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ВСТУПНЕ СЛОВО 


Юний друже, перед тобою -- один із найславетніших 
творів світової літератури. Створений у середині минулого 
століття (1858 р.), він зачепив своїм неповторним єством 
серця мільйонів і мільйонів читачів і утвердився як вічна, 
непересічна цінність. 

У чому ж його сила і привабливість? Чому образ Гаявати 
постає в нашій уяві щоразу, коли мова заходить про індіанські 
народи Америки? Та й не тільки тоді. Зрісши на американському 
грунті, увібравши в себе найкращі риси оригінальних міфів 
корінних американських племен, образ Гаявати -- глибоко пое- 
тичний і казково фантастичний - - став своєрідним промовистим 
закликом до єднання народів, ба більше -- живим утіленням цьо- 
го єднання. У поемі Володар Життя Маніто вирізьблює з каменя 
Люльку Згоди і дорікає всім людям: 

Я стомивсь від ваших сварок, 
Від незгод і суперечок, 

Від кривавих війн народів, 
Молитов про помсту люту... 
Ваша сила тільки в згоді, 

А безсилля в ворожнечі! 
Помиріться ж, любі діти, 
Будьте друзями, братами! 


Звичайно, подібних закликів за своє історичне буття 
людство наслухалося чимало. Проте цього разу гуманізм 
уславленого американського поета знаходить сподіваний 
відгук у наших серцях, бо він напрочуд щирий і конкретно 
зумовлений історичними обставинами. 

«Пісня про Гаявату» -- роз'яснює сам автор поеми, Генрі 
Водсворт Лонгфелло -- це індіанська «Едда», якщо мені до- 
зволено так її назвати. Я написав її на основі легенд, пошире- 
них серед північноамериканських індіанців. У них мовиться 
про людину дивного походження, послану до них, щоб розчи- 
стити їхні річки, ліси і риболовні місця, навчити народи мир- 
них ремесел. У різних племен вона була відома під різними 
іменами: Міснабош, Сбіабо, Мапабого, Тагепаумароп |і 
НіамаїНна, що означає пророк, учитель. У цей давній переказ я 
вплів й інші цікаві індіанські легенди.. Змальовані події 
відбуваються в країні оджибуєїв, на південному березі Верхнього 
Озера, між мальовничими Скелями і Великими Пісками». 

Як бачимо, американський поет за взірець для свого твору 
обрав «Едду». Існують так звана «Молодша Едда» і «Старша 
Едда». «Молодшу Едду» написав ісландський учений, поет і 
політичний діяч Сноррі Стурлусон у 1222--1225 роках. 
Дослідники стверджують, що в жодному іншому творі 
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світової літератури | не з знайшла такого 0 повного 
відображення міфологія, яку не лише всі скандинавці, але й 
усі інші народи германської мовної групи вважають своєю 
найціннішою культурно-історичною і мистецькою спадщи- 
ною. «Старша Едда» -- це збірник давньоісландських пісень 
про богів і героїв. Обидва твори належать до найуслав- 
леніших літературних пам'яток. 

Не дивно, що Лонгфелло - - один з найосвіченіших людей 
свого часу, який володів дванадцятьма новітніми 
європейськими мовами, який складав підручники для їх ви- 
вчення, глибоко знав давню ісландську міфологію, сконцен- 
тровану в обох «Еддах». Знання цих культурних шедеврів для 
творця «Гаявати» було доконечно необхідним. Ця необхідність 
стає ще зрозумілішою, коли вдуматися в подальші слова ви- 
датного ісландського вченого Сігурда Нордаля, заполоненого 
красою і поетичністю кращих сторінок «Молодшої Едди»: 
«..Це один із тих вічних творів, які можна читати дитині відразу 
ж після букваря і потім знов і знов на всіх ступенях розвитку та 
пізнання і щоразу знаходити для себе нове, і нове, і нове. Ця 
книжка водночас і прозора, і важкозрозуміла, проста, мов 
голубка, і хитра, наче змія, залежно від того, наскільки глибоко 
читач проникає в неї. Бо, хоча язичницьке світовідчуття не до 
кінця розкривається в ній, у більшій цілісності його годі зна- 
йти в будь-якому іншому творі». 

Отож орієнтація на створення поеми, «яку можна читати 
дитині відразу ж після букваря... на всіх ступенях розвитку та 
пізнання», була отою вивіреною траєкторією, по якій, застосо- 
вуючи сучасну термінологію, виходила на космічну орбіту ця 
незвичайна Лонгфеллова «Пісня про Гаявату». 

Коли Генрі Лонгфелло полишив викладацьку працю в ко- 
леджі, він мав доволі часу, щоб покопирсатися в шеститомно- 
му довіднику американського етнографа Генрі Скулкрафта 
«Історичні і статистичні відомості про минуле, сучасне і 


майбутнє індіанських племен Сполучених Штатів» (1851-- 
1857). 

Одначе образові Гаявати притаманні не лише індіанські 
риси. Вже сам розмір поеми -- чотиристопний хорей -- за- 
позичено з карело-фінської народної епопеї «Калевала». А 
при старанному співставленні в образі індіанського вождя 
можна відкрити для себе риси героїв і богів античного 
світу -- Орфея, Геркулеса, Прометея, Діоніса, риси героїв 
європейських епосів і давньоруських богатирів. Отож пе- 
ред нами синтетичний образ на індіансько-американській 
основі -- такий привабливий, такий людяний. 

А який спритний Гаявата, і як поетуміє дотепно та влуч- 
но означити цю його спритність: 

Жваві ноги в Гаявати! 
Пустить він стрілу із лука, 
Поженеться за стрілою -- 
І стріла лягає ззаду. 


А як органічно веде свого героя автор стежкою добра і 
порозуміння! Тут немає й крихти навмисності, силуваності. 
Гаявата просто хоче одружитися з дівчиною із ворожого 
племені, отже, поєднатися з ворогом, отже -- припинити 
війну: 

Я тому і йду шукати 
Молодої в край Дакотів, 
Я того й піду, Нокоміс, 


Щоб скінчити наші свари 
І навік загоїть рани. 


А як схожі народні уявлення про скромність і вихо- 
ваність молодих красунь усіх народів, - здається, мовиться 
не про дакотянку з Великих Озер, а про якусь слобожанську 
відданицю з повістей Квітки-Основ'яненка чи про славну 
Наталку Полтавку: 


І, покинувши роботу, 
Встала з місця Міннегага, 
Щоб обідати подати 

Та піти по свіжу воду. 

І в мисках усяку страву, 
А в кірцях холодну воду 
Подавала Міннегага, 
Потім сіла і уважно 
Стала слухати розмову, 
А сама -- ані словечка, 
Ні словечка не сказала! 


Глибокий органічний гуманізм цієї поеми поспри- 
яв тому, що вона відразу ж після своєї появи стала 
долати мовні бар'єри. Найкращим російським пере- 
кладом, без сумніву, є переклад Івана Буніна, який 
свого часу надихнув видатного нашого класика Пана- 
са Мирного спробувати свої поетичні сили в україн- 
ській версії «Пісні про Гаявату». Цю працю він завер- 
шив у 1899--1900 роках, але, на жаль, повністю вона 
побачила світ лише 1971 року в семитомному виданні 
його літературного доробку. 

Олександр Олесь «Пісню про Гаявату» переклав 
1912 року; того ж року переклад було надруковано в 
журналі «Літературно-науковий вісник». Окремим ви- 
данням він вийшов 1923 року в м. Катеринославі 
(нині -- Дніпропетровськ). 

1983 року видавництво «Веселка» випустило в світ 
Олесів переклад цієї знаменитої поеми Г. В. Лонгфелло 
за редакцією відомого перекладача Віктора Коптило- 
ва. Переклад зазнав певного ідейного вирівнювання, 
незначних скорочень. У цьому виданні, яке ти три- 
маєш у руках, шановний читачу, збережено всі особ- 
ливості Олесевого перекладу, його поетичний лад, ба- 
гату лексику, навіть застарілі й діалектні форми деяких 
іменників, займенників, дієслів («люде», «поток», «пре- 


пона», «предприємство», «сей», «баче», «Підводе», «сяти», 
«підскоче», «говоре», «замирати», «стрівати» тощо). 

«Пісня про Гаявату» знов повертається до українського 
читача як жива, вічна цінність світової літератури і промовляє 
до нього його рідною мовою так проникливо і щиро, відверто 
ізахопливо, неповторно і глибоко, як того хотів іяк її переклав 
незабутній Олександр Олесь. 

Гаявата -- реальна, історична особа. Він прийшов до нас 
із ХУ століття з невеликого індіанського племені ондагів, як 
навчитель і вождь свого народу; він навчив своїх одно- 
племінців різних ремесел, писемності, лікування тяжких 
недуг. За своє недовге життя він звершив цілу низку по- 
двигів у боротьбі з природою й різними ворожими силами і 
став гідним взірцем для наслідування як своїми сучасника- 
ми, так і прийдешніми поколіннями борців за кращу долю 
для свого народу. Тим він і привабливий нині для нас, зем- 
лян, на порозі третього тисячоліття, коли у всій своїй драма- 
тичності постала проблема пошуків єдності в боротьбі за 
виживання на нашій планеті, знесиленій нескінченними 
війнами, військовими заколотами, переворотами, чорно- 
билями, всілякими екологічними катаклізмами! 

Епічна поема Г. В. Лонгфелло «Пісня про Гаявату» несе в 
собі потужний художній заряд. Населена живими, мальовни- 
чими образами індіанців, сповнена глибокого гуманістичного 
звучання, вона гідно поповнює собою цілий ряд невмирущих, 
героїчних епосів, що мають пізнавальну, виховально-естетич- 
ну цінність як для народів, з чийого лона вони вийшли, так і для 
нас, українців, чиї предки теж витворили не менш героїчні 
билини, історичні пісні та народні думи. 


Іван ДРАЧ 


ПРОЛОГ 


Як спитаєте мене ви -- 

Звідки сі казки й легенди, 
Повні пахощів весняних, 
Холодку долин зелених, 

Диму легкого вігвамів , 
Шуму-реву водоспадів, 

Реву дикого, страшного, 

Як громи, що в горах трублять, 
Я скажу вам, відповім вам: 


«Із лісів, степів пустельних, 
Із озер Країни Снігу, 

З сторони Оджибусів, 

З сторони Дакотів диких, 


1 -. . - 
Значення індіанських слів 
у словнику в кінці книжки. 





ІМТЕОРрОСТІОМ 


5Боцій уди азк те, 

уУбепсе Фебе 51огіе5? 

ХУрепсе Фебе Іерепдз апа їгадйіоп5, 
Мф Фе одог5 об Фе боге5і 

Міф Фе дем апа датр ої теайому5, 
Міф Фе сигіїпе зтоКе ої міругат5? 
Мі Фе ги5біпо, ої ртеаї гімег5, 

Міф Феїг бгедшепі герегійопе, 

Апі Феїг м/ї4 геумегіегагіопе, 

Аз об'Фипдег іп Фе тоипіаіп5? 

І зпоцій ап5уег, І 5пошід сі! уди, 
"Егот Фе богезі5 апа Ше ргаїгіе5, 
Егот Ше ртеаї Іакез об Фе Могійіапа, 
Егот Фе Іапа об'Фе Оіїбмауб, 

є Тре теапіпо ої Іпдіап могаз зее іп 
Бе Уосабиіагу аї їНе епі обїБе Боок. 
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З гір і тундр, із сагі багон, 
Де блука між осокою 

Чапля сизая -- Шух-шух-га. 
Знов кажу я вам -- казки сі, 
Сі старі оповідання, 

Сі поспів'я Навадаги, 
Незрівнянного музики». 


Як спитаєте -- де чув їх, 

Де знайшов їх Навадага, 

Я скажу вам, відповім вам: 

«В гніздах птахів, в нетрях лісу, 
На ставах в бобрових норах, 

На лугах в слідах бізонів, 

Серед скель в орлячих гніздах. 


Сі пісні пташки співали 

На болотах і на багнах, 

В тундрах Півночі сумної. 
Читовейк-стрибун співав їх, 
Манг -- норець і гуска -- Вава, 
Чапля сизая -- Шух-шух-га 

І глухарка -- Мушкодаза». 


Коли б далі ви спитали: 

«Хто ж то єсть той Навадага? 
Розкажи про Навадагу!» -- 
На питання б відповів я, 
Відповів би таким словом: 


«Там, в долині Тавазента, 
Серед тиші пишних луків, 
Між потоками-громами 
Жив музика Навадага. 








Егот Ше Іапа об те Дасоїан5, 

Егот Ше тоипіаіп5, тоог5, апа беп-Іападз 
УУбеге Ще Бегоп, те 5Пир-5пий-рай, 
Ееед5 атопя, Ше геед5 апа гиз5Пез. 

І тереаї Фет аз І пеага Пет 

Егот Фе Ір5 об Мамадана, 

Тбе тибісіап, ре 5угеєї 5іпрег." 

Зрошій уди аз уупеге Мамгадана 
Еоцпа Ше5зе 50пе5 50 М/ЇЇ4 ап маумага, 
Еошлі Шебе Іерепдз апа Ігадійопе, 

І 8поцід апумег, 1 5поцій Іеї! уди, 
"Пп Ше Біга'8-пезі5 об'Ше Богезі, 
Іп Фе Іодрез об Фе Беауєг, 

Іп Ше Поої-ргіпі об'ШФе Бізоп, 

Іп Ше еугу ої Фе саріє! 

"АП Фе миіїд-бомі запр, Фет іо Піт, 

І Ше тоогіападз апа ре Реп-Іапдя, 

Іп Фе теїіапспоїу тагзНе5; 

Среїомаїк, Ше ріоуег, запо Шет, 
Манйпе, Ше Іооп, Ше м/і4-рообе, Мама, 
Тре ЬШше Бегоп, Ше 5Вир-5виб-зан, 
Апд Ше ргоиц5е, Фе МизіКодаза!" 

ІЄ зі Яшибег уси 5Поцій азк те, 

Зауїпе, "Мо маз Мамадаба? 

Теї! из об Фіз Мамадара," 

І 5пошід ап5мег уоиг іпацігіе5 
5гаїріїмау іп 5исії м/огд5 аз ГОПОому. 

"Іп Ше уаїе ої ТамазепіНа, 

Іп Ше єтееп апа 5ііепі уаїеу, 
Ву Ше рієабапі м/аїег-соиг5е5, 


Круг вігвамів індіанських 
Розстилались ниви, луки, 
Вдалині шуміли сосни, 

Бір стояв, зелений влітку, 
Білий, сивий в день зимовий, 
Повний співу і зітхання. 


Гей, веселі ті потоки 

Кожний здалеку пізнав би 
По їх поводі весною, 

По сріблястих вільхах влітку, 
По тумані в день осінній, 

А зимою по тих хвилях, 

Що припали білим снігом. 
Ось де жив той Навадага,-- 
У долині Тавазента 

Серед тиші пишних луків». 


Там мені співав він пісню, 
Говорив про Гаявату, 

Про той день, коли він вперше 
Сей предивний світ углсдів, 
Як він живі як молився, 

Як він з сили вибивався, 

Як за свій народ боровся, 

За його щасливу долю. 


Ви, хто любите природу, 
Сутінь лісу, шелест листя, 

В сяйві сонячнім долину, 

Г дощі, і завірюхи, 

Г річки, що рвуться вдалеч 

В неприступних нстрях бору, 
Г на горах грюкіт грому, 





РДмуеії Ше 5іпрег Мамадана. 
Коипаі абоці Ше Іпдіап уйПаре 
Зргеад те птіеадомз апа те согп-бсід5, 
Апд беуопі Фет 51004 Фе богезі, 
500 Ше ртоуєб ої 5іпріпр ріпе-ігее5, 
Стееп іп 5шттег, уПіїе іп М іпіег, 
Еуег 5івріпе, емег 5іпріпр. 

"Ап Ше рівазапі маїег-соиг5е5, 
Уди сошій ігасе Шет Шгоцрії Ше уаїеу, 
Ву Ше ги5Ніпя іп Фе 5ргіпе-Іїте, 
Ву Ше аїдег5 іп Ше 5шттег, 
Ву Ше мбіїе Юр, іп Ше Аиіштп, 
Ву Фе ЬіасК Іпе іп Ше М/іпіег; 
Ап Безіде Фет дмеії Ше 5іпрег, 
Іп Фе уаїіе ої Тамуазепіба, 
І Фе ртееп апа 5ііепі уаїеу. 

"Треге Пе запр, ої Ніамаа, 
Запе, Ме 5опе ої Ніамаа, 
Запр, біз муопдгоц5 Бігій апа Беїпе, 
Ному Бе ргауедй апа Бому Бе Казіей, 
Ному Не Іуей, апа 10іїей, апа 5ибегей, 
Траї Фе ігібез ої теп тіріі ргозрег, 
Траї Бе тіярі адуапсе Біз реоріє!" 

Уе мо Іоуе Ше Баийтіз об Магиге, 
І оуе Ше 5ип5Нніпе ої Ше теафйом, 
ІГоуе Ше 5падому ої Ше богез5і, 
І оуе Ше міпа атопр Фе бгапсре5, 
Апд Ше гаіп-5помег апа Фе 5пом/-510гт, 
Апд Ше ги5Ніпр, ої ртеаї гімег5 
ТЬгоцрі іРеїг раїзадез ої ріпе-ігее5. 
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Що лунає -- наче б'ються, 
Лопотять орлині крила,-- 
Ви послухайте сю пісню 
Непочатої природи -- 
Пісню сю про Гаявату. 


Ви, хто любите легенди 

І красу балад народних, 

Сей далекий, ніжний голос 
Днів, давно-давно минулих, 
Голос тихої задуми, 

Що бринить нам ледве чутно, 
Так наївно, що не знаєш: 
Пісня се чи, може, казка,-- 
Ви послухайте і сюю 
Оджибвейськую легенду, 
Що співа про Гаявату. 


Ви, в чиїм серці не погасла 
Віра в Бога і природу, 

В іскру Божу у людини, 
Ви, хто знаєте, що завжди 
Людське серце знало муки, 
Знало сумніви і сльози 

Г у царство правди рвалось, 
Що крізь темряву глибоху 
Нас веде рука Господня 

І підтримус у стомі,-- 

Ви послухайте сей щирий, 
Сей персказ первостайний, 
Пісню сю про Гаявату. 


Ви, що ходите весною 
По околицях зелених, 
Де схиливсь на огорожу, 





Апд фе Шипаег іп Ше тошпіаїіп5, 
МУБо5е іппитегабіє еспое5 
Нар Іїке саріе5 іп Шеїг еугіе5;- 
І іятеп го Шебе ууії4 гадійоп5, 
То Фіз 5опе ої Ніамаа! 

Уе мбо Іоме а пагіоп'я Їерепавз, 
Г оує Ше БаПадз оба реоріє, 
Тра Їке уоісе5 бот абаг ої 
Саї! го из (о рац5е апа Їзіеп, 
ЗреакК іп гопе5 50 ріаїп апа сПпідіКе, 
Зсагсеїу сап Фе еаг ді5бприїзН 
МУрешег Шеу аге 5ипр, ог зрокеп;- 
І ізгеп (о Фіз Паіап І, ерепа, 
То Фіз 5опе ої Ніамаа! 
Хе мПобе Пеагі5 аге тезі апа 5ітріє, 
МУро Баме Кай іп Сод апа Мабиге, 
ЖУбо іеїієує Ша! іп аї! аре5 
Еуегу ритап Неагі і5 пштап, 
Тра! іп емеп замаре Бо5от5 
Треге аге Іопріпр5, усаппіпр5, 5ігіміпр5 
Еог фе роой Шеу сотргерепа пої, 
Траї Фе Теебіє Бапаз апа НКе!рієз5, 
Сгоріпе, Білу іп Ше дагкпе55, 
Тоисі Соа' гіріі Напад іп на! Чагікпе55 
Апад аге Їїйей ир апа 5ігепрібепей;- 
І ізїеп (о Фіз зіпрієе 5іо0гу, 
То Шіз 5опе, ої Ніамаа! 

Ує, мо 5отегіте5з, іп уошг гатіієз 
ТЬьгоцрі Ше ртееп Іапез ої Ще соипігту, 
ХУреге Ше (апріей Багбеу-ризрпез 


Що посивіла від моху, 
Барбарис гіллям червоним; 
Ви, що іноді в задумі 
Сидите на кладовищі 

І прочитусте напис 

На пожовклому камінні, 
Напис простий, нскрикливий, 
Але повний смутку-горя, 
Повний віри і любові,-- 

Ви й сей напис прочитайте 
Над могилою старою -- 
Пісню сю про Гаявату. 





Напе, Шеїг шйз ої сгітзоп Бегтіе5 
Оуег 5іо0пе уаї!5 ртау мії то55е5, 
Рашзе Бу зоте перієесіей ргауеуага, 
Бог а мНііе го тибе, апа ропаег 

Оп а Баїбеїасеа іп5сгіріоп, 
МУгінеп у/ій Пе 5КІЙ ої 5опр-сгай, 
Нотеїу ріга5е5, би! еасії Іейег 

Киї ої Боре апа уєї ої Беагі-Ьгеак, 
Еції ої аї! Ще (епдег раїво5 

Об Ще Неге апа не Негеайег; 

Зіау апа геад із гиде іп5сгірііоп, 
Кеадй Фіз 5опе ої Ніамаа! 
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І 
ЛЮЛЬКА ЗГОДИ 


На верхів'ї Скель Червоних, 
Скель Великої Плащини, 
Там стояв Життя Владика, 
Гітчі-Маніто могучий, 

І з верхів'я Скель Червоних 
Він до себе звав народи, 
Звідусіль людей скликав він. 


Від слідів його неслася 

І тремтіла в сяйві ранку 
Річка, падаючи з кручі 

І займаючись мітлою. 

І провів перстом Владика 
Путь лучкову по долині 

І сказав, провівши, річці: 
«Ось тобі навік дорога». 





ТНЕ РЕАСЕ-РІРЕ 


Оп Ше Моипіаїп5 ої Ше Ргаїгіе, 
Оп Ше ртеаї Кедй Ріре-5іопе Ошатту, 
Сісре Мапіо, Ше тіріту, 
Не Фе Мазіег об 16е, дезсепдїпр, 
Оп Ше гей сгар5 об Фе диапу 
Зіо0а егесі, апа саїйей Ше пагоп5, 
Саїед Ше ігібез об теп іореїрег. 
Егот Віз бообргіпі5 Яомуед а гімег, 
І, саред іпіо Ше Пєбі ої тогпіпр, 
О'єг Ше ргесірісе рішпріпр, дДомупугагі 
Сівеатед Іїке І5пКоодай, Ше сотеї. 
Апа Ше Зрігії, зіооріпе, еапіпмага, 
Міф біз бпрег оп ре птіеадому 
Тгасед а міпдіпр, раїймау бог її, 
Зауїпе Іо її, "Кип іп Фіз мау!" 


Від червоного бескета 
Одломив рукою камінь 

І зліпив із нього люльку, 

І оздобив візерунком; 

А над річкою він вирвав 
Очсретяну стсблину 

І цибух зробив для люльки; 


І червоною корою 

Із лози набив він люльку, 
І дихнув на ліс зелений. 

І від подиху у лісі 
Загойдались раптом віти 
І, зустрівшись, зайнялися; 
І на горах на високих 
Запалив їм Люльку Згоди 
Гітчі-Маніто могучий 

На ознаку, що на раду 
Всі народи він скликає. 


Вився дим поволі, тихо 

В сяйві сонячного ранку: 
Спочатку -- мов темна смужка, 
Потім -- наче синя пара, 
Закруглявся у повітрі, 

Як зимою ліс всрхів'ям, 
Сніжно-білими клубками 
Плив все вгору, вище й вище 
І торкнувся врешті неба, 

І розлився, розкотився 

В сизих хвилях над зсмлсю. 








Егот Ше гей 5і0пе ої Фе диапу 
Мі біз Бапа Пе бгоКе а йартепі, 
Моиїідед її іпіо а ріре-Беадй, 
5НБаред апа Базбіопей ії мій бригез; 
Егот Фе тагріп об Ще гіуег 
Тоок а Іопр, геед бог а ріре-5ієт, 
Мій ії5 ЧагК ртееп Ісауе5 проп ії; 
Ейедй Ше ріре мії баг об міом, 
УУїШ Ше багк об Ше гей міом; 
Вгеаїед проп Фе пеірНбогіпе, богезі, 
Маде ів ртеаї Бопрі5 сраїе іореїрег, 
ТІЙ іп бате Шеу Бигзі апа Кіпаїей; 
Ап егесі ироп те тошпіаїп5, 
СісПе Мапію, Ше тіріту, 
5тоКед Ше саїштеї, Ше Реасе-Ріре, 
Аз а5ірлаї іо Ше пагіоп5. 

Апд Ше зтоке го5е 5ЇомЇу, 5іом/у, 
ТЬьгоцрі Ше ігапації аїг об тогтпіпр, 
Еіг5і а зіпріе Їпе ої Чагікпе55, 

Треп а Фепзег, ЬІшег уарог, 
Треп а зпому-м/Біїе сіоца ипбоїдіпе, 
ІЯКе Ше (гее-іор5 ої Ше богезі, 
Еуег гізіпе, гізіпе, гі5іп5, 
ТІ іє оиспед Фе ор ої Неауеп, 
ТІ й БгоКе араїп5і ре Пеауеп, 
Апад гоїед оибмага аї агошла ії. 
Егот Ше Уаїе ої Тамазепіба, 
Егот Фе Уаїеу ої Муотіпе, 
Егот Фе ргоуез ої Тизсаїоовза, 
Егот Фе Каг-оїї Коску Мошпіаїіп5, 
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Із долини Тавазента, 

Із долини Вайомінга, 

Із лісної Тоскалузи, 

Від Скелястих Гір далеких, 

Від озер Країни Снігу,-- 
Звідусіль усі народи 

Дим углседіли на небі, 

Дим, що йшов із Люльки Згоди. 


І пророки всіх народів 

Їм сказали: «То Поквана! 
Сим далским синім димом, 
Що лозою в нсбі в'ється, 
Що рукою наче кличс, 
Гітчі-Маніто могучий 

Звс до ссбе на пораду 

Всіх людей, усі народи». 








СТРА 
яз 


З 


По річках, лугах збігались 
І збиралися народи: 

Йшли Чоктоси і Команчі, 
Йшли Гурони і Мендсни, 
Дславсри і Могоки, 

Йшли Шошони і Омоги, 
Пони йшли і Чорноногі, 
Оджибвсі і Дакоти 

До Всликої Плащини 
Персд світлі Божі очі. 


В зброях всі, в яскравих фарбах. 
Як дерева в часосінній, 

Наче ранок на світанні, 

Всі зійшлись вони в долині 





Егот бе Могіпегп Іаке5 апа гіуег5 

АЇЇ Ше ігібез БеНе!ій Ше зірпа!, 

Заму Ще дізіалі зтокКе азсепаїпр, 

Тре Рикмапа ої Ше Реасе-Ріре. 
Апі Ше Ргоріеїз ої Ще пакіоп5 

Заїй: "Вероїй ії, Ше Рикмапа! 

Ву Ше зірпа! об Ше Реасе-Ріре, 

Вепадїпр, Іїке а мапа ої улійом, 

М/амуіпе Іїке а Бапа Шаг БесКоп5, 

Сісре Мапіїо, Ше тіріку, 

Саї!5 Ще їгібез ої теп Іореїбег, 

Саї!з Ше маагтіог5 10 різ соипсії!" 
Домтп Ше гіуег5, о'єг Фе ргаїгіе5, 

Сате Ше магтіог5 ої Ше пабіоп5, 

Сате Ше Деїамагез апа МорамуКз, 

Сате Ше СПосіам/з апа Сатапспез, 

Сате Ше 5ПозПопіез апа ВіасКіееї, 

Сате Ше Рамтеез5 апі Отабаз, 

Сате Ше Мапдапз апа Дасоган5, 

Сате Фе Нигоп5 апа Оіїбмауз, 

АЇЇ Фе магтіог5 фгамт іореїпег 

Ву Ше зірпа! ої Ще Реасе-Ріре, 

То Ше Мошпаїп5 ої Ше Ргаїгіе, 

То Ше ртеаї Вей Ріре-5іопе Оиатту. 
Апд Феу 5іоой ШФеге оп Ше теадом, 

ХУїїб Феїг ууеароп5 апа Реїг маг-реаг, 

Раіпіед Іїке Ше Іеауе5 об Ашитп, 

Раіпіед Їке Ше 5Ку об топтіпр, 

Му ріагіпе аї еасії оїрег; 

Іп Шеїг Гасе5 5іет дебапсе, 


З ворожнечею у душах. 

В їх очах -- смертельний виклик, 
В їх серцях -- звіряча лютість, 
Вікове бажання помсти -- 
Заповіт страшний від предків. 


Але тихо і ласкаво 
Подивився Милосердний, 
Гітчі-Маніто могучий. 

Наче батько, подивився 

На дитячу ворожнечу 

І простяг над ними руку, 
Тінь руки простяг над ними, 
Щоб серця їх заспокоїть, 
Втихомирити їх душі. 


І ясний величний голос, 

Як поток, що з гір несеться, 

Як поток, що пада в прірву, 
Пролунав до всіх народів: 
«Діти! Слухайте уважно 
Мудре слово і пораду, 

Що вам скаже, нерозумним, 
Той, хто дав життя всім людям. 


Дав я землю вам для ловів, 
Дав вам води для рибальства, 
Дав ведмедя і бізона, 

Дав вам сарну і оленя, 

Дав бобра вам і козарку, 
Напустив я риби в ріки, 

На болота -- диких птахів,-- 
Що ж примушує вас нищить, 
Убивать один другого? 


2 -- 8-3826 








Пп Феїг Беагі5 Ше Геид8 ої аре5, 

Тре Бегедйагу Наїгей, 

Тре апсезітаї Шіг5і ої уепреапсе. 
Сіспе Мапі), Фе тієіу, 

Тире сгеаїог ої Ше пабопб5, 

І, ооКкед ироп Фет у/іїї сотраз5іоп, 

Мій рагегпа! Іоуе апа ріїу; 

І, оокефй ироп іеїг утаїв апа мтапріїпе, 

Ви аз диагтеіз атопе, спіїдгеп, 

Ви! аз беид5 апа бебіз ої сбіїдгеп! 
Омег Фет Бе 5ігегснед Віз гір Папа, 

То зибаіме Шеїг 5ішббоги пагиге5, 

То аїау Шеїг Шіг5і апа беуег, 

Ву Ше 5бадом ої Ніз гір Бапа; 

Зраке 0 Шет ул уоісе та)езіїс 

Аз Ше 5оипад ої Каг-оїї маїег5, 

Кайіпе, іпіо деер абуз5е5, 

Магпіпр, спідіпо, зраке іп Фіз м/і5е - 
"О ту сбіідгеп! ту роог сріїдгеп! 

І ляїеп 10 Ше у/огаз об уіздот, 

Ідзіеп го Фе могаз ої ууатіпр, 

Егот Ше Прз об'Фе Стеаї Зрігії, 

Егот Ше Мазіег об 1.іве, упо таде удси! 
"ТГ баме вімеп уси Іапаз іо биті іп, 

І Баме вімеп уси 5ігеат5 10 б5Н іп, 

І Баме вімеп уси Беаг апа Бізоп, 

ГВауе вімеп уди гое апа геіпдєєг, 

Г Баме вімеп уди ігапі апа Беауег, 

Ейед Фе таг5пез бі! об млі д-бомиі, 

Ейедй Фе гімег5 бл! ої бзрез: 
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Я стомивсь від ваших сварок, 


Від незгод і суперечок, 

Від кривавих війн народних, 
Молитов про помсту люту... 
Ваша сила тільки в згоді, 

А безсилля -- в ворожнечі! 
Помиріться ж, мої діти, 
Будьте друзями, братами! 


І Пророк на землю прийде, 
І покаже вам дорогу 

До покути, до спасіння. 

І ви мусите коритись 

Всім його порадам мудрим. 
І на зораному полі 

Ралом праці і любові 
Зійдуть квіти долі-щастя. 
Діти! Слухайте Пророка, 
Бо потонете у крові, 

Бо пов'янете, як листя. 


Окуніться ж ви в джерело, 
Що сріблиться перед вами, 
Змийте фарби, фарби бою, 
Змийте з тіла плями крові, 
Закопайте свою зброю, 
Люльки висічіть з каміння, 
Очерету наламайте 

І, оздобивши їх пір'ям, 
Запаліть собі на згоду 

І живіть віки братами!» 








МУБу Шеп аге уси пої сопіепіед? 
МУбу Шеп мії! уои Випі еасії оїпег? 

"Г ап ууеагу ої усиг дпагтеїз, 
УУсагу ої уоиг у/аг5 апа Біоод5рей, 
МУеагу ої усиг ргауег5 бог уепреапсе, 
ОЄ уоишг утапвіїпо5 апа діз5епзіоп5; 
АІЇ уоиг 5ігепрї і5 іп уошг шпіоп, 
АЇЇ уоиг Чапрег і5 іп дізсога; 
Трегеїоге Бе аг реасе репсеїогууагад, 
Апад аз Бгоїбег5 Пує Іореїег. 

"І мії! зепа а Ргорреї іо уди, 
А Реїіїмегег ої Ше пагопб5, 
М/о зраї! виіде уди апа 5Наї! іеасії уди, 
Мо раї! ої! апа зивбвег мій уди. 
ІЄ уди Пізіеп (о Бі5 соцп5еі5, 
Уои мії тиїкріу апа ргозрег; 
І біз матіпрз5 ра55 иппеєдей, 
Уои улії ГаЧе амау апа регізі! 

"Ваше пом іп Ше 5ігеат Бебоге уси, 
Мазі Ще маг-раїпі бот усиг Касе5, 
Мазі Ше бБіоод-зіаїп5 йот уоиг бпрег5, 
Вшгу уошг маг-сіцьз апа уошг ууеароп5, 
Вгеак Ше гей 5іопе йгот біз дцагту, 
Моиій апа таке ії іпіо Реасе-Ріревб, 
Таке Ше геед5 Шаг ртому Безіде уси, 
ДесК Фет у/іїї уошг Бгірріезі беаїреге, 
З5тоКе Ше саїштеї гореїрег, 

Апад аз бгоїег5 Пує Бепсебогуага!" 

Треп ироп Ше ртоцпа Ше м/агтіогя 
ТЬгему еїг сіоак5 апа 5рігі5 ої деег-5Кіп, 


Так сказав Життя Владика. 
І покидали на землю 

Вояки ганебну зброю, 
Поскидали всі убрання 

Із оленячої шкури 

І до берега побігли 

Змити фарби -- плями бою. 
Від слідів Творця лилася 
Річка хвилею ясною, 
Обливала кров на тілі 

І, обмивши, червоніла, 

І, спускаючись все нижче, 
З кров'ю змішана, зникала. 


Змивши фарби, плями бою, 
Вояки на берег вийшли 

І у землю закопали 

Свої палиці і зброю. 

І дітей своїх Владика, 
Гітчі-Маніто могучий, 
Стрів усмішкою ясною. 


Із червоного каміння 

Всі зробили мовчки люльки, 
Очерету наламали 

І оздобили їх пір'ям, 

Гіти додому стали 

В ту хвилину, як завіса 
Темних хмар заколихалась 
Г у дверях світлих неба 
Гітчі-Маніто сховався, 
Оповитий білим димом, 
Білим димом Люльки Згоди. 





ТЬгему Шеїг меаропз5 апа іРеїг м/аг-реаг, 
І,саред іпіо Ше ги5ріпе, гімег, 

Мазпей Ше маг-раїпі бот іРеїг Гасез. 
Сіваг абоуе Шет Яомей Ше м/атег, 

Сіваг апа йтрій Жот Фе бообргіпі5 

Об Ше Мадіег об І. їїе Фезсепдїпе; 

Дагк Беїому Шет Яомей Ше му/аїег, 

Зоіїей апа 5іаіпед угіїй 5ігеакз об сгіт5оп, 
Аз і Біоодй меге тіпріей мій її! 

Егот Ше гіуег сате Ше у/агтіог5, 
Сівап апИ уазпей бот аї! Шеїг м/аг-раїпі; 
Оп Ше БапКз5 Феїг сіц5 Шеу Бигіед, 
Вигіед аї! еїг магіїке муеароп5. 

Сісре Мапіо, Ше тіяйгу, 
Тре Отеаї Зрігії, Ше сгеаїог, 
Зті!ей ироп Віз ПеЇріе55 сріїдгеп! 

Апаі іп 5іїепсе аї! Ше угагтіог5 
ВгоКе Ше гей 5іопе ої Фе диагту, 
5тооіред апа богтед її іпіо Реасе-Ріре5, 
ВгоКе Ше Іопр, геед5 Бу Ше гіуег, 

ОДесКей Шет угіїї Шеїг Бгірріезі Беаеге5, 
Ап Ферагей еасії опе потемуага, 

ХУріїе Ше Мазіег ої 1.ї8е, азсепдїпр, 
ТЬьгоцеі Ше орепіпр, ої сіоці-сипаїп5, 
ТЬьгоицрі Ше фоогуауз ої Фе Беауеп, 
Уапі5пед йот бебоге Шеїг Гасе5, 

І Фе 5тоКе Фаї гоЙед агоцла Біт, 

Тре Рикмапа ої Ше Реасе-Ріре! 
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П 
ЧОТИРИ ВІТРИ 


«Слава, слава, Меджеківіс!» -- 
Вояки, діди кричали 

І стрівали його криком. 

Він приніс з собою Вампум 

З сторони, з країв Вабассо, 
Царства трусика малого, 

Із країн вітрів холодних. 


У Великого Ведмедя 

Він украв із шиї Вампум. 

Зняв його із Міше-Мокви, 

Що наводив жах на людність. 
Зняв він Вампум в ту хвилину, 
Коли спав на верхогір'ї 
Міше-Моква, наче камінь, 





Пп 
ТНЕ БРОЮК МІМР5 


"Нопог бе іо МидіеКеемтіз!" 

Сгіей Ше магтіогз, сгіед Фе оій теп, 

МУБеп Не сате іп ігіштрі ротемагаіі 

Мій Ше засгей Веї: об Матрит, 

Егот Ше геріоп5 об Ше Могії- Міла, 

Егот Ше Кіпрдот ої Мабаз5о, 

Егот Ше Іапа об'ре Уріе Каббії. 
Не Бад зіоієп Фе Вей ої Матрит 

Егот Ше песк ої Мі5пе-МоКма, 

Егот Ше Стеаї Веаг ої Ше тоипіаіп5, 

Егот Ше Ієптог об Фе паїйоп5, 

Аз Бе Іау азіеер апа ситгоця 

Оп Фе 5штптії об'Фе тоипіаіп5, 

Іїке а госК у їй то55е5 оп Її, 

З5ропед Бгомт апа ртау м/її то55е5. 


Наче шпиль, покритий мохом, 
Сірим мохом в бурих плямах. 


Тихо він підкравсь до нього, 
Так підкрався обережно, 

Що його сливе торкались 
Гострі пазурі Ведмедя. 

А важке, палке дихання 
Обдавало жаром руки. 
Обережно зняв він Вампум 
З вух, із морди Міше-Мокви, 
Велетенського Ведмедя: 

Був сліпий, глухий був Моква! 
І нічого не почули 

Круглі вуха Міше-Мокви, 

І не вгледіли нічого 

Сонні очі у Ведмедя. 

І лише його дихання 
Обдавало жаром руки. 


Зняв він Вампум, зняв і крикнув, 
Крикнув голосно, звитяжно 

Г ударив Міше-Мокву, 
Розмахнувся і щосили 

Між очей у лоб ударив. 


І, оглушений, мов громом, 
Враз підвівся Міше-Моква, 
Та вперед лише подався, 
Затряслись його коліна... 

І, як баба, застогнавши, 
Сів на землю Міше-Моква. 
А могучий Меджеківіс 





5йепіїу Пе 5іоіе пироп Біт 
ТІЇ Ше гей паїв обре топзіег 
Аітозі гоцспедй Піт, айто5і зсагей Піт, 
ТІЇ Ше Бог Бгеаїй ої Ніз по5ігіїз 
М агтед Фе НБапаз ої МидіеКеемтіз, 
Аз Бе дгему Ше Веїї об ММатрит 
Омег Фе гоцпа еаг5, На! Пеага пої, 
Омег Ше зтаї! еуе5, паї 5аму пої, 
Омег Ше Іопр, по5е апа поб5ігіїз, 
Ті Ьіаск тибПе ої Ше по5ігіїз, 
Оиі об убісі Фе Беауу бгеайіпо, 
Магтед Фе Бапдз ої Мидіекееугіз. 
Треп Не змлипр, аїой Біз мааг-сіць, 
5Боціед Іоца апа Іопр, Ніз маг-сгу, 
5тоїе Ше тієріу Мізне-Мокма 
Іп Фе тіддїіе ої Фе богереай, 

Ківі Беїуееп Ше єуєе5 Бе 5тоїе Біт. 
Міф Ше Беауу Біом/ Бемуіїдегей, 
Кобе Фе Стеаї Веаг об ре тоитпіаїп5; 

Ви Біз5 Кпеез бепеаїй Піт ігетЬіей, 

Апад Бе мрітрегеай ЇїКке а муотап, 
Аз Не гееіеф апа 5іаррегей богучага, 
Аз Бе заї ироп Бі5 рашпсрез; 
Апі Фе тідргу Мидієкееутіз, 
Зіапдїіпр, беагіеззіу Бебоге Біт, 
Таийпіеа біт іп Іоца дегізіоп, 
Зраке діз5даїпйу іп біз м/ізе: 
"Нагі уси, Веаг! уди аге а сомага; 
Апд по Вгаме, аз уси ргеїепаей; 
Есе уои у/ошій пої сгу апа уУБітрег 
І їке а тізегабіе мотап! 
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Перед ним стояв спокійно 
І погордливо сміявся, 
І погордливо казав він: 


«Не з хоробрих ти, Ведмсдю! 
Скрізь ти силою хвалився, 
А, немов столітня баба, 
Застогнав, завив від болю. 
Гей, боюн! Хіба забув ти, 
Що давно ми ворогуєм 

І воюємо з тобою? 

Ну, тепер ти, певно, знасш, 
Хто з нас дужчий і сильніший, 
Так негайно ж геть з дороги! 
В гори, вліс, у яр ховайся! 
Якби ти мене подужав, 

Я б упав, але не крикнув! 

Ти ж і хлипаєш в безсиллі, 

І свій рід сльозами ганьбиш. 
Як огидний Шогодайя, 

Як сліпа столітня баба». 


І, сказавши, знову вдарив, 
Знову вдарив Міше-Мокву, 
Між очей у лоб ударив -- 

І, як крига, тріснув череп, 
Тріснув череп Міше-Мокви. 
Так убив він Міше-Мокву, 
Так пропав Ведмідь Великий, 
Жах, страховище народів. 


«Слава, слава, Меджеківіс! -- 
Так кричав народ зраділий.-- 
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Веаг! уои Кпому ошг гібез аге Позііе, 
1,0пе, Баме Бееп а! маг Іореїпег; 
Мому уди Япа Шаї уге аге 5ігопрезі, 
Уди во 5пеаКіпя іп Ше Богезі, 
Уои во Бідіп5 іп Фе тоипіаїпз! 
Над уои сопашегей те іп Баніє 
Мої а ягоап угоцій І баме шіегей; 
Виї удси, Веаг! зії реге ап мПітрег, 
Апад дізргасе удиг їгібе бу сгуїпр, 
ІЯКе а угеїспей 5Байродауа, 
ШКе а сомагаїу оід муотап!" 

Треп араїп Бе гаїзей Біз5 маг-сіші, 
Зтоге араїп Ше Мізпе-МоКма 
І Фе тіддіе об Бі5 богереай, 
ВгокКе Ніз 5Киїї, аз ісе із Бгокеп 
МУБеп опе роез іо ЯЗ іп ММіпіег. 
ТНри5б маз зіаіп Ше Мі5пе-МоКма, 
Не Ше Огеаї Веаг ої Ще тоипіаїп5, 
Не Ше іепог об Ше пагопз. 

"Нопог бе іо МидіеКеемтіз!" 
Мі а 5поці ехсіаїтей Ще реоріє, 
"Нопог бе іо Мид|еКееугів! 
Непсебогій Бе 5раї! бе Ше Мезі-М/іпа, 
Ап Бегеайег апа богеуег 
5Баї! Бе Боі4 заргете фотіпіоп 
Оуег аї! Ще міпаз об Пеауеп. 

Са!ї! біт по тоге МидіеКеемтіз, 
Саї! біт Кабеуип, Ше Мезі- Міла!" 
Три5 мав Мидіекеемуіз спо5еп 

Каїег об Фе Міпаз ої Неауеп. 
Еог БітзеїЄ Бе Кері Ше Мезі-Міпа, 


Слава, слава, Меджеківіс! -- 
Хай до віку, хай до суду 
Вітром Західним він буде! 
Володарем всіх народів!» 
Так став батьком над вітрами 
Переможець Меджеківіс. 
Вітер Західний оставив 

Він для себе, а всі інші 
Дітям: Вебону дав Східний, 
Шавондазі дав Південний, 

А Північний вітер дикий 
Злому дав Кабібоноцці. 


Молодий, прекрасний Вебон! 
Він се ранок нам приносить, 
Він пускає срібні стріли. 
Проганяє морок ночі 

По шпилях і по долинах. 

Се його палають щоки 
Золотим рум'янцем вранці, 
Він се з ліжка піднімає 
Польовничого і звіра. 


Самітний на небі Вебон! 

Хоч йому пташки співали 

Г квітки лили в долинах 
Дивні пахощі для його, 

Хоч йому річки шуміли, 
Темний гай лунав піснями, 
Та сумний був завжди Вебон, 
Самітний він був на небі. 








Саме Ше оїегз5 (о різ сріїдгеп; 
Опіо Мабип рауе Бе Еазі- Міла, 
Саме Ше 5ошій іо 5памопдавее, 
Апа Фе Мопів-Уіпа, млі апа сгиеі, 
То Ше Негсе КабібопоКка. 

Уоипе, ап беашійиі мав Мабип; 
Не ії маз уУбо бгоцебі Фе тогпіпр, 
Не ії муаз мПобе 5іЇмег аттому5 
Сразедй Фе Чагк о'єг БіЇ! апа уаїеу; 
Не ії мгаз м/Побе спеекз угеге раїпіеї 
Міф Ше бгієбіезі 5ігеакз ої сгіт5оп, 
Ап мробе уоісе амоке Ше уіПаре, 
Саїей Ше Чеег, апа саїей Ше пипіег. 

І опеїу іп Ше 5Ку уга5 Мабип; 
Троирії Ме Бігіз запо рауїу Іо Біт, 
ТЬьоицрії Фе м/іїд-Помгегз об пе теайому 
Ейедй Фе аїг мії одогз бог Біт; 
ТЬоиеі Ше богезіз апа Фе гімег5 
Запе апа 5поціей аї Бі5 сотіпр, 

5 Біз Беагі маз зай мііп Піт, 
Бог Не уаз аїопе іп Пеамеп. 

Виї опе тогпіпе, багіпр, еагіпууагі, 
МУріїе Ше уіПаре 51йЇ угаз 8Їееріпр, 
Апі Фе бор Іау оп Ше гіуег, 

ІЯКе а рНобі, Ма! роєз аї зипгізе, 
Не Береїй а таїдеп маїкіпр, 

АЇЇ аіопе ироп а теафом/, 
Саегіпе, махег-Парз апа ги5Пе5 
Ву агіуег іп Ше теадом.. 

Еуегу тогпіпр, рагіпр, еагіпугагі, 
5ЧІ Фе гі Піпр ре Бере! Шеге 
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Раз удосвіта, уранці, 

В час, коли село ще спало 
І туман, як білий привид, 
Понад річкою проходив, 
Він угледів, що в долині 
Ходить дівчина -- ламає 
Очерет і довгий півник 
Понад річкою в долині. 


Вебон, дивлячись на землю, 
З того часу бачив очі, 
Тільки очі бачив вранці, 

Як два озера блакитних 

В очереті -- вони сяли, 

І красу очей небесних 
Полюбив прекрасний Вебон 
Через те, що був такий же 
Він самотній серед неба, 

Як і дівчина в долині. 


Став він усміхом-промінням 
Їй всміхатись, гріти сонцем, 
Зачаровувать словами, 
Заколихувати ніжно 

Тихим шелестом і шумом, 
Ледве чутним співом лісу, 
Ії він взяв на груди, 
Пригорнув до серця ніжно, 
І вона на грудях в його 
Загорілася зорею. 

Так і досі нерозлучно 





М/аз Бег Ьіше еує5 ІооКіпе аї Біт, 
Ту Ьше Іакез5 атопе Бе ги5рез. 
Апд Бе Іомей Ше Іопеїу таїдеп, 
ЖУрбо Ши5 майед бог біз сотіпр; 
Еог Шеу Бої меге 50Їйагу, 

5Не оп еагій апа Не іп Пеауеп. 

Ап Пе мооед Бег уліїй саге55е5, 
УМооей рег мій Ніз 5тіїе об зипзНіпе, 
муїф біз Пакегіпр могаіз Пе муооед Бег, 
Мі біз зівріпе, апа Біз зіпріпр, 
Сепіезі ууПізрег5 іп пе БгапсПе5, 
З5оЙезі ти5зіс, 5ууееїе5і одог5, 

ТІ Бе дгему рег 10 Піз5 Бо5от, 
Еоідед іп Біз гобез ої сгіт5оп, 
ТІ іпіо а заг ре спапрей Бег, 
Тгетіііпе, 50 ироп Віз Бо5от; 
Апд богеуег іп Ше Пеауеп5 
Треу аге 5ееп Іореїрег маїкіпр, 
Ж абип апа Фе Мабип-Аппипе, 
М абип апа Ше 5іаг ої Мопіп5. 

Виїє Ше бегсе КабібопоККа 

Над Біз фм'еїйпе атопр, ісебего5, 

Іп Фе еуегіазііпе зпому-гіЙ5, 

Іп Фе Кіпрдот ої Маба550, 

Іп Фе Іапа ої Ше МПріге Каббії. 

Не ії ууаз уУПо5е бапд іп Ашитп 
Раіпіед аії Ше ігее5 му зсагієг, 
Зіаіпей Ше Іеауез у/іїй гей апа уеПйом; 
Не ії мав м/о 5епі Ше 5пом-Лаке, 
5ійіпр, Біззіпр пгоцей Фе богезі, 
Егоге Ше ропа5, Не Іаке5, Ше гіуег5, 


В небесах вони проходять. 
Вебон поруч з Вебон-Аннонг -- 
Вебон і Зоря Світання. 


На крижаних горах-кручах, 
В царстві трусика Вабассо, 
Жив собі Кабібонокка. 

О, се він, маляр невтомний, 
Восени кладе на листя 
Фарби жовті і червоні. 

О, се він приносить хуги, 
По лісах свистить і виє, 
Стелить кригу на озера 

І жене на теплий Південь 
Чайку, чаплю і баклана 

В очерет густий на гнізда, 
На лимани -- тихі води. 


Вийшов раз Кабібонокка 

Із своїх палат крижаних, 
Поміж горами-ярами, 
Полетів він геть на Південь, 
Понад тундрами німими. 

І його волосся чорне, 

Наче хвилі в час зимовий, 
Наче річка каламутна, 

По землі за ним неслося. 


В осоці між очеретом 

На замерзлих білих тундрах 
Мешкав Шингебіс відважний. 
Він самотньо в білих тундрах 





Огоує Ше Іооп апа 5еа-риї! зоціймаага, 
Огоуе Ше соппогапі апа сигіему 

То їеїг пезі5 ої 5едре апа 5еа-(апр, 

Іп Фе геаїтз ої 5Бамуопдаєвее. 

Опсе Фе егсе КабібопоККа 
Іззиед Жот Ніз Іодре об зпоуу-дгій5 
Егот біз поте атопр, Ше ісебегр5, 
Ап біз Наїг, м/їїй зпому БезргіпКіей, 
Зігеатедй Бебіпа Ніт ІКе а гіуег, 
ІїКе а іасК апа угіпігу гімег, 

Аз Пе Бом/едй апа Вштіей зоційугага, 
Омег їогеп Іакез апа тоогіапав. 

Треге атопо, Ше гееді5 ап ги5Пез 
Еоипа Бе 5Біпребіз, ре Чіуег, 
Тгаїійпа, 5ігіпр5 об й5б Бебіла Біт, 
О'єг Ше ітогеп вепз апа тоогіапав, 
Ійпрегіло, 5 атопе, Ще піоогіапав, 
Троирі біз їгібе Бад Іопр, дерапіей 
То Ше Іапа ої 5рамопадавее. 

Сгіей Фе Негсе КабібопоКка, 
"Ууро із Фіз Шаг Чагез го Бгауе те? 
Дагез іо 5іау іп ту фотіпіоп5, 
МУреп Ше Мама Баз Ферагіед, 

МУреп Фе м/і|4-рообе баз ропе зошіймагі, 
Апі фе Пегоп, Ше 5пиб-5Пир-ван, 

1,опо, аро Ферагіед зоцібуага? 

І мії! ро іпіо Бі5 млідмат, 

І мії рий біз зтоцідегіпе, Яге оці!" 

Апі аї пі? КабібопоКка, 

То Ше Іодре сате мтії4 апа маїїіпр, 
Неаред Ше зпому/ іп дгійз абоці ії, 
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Зимував всю зиму люту, 
Бо брати його десь грілись 
У країнах Шавондазі. 


І розгніваний на його 
Закричав Кабібонокка: 

«Хто посмів мене зневажить? 
Вітра Півночі зневажить? 
Хто насміливсь тут остатись, 
Як і Вава, і Шух-шух-га, 

Як і дика гуска, й чапля 

Вже давно сидять на Півдні? 
Зараз я піду до його 

І вігвам його зруйную». 


І до ворога по тундрі 
Йде вночі Кабібонокка, 
Насипа намети снігу, 
Виє в комині вігваму, 

І трясе його, і люто 
Розрива запонки дверні. 
Не боявся і не слухав 
Шингебіс Кабібонокки! 
Червонів огонь в вігвамі, 
Смачно їлась сита риба, 
І лилася вільно пісня. 


А коли Кабібонокка 

На порозі показався 

І наповнив всю оселю 
Своїм подихом крижаним, 
Шингебіс лише поліно 





5Ноціей дом/п іпіо Ше 5тоКе-Йиє, 

5БооК Фе Іодре-роіез іп Біз йшу, 

ЕНарред Фе сшгіаіп об'їе доог-мау. 

5Біпребіз, Ше дімег, Беагей пої, 

5Біпребіз, Ше діуег, сагей пої; 

Еоиг ртеаї Їор5 пад Пе бог йгемуоод, 

Опе бог еасі тооп об Ше мліпіег, 

Ап бог бод Ше Пзбе5 5егуей Біт. 

Ву біз Нагіпе, Яге Бе заї Шеге, 

Магт апа тетту, еабіпе, Іацебіпр, 

5іпріпе, "О КабібопоКкКа, 

Уоди аге риє ту БеЙом-топіа!!" 
Треп КабібопокККа епіегей, 

Ап Фойеі 5Біпребіз, Ше дімег, 

Ееї: біз ргезепсе бу Ше соідпе55, 

Ееї: Біз ісу Бгеаїй проп Біт, 

5 Бе 4і4 пої сеазе Біз 5іпріпр, 

5 Бе 4ї4 пої Іеаме Біз Іапрбіпр, 

Опіу (штед Ше Іов а Ше, 

Опіу паде бе бге Бигп бгідіег, 

Маде Ше зрагік5 Ду ир Фе зтоКе-Ниє. 
Егот КабібопоККа'я БГогенеай, 

Егот Віз зпому-БезргілКівей (ге55е5, 

Огор5 ої 5муеаї Єі! Казі апа Неаму, 

Макіпе, Чіпіє проп Ше азре5, 

Аз аїопр, Ше еауеб ої Іодре5, 

Аз бот дгооріпе, бойеб5 об петіоск, 

Огір5 фе теНіпр, зпом іп 5ргіпр-ііте, 

Макіпе роїомз іп Ше зпому-йгій5. 
ТИ аї Іазі Пе го5е дебеатей, 

Сошій пої Беаг Ше Неаї апа іацерічег, 


Злегка в огнищі поправив, 
Щоб огонь горів ще дужче 
Та рясніше сипав іскри, 
І почав він знову пісню. 


З лоба, з кіс Кабібонокки, 


З кіс, покритих білим снігом, 


Стали капать краплі поту, 
Як з дерев або із хати 
Краплі капають весною. 
Переможений сим жаром, 
Роздратований сим співом, 
Знявся він і кинувсь в поле 
Через багна та озера. 

Інад тундрою лукаво 

Звав він ворога, щоб битись. 
Та безбоязно, спокійно 
Вийшов Шингебіс боротись. 
І над тундрою до ранку 

З Вітром Півночі він бився, 
Бився кігтями до ранку, 
Всю ніч з ворогом боровся. 
І без сил Кабібонокка 
Повернув в свою країну 

І ганебно біг по тундрах 

В царство трусика Вабассо, 
А за ним услід неслися 
Регіт, посміхи і пісня. 


Шавондазі, ситий, сонний, 


Жив далеко геть на Південь, 


Де в дрімотнім блиску сонця 





Сошій пої беаг Фе тегу 5іпвіпр, 

Виї га5педй Пеадіопе, Фгоцрі Фе доог-мау, 

5іатред ироп Ше сгизіей зпоуу-Йгій5, 

5іатред ироп Ре ІаКез5 апа гіуег5, 

Маде Фе зпом/ проп дет Нагаег, 

Маде Ше ісе ироп ет ШісКег, 

СраПепредй 5Біпребіз, Фе дімег, 

То соте богій апа утезіїе удій Біт, 

То соте богій апа м/гезіїє пакей 

Оп Ше їтогеп їеп5 ап тоогіапав. 
Еогії мепі 5НПіпребіз, Ше діуег, 

УМУгезіїеад аї! піді у Фе Могії-Міла, 

УУтезіїед пакей оп ре тоогіапаз 

Міф Фе бегсе КабібопоКкКа, 

ТІЙ Біз рапііпе бгеаїй ргему Каіпіег, 

ТІЙ Біз бгогеп ргазр ртему Геебіег, 

ТІЙ Бе геєіей апа 5іареегей БасКуага, 

Ап геїгеатей, БаРПей, беагеп, 

То Ше Кіпрдот ої Маба55о, 

То Ше Іапа об те МУріе Каббії, 

Неагіпа, 5 Й Фе ризіу Іапрімег, 

Неагіпе, 5ріпребіз, Фе дімег, 

5іпвіпе, "О КабібопоКкКа, 

Уди аге Бриє ту веЙом/-тогіаї!" 
5рамопдавее, Жаї апа Іагу, 

Над біз фуеїйпе, баг 10 5ошіймага, 

І Фе фгомзу, фгеату зип5Ніпе, 

Ш Ше пеуег-епдіпер, 5шитег. 

Не і уаз уро 5епі Ше угоой-Бігаб, 

Зепі Фе гобіп, Ше Оресіее, 

Зепі Ше ЬІмебіга, Ше Ом/аїзза, 
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Цілий рік панує літо. 

Се весною він на Північ 
Посилав пташині зграї, 
Посилав Авейсо, Шошо, 
Посилав Опечі, Ваву, 
Посилав тютюн і дині, 
Виноград в рожевих гронах. 
Дим із люльки Шавондазі 
Злегка парою-туманом 
Обгортав шпилі і гори, 

Г розкошами без краю 
Напував повітря тепле. 
Блиск тремтячий дав озерам 
І приніс з собою літо 

В тихий світлий місяць квітень. 


Безтурботний Шавондазі! 
Та були хвилини чорні 

І в житті його ясному. 

Раз дивився він на Північ, 
На степи пустельні, дикі. 
Там він дівчину угледів 

На весь степ одну, самотню. 


Стан гнучкий, стрункий, високий... 


Сяє зеленню убрання, 
Коси сяють блиском сонця. 


День за днем дивився потім, 
День за днем зітхав він палко, 
День за днем все більше серце 
Розпалялося коханням, 





5епі Ше 5рам5раму, 5епі пе зулаЙом, 
5епі Ре міїф-роо5е, Мама, погіпугагі, 
5епі фе теїіопз апа іобассо, 
Апад Ше ргарез іп ригріе сійбіегз. 
Егот Ніз ріре Ше зтокКе азсепдїпе 
Ейед Фе 5Ку мії Баге апа уарог, 
ЕШеа Ше аїг м Фгеату 5оЙпе55, 
Саме а сміпКіе (о Ше м/аїег, 
Тоиспед Ше гиєяед Ні5 мів зтооійпе55, 
Вгоцеік Фе іепдег Іл4іап 5шптег 
То Ше теіапсПоїу погії-Іапа, 
Іп Ше дгеагу Мооп ої Зпом/-5Пое5. 
І і5йіе55, сагее55 5памуопдазеє! 
Іп біз ІїЖе ре Бад опе 5падому., 
І Біз Беагі опе 50Ітому Бай Пе. 
Опсе, аз Бе угаз вагіпр, погіймуагі, 
Каг амау ироп а ргаїгіе 
Не Береїд а таідеп 5іапдїпе, 
Зам аїаїї апа 5Іепдег таїдеп 
АІЇ аіопе ироп а ргаїгіе; 
Вгірііезі ргееп меге аї! Бег рагтепі5, 
Ап Бег Наїг уаз ке Ше 5ип5біпе. 
Пау бу Чау Бе рагедй ироп Бег, 
Дау бу Чау Бе зірред мій раз5іоп, 
Дау Бу Чау Біз Беагі міфіп Біт 
Стем/ тоге Бої угіїй Іоме апа Іопріпя 
Еог Фе таїд й уеПому (ге55е5. 
Ви! Бе уаз 100 а! ап Іагу 
То Безіїг Біт5еїї апа удо Бег. 
Уєвб, го0 іпдоїепі апа вазу 
То ривие НБег апа рег5иаде рег; 


Та занадто був лінивий, 
Нерішучий Шавондазі. 
Так, лінивий, надто ситий, 
Щоб благати в неї щастя 

І кохання домагатись. 
Тільки здалека він палко 
Міг дивитись і зітхати. 


Дні ж плили, іосьвін глянув, 
Раз на Північ глянув вранці 

І угледів, що посіклись 

Русі кучері у неї... 

Наче перший сніг, біліють. 

«О мій брате із Півночі, 

З краю тундр, з країн Вабассо, 
Ти се в мене взяв кохану, 
Заманив її казками, 

Закохав, Північний Вітре». 


Так нещасний Шавондазі 
Виливав свої страждання 

І зітхав, нудився світом, 

І блукав -- Південний Вітер. 
І наповнилось повітря, 

Наче снігом, білим пухом, 

І летіли білим пухом 

Русі кучері дівочі. 

І ніколи Шавондазі 

Вже не бачив їх в долині. 


О, химернику нещасний! 
Не на жінку ти дивився, 
Не по дівчині зітхав ти, 





5о Бе опіу вагед проп Бег, 
Опіу заї апа 5ідрей мії раззіоп 
Еог фе таїдеп об'Фе ргаїгіе. 
ТІЇ опе тогпіпе, ІооКіпе, погібмуага, 
Не Береїй Бег уеПому (ге55е5 
Срапред апа соуегей о'єг мії уУПіїепез5, 
Сомуегей аз угіїй муріезі зпом/-Пакез. 
"АЮ! ту Бгоіег бот ре Могі-Іапд, 
Егот Ше Кіпрдот ої Мабаз50, 
Егот Ше Іапа об те МПіїе Кабріг! 
Уои Баме 5іоіеп ре таїдеп тот те, 
Уди Наме Іаїд уошг Бапд проп Нег, 
Уди Науе мдооедй апа угоп ту таїдеп, 
Міф уоиг 5іогіе5 об Ше Могій-Іапа!" 
Триз Ше мтеїспей 5Ппамопда5ее 
Вгеафед іпіо Ше аїг Ніз 5оггом; 
Ап Фе Зошії-Міпа о'єг Фе ргаїгіе 
М апаегед угагт угіїї 5ір15 об раз5іоп, 
Мій Ше зір)5 ої 5намуопдасее, 
ТІЇ Фе аїг зеетей бі ої зпом-Паке5, 
Еиї об піз е-домп Ше ргаїгіе, 
Апі фе таїдй мії Баїг Іїке зип5піпе 
Уапізпедй бот Ніз 5ірБі Богемег; 
Меуег тоге дід 5рамуопда5ее 
5ее Ше таїй у уеЙому (ге55е5! 
Роог, деїцдед 5рамопадазеє! 
"Т маз по муотап Шаї уби рагедй аї, 
"Т маз по таїдеп а! уси зієред бог, 
"Т уаз Ше ргаїгіе дапдеійоп 
Траї Фгоцеі а! Фе фгеату 5шптег 
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То була кульбаба проста, 
Ти дививсь на неї доти, 
Доти глибоко зітхав ти, 
Доки віку не згубив їй, 
Доки, ніжну, не розвіяв 
Над зеленими лугами... 
Бідний, бідний Шавондазі! 





Уди Най вагед аї м зисі Іопріпе, 
Уои Бай 5іврпед бог мій зисі раз5іоп, 
Ап Бад рибеед амау богеуег, 
Віом/п іпіо Ше аїг м'йй 5ірбіпе. 
АН! деїндед 5Бамопдазеє! 

Триз Ще Еоиг Міпазб меге дімідей 
Триз Ше 5оп5 об МидіеКеемтіз 
Над ФШеїг 5іагіоп5 іп Ше Пеауеп5, 
Ак Ше согег5 об Ше Неауеп5; 
Еог біт5еїЄ те Мезі- Міла опіу 
Кері Фе тірііу МидіеКеемуіз. 


а ер 


ПІ 
ДИТИНСТВО ГАЯВАТИ 


Гей, в давно минулі роки, 

В час далекий, предковічний 
Прямо з місяця скотилась 
Раз колись до нас Нокоміс 

В тихій сутіні вечірній. 


Забавлялася Нокоміс, 
Забавлялась і гойдалась 
На зеленім винограді, 
А суперниця Нокоміс 
Із-за заздрості своєї 
Пополам перерубала 
Гілочки тонкі під нею, 
Гна Мускоде упала, 

На зеленую долину, 
Замираючи від жаху, 








ПІ 
НІАМАТНА'5 СНІІГОНООр 


Домтпмагі Шгоцрії Ше еуепіпе, ім'їіврі, 
Ш Ше дауз аг аге богробеп, 

Ш Фе шпгететьегей арез, 

Егот Ше бі тооп Фе! Мокоті5, 

Ееі! Фе Беаціїйці МоКкоті5, 

ЗБе а мібе, бик пої а тоїег. 

ЗБе мга5 зропіїпе угіїї Пег ууотеп, 
Зміпріпе, іп а 5м/іпо, ої ргаре-уїіпе5, 
Меп Бег гіма! Ше геіесіей, 

Киї! об уеаїоизу апа НБаїгедй, 

Сиї Фе Ісабу 5м/іпр, азипаег, 

Си іп їмаїп Фе (м/ізей ргаре-уіпе5, 
Апа МоКотіз Феї! абгід мед 

Домтпуагі Фгоцрі Ше еуепіплр, (мірні, 
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Літнім вечором Нокоміс. 
«Подивіться, подивіться: 
З неба зіронька скотилась!» -- 
Говорив народ на селах. 
Вже не дівчина Нокоміс 
У ті дні була -- і швидко 
Влітку місячної ночі 
Народилася Венона 

Між лілеями на моху; 

І в долині, як лілея, 
Виростала безтурботно. 


А коли струнка, висока 
Стала дівчина Венона 

І зрівнялася красою 

З сяйвом місяця ясного, 
Схвилювалася Нокоміс 
І наказувати стала: 
«Ой, лякайся, бережися 
Меджеківіса, Веноно, 
Ти не вір йому ніколи, 
Не гуляй одна в долині, 
Не лягай в траві, в лілеях». 


Не послухала Венона, 
Не послухала поради. 

І до неї Меджеківіс 
Тихо ввечері підкрався, 
Нахиляючи без шуму 
На лугу квітки і трави. 
Там прекрасная Венона 
На траві одна лежала. 
Там знайшов її лукавий 





Оп Фе МизКодау, Ше теадом, 
Оп Ше ргаїгіе блі! ої Біоз50т5. 
"Зеє! а 5їаг Каї15!" заїд Ше реоріє; 
"Егот Фе 5Ку а 5іаг і5 баПіпр!" 
ТЬеге атопе, Ше їегп5 ап то55е5, 
ТЬеге атопр, Ше ргаїгіе 1е5, 
Оп Ше МивкКодау, Фе теадом, 
І Фе тоопіїєНі апа Ше 5іагії Ні, 
Каїг МоКотіз Боге а дацпрііег. 
Ап 5ре сайедй рег пате Мепопан, 
Аз Ше бізі-богп об рег апріег5. 
Апа бе Фапріег об МоКоті5 
Стем ир Іїке Фе ргаїгіе Шіе5, 
Стем/ а гаї! апа 5іепдег таїдеп, 
Мб Ще беашіу об Ше тоопіїрбі, 
мії Фе беашіу об'Ше 5іагіїріі. 
Алпа МоКотіз матед Прег обйеп, 
Зауіпр, ой, апа ой гереагіпе, 
"ОБ, бемаге ої МидіеКеемтів, 
ОбФе Мезі-Міпа, МидіеКееууіє; 
І ізгеп пої 10 мПаї Бе 1еї!5 усиц; 
Ціе пої домт ироп Фе теадому, 
5іоор пої фомт атопе, (ре Шіе5, 
1 е5і Фе Мезі-М/іпа соте апа пагт уои!" 
Виг 5пе реедедй пої Ще магтіпр, 
Неедед пої Шобе мога об уі5дот, 
Ап Фе Ме5і- Міла сате аї еуепіпр, 
М/аїкіпе Пен о'єг Ше ргаїгіе, 
МУрбі5регіпе, іо Ще Ісауез ап Біо550т5, 
Вепаїпе, ом Ше Пом/ег5 апа рта55е5, 


Вітер Західний, і став він 
Воркувати, наче голуб, 
Зачаровувать Венону, 

І Венона породила 

Сина милощів і смутку, 
Сина тайни -- Гаявату. 


Так родився Гаявата, 
А лукавий Меджеківіс, 
Хитрий, лютий Меджеківіс 


Вже дочку Нокоміс кинув... 


І недовго потім билось 
Ніжне серденько Венони; 


Швидко вмерла вона з туги. 


Довго билася над нею, 
Довго плакала Нокоміс: 
«О, чому жорстокий Погок 
Не мене узяв в могилу? 
Краще б я в землі лежала! 
Вагономін, горе, горе!..» 


Там, де плеще Гітчі-Гюмі, 
Де шумить Велике Море, 
Оселилася Нокоміс. 

За її вігвамом, ззаду, 
Темний ліс стояв стіною, 
Вічно темні нетрі сосон 

І ялин в червоних шишках. 
Перед ним прозорі хвилі 
На пісок лилися з шумом. 
В блиску сонячнім горіло, 
Як в огні, Велике Море. 


3 -- 8-3826 





Еоила Ше Беашійй! Мепопан, 

І уїпе, ШФеге атопе, Ще із, 

Мооеа Бег мії Бі5 муогдз ої 5муееіпе55, 
Мооец рег мі біз 50Й саге55е5, 

ТІЇ 5ре Боге а 50п іп 50ГТОМУ, 

Воге а 5оп об Іоуе апа 50ТОМ. 

ТНи5 угаз Боги ту Ніамаїйа, 

Три5з уга5 Богп Ше сріїй об мопаег; 
Вис Фе Фацеімег об МоКотів, 
Ніамаа'5 гепіїє тоїег, 

І рег априїізі дей дезепей 

Ву Ше Уезі- Міла, ваізе апа Каїїпіе55, 
Ву Ше Неапіез5 Мид)еКеемтіз. 

Еог рег дайріег Іопр, апа ІоидїЇ у 
Мі!ед апа угері Ше зад Мокоті5; 
"ОБ фа І меге деадй!" 5пе піштигей, 
"Ор Ша! І уеге Феай, аз Шои агі! 

Мо тоге мог, апа по тоге уееріпр, 
Мапопоугіп! Мабпопомтіп!" 
Ву Фе 5погез об Сіїспе Сштее, 
Ву Ше 5ріпіпе, Вів-З5еа-М/аег, 
Зоо Фе міругат ої Мокоті5, 
Даийрітег об Фе Мооп, МоКкотіз. 
Дагік беріпа її го5е Ше богезі, 
Ко5зе Ше ЬасК апа 2Іоосту ріпе-ігее5, 
Ко5е Фе бг5 мій сопез5 ироп Фет; 
Вгівіі Бебоге її Беаї! Фе м/аїег, 
Веаї Ше сісаг апа 5иппу угаїег, 
Веаї Ше 5Піпіпр, Віє-5еа-М/аєег. 
Треге Фе мтіпКіей оі4 Мокотіз 
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Тут Нокоміс доглядала 

І виховувала хлопця... 
Тут зробила і зв'язала 

Із кори йому колиску, 
Намостила моху в неї, 
Трав болотяних підклала 
І гойдала Гаявату, 
Промовляючи суворо: 
«Ева-ія, совенятко, 

Що там світиться в вігвамі 
І чиї блищать там очі?! 
Ева-ія, совенятко!» 


І багато розказала 

У сі дні йому Нокоміс 

Про зірки, що сяють тихо, 
Показала Гаяваті 

Золоту мітлу на небі -- 
Ішкуду в огнистих косах, 
Показала танець смерті 

В час північний, в час зимовий, 
Вояків відважних тіні, 

Чорні тіні в зброях, в перах, 
Показала Гаяваті 

Путь всіх привидів і духів - - 
Білу путь на темнім небі, 
Повну привидів і духів. 


І сидів в вігвамі хлопчик 
Вечорами теплим літом, 

Слухав шемріння соснове, 

Слухав тихий плескіт моря, 

Згуки дивних слів і співу: 
«Мінні-вава!» -- ліс співає, 
«Медвей-ошка!» -- плещуть хвилі. 





Мигзедй Ме ІїШе Ніамаїйа, 

ВосКедй Віт іп Ніз5 Ппаеп сгаде, 
Веддед 50й іп то55 апа га5пе5, 

Забеїу боцла угіїй геіпдеег 5іпему5; 
5еай біз їтекбиї маї! Бу зауїпр, 
"Низ! Ще Макед Веаг мії! Беаг ее!" 
І мед Біт іпіо 5штіег, 5іпріпе, 
"Ема-уса! ту Пе омлет! 

Мро із із, аї Пебіє Ше мірмат? 
МФ біз ртеаї еуе5 ПеНі5 Ше м/ірмат? 
Ема-уса! ту Ійе ом'еї!" 

Мапу Фіпр5 МоКотіз іацріі біт 
Об Ше Зіаг5 Шаї 5біпе іп Беауеп; 
З5ром/ей Біт І5ПКоодай, Ше сотеї, 
ІзрКоодай, угіїї Яегу іге55е5; 
5ромедй Ше Деаїф-Папсе ої Ше зрігіїз, 
МАагтіог5 мії Феїг ріштез апа ууаг-сіців, 
Нагіпе, Баг амау іо погірмагі 
Ш Фе Жозіу піріі5 об Міптег; 

Зромуеа Ше бгоадй у/іїе гоафй іп реауеп, 
Раїймау ої Фе 2Бо5і8, те 5пайому5, 
Киппіпе, 5ігаї рі асго55 Ше Беауеп5, 
Сгомдед угіїї Ше вро5із, Ще 5Бадому5. 

Аг Фе доог оп 5шптег еуепіпр5 
Заг Ше ЇїШе Ніамаа; 

Неага Фе у/ізрегіпр, ої Ще ріпе-ігее5, 
Неага Ше Іарріпе об Ше мгатеге, 
Зоцпаз ої ти5іс, муогі5 об утопаег; 
"Міппе-мама!" 5аід Ше Ріпе-ігее5, 
Мидмау-ацзікКа!" заїй Пе м/атег. 


Бачив мушку Вава-тейзі, 
Що блищить, як іскра біла, 
Сяє в сутіні вечірній 

Над травою і кущами. 

І кричав, співав він мушці, 
Як Нокоміс наказала: 
«Вава-тейзі, Вава-тейзі, 
Мушко, крихітко блискуча, 
Потанцюй мені, маленька, 
Посвіти мені хвилинку, 
Поки в ліжечко я ляжу». 


Бачив, як на Гітчі-Гюмі, 
Відбиваючись у водах, 
Повновидий місяць сходив, 
Бачив плями й тінь на ньому 
І питав: «Нокоміс! Що то?» 
І вона відповідала: 

«Раз один вояк сердитий 
Підхопив стару бабусю, 

І вночі на небо кинув, 

І закинув аж на місяць! 
Так вона там і лишилась». 


Бачив райдугу на небі 

І питав стару Нокоміс: 
«Що то сяє там, бабусю?!» 
А Нокоміс говорила: 

«То квітки цвітуть на небі, 
Всі квітки лісів зелених, 
Всі квітки боліт і луків. 

На землі, коли зів'януть, 
Розцвітають знов на небі». 





Зам Фе бге-Пу, Мап-мар-іаувее, 
ЕПбіле Фгоцеб Фе дизК об еуепіпе, 
Мб Фе сміпКіе ої ії5 сапаїе 
Ідергіпе пр Фе Бгаке5 апа Би5Не5, 
Апа Ре зап; Ше 5опр, об сбіїдгеп, 
Запе, Фе 5опер МоКотіз капрі Біт: 
"ХУар-марп-іаузее, Пїіїе бге-Ду, 

І їШе, бішіпе, муУбіке-Йге іпбесі, 

І їШе, дапсіпр, убіїе-бге сгеаїите, 
Пів те мій уоиг Ше сапаїе, 
Еге ироп ту Бед І Іау те, 

Ете іп 5іеер І сіове ту еуєїдз!" 

Зам/ Фе тооп гі5е йот Ше угаїег 
Кірріїпе, гоплдїпе, от Ше маїег, 
Зам Фе ПесК5 апа 5радомз оп ії, 
М/різрегеа, "М/Паг із Шаї, Мокотіз?" 
Ап Фе боой МоКотіз ап5метей: 
"Опсе а магтіог, уегу апоту, 

Зеігед Бі5 ргапітоїег, апа ргему рег 
Ор іло е 5Ку аг тідпіррі; 

Ківі араїп5і бе тооп Пе (Вгему Нег; 
"Т і5 Бег Боду Шаї уди 5єе Феге." 

Заму Ше гаїпьому іп Ше Псауеп, 

І Фе вазіегп 5Ку, Ше гаїпбому, 
МУбізрегед, "М/Ваг і5 Шаї, Мокотіз?" 
Апа Фе боод МоКотіз ап5муегей: 

"Т і5 Фе Беаумеп об Помегз уди 5ее Реге; 
АЇЇ Фе міїд-Помег5 об Ше боге5і, 

АЇЇ Ще Шіез об'Юе ргаїгіе, 

МУБеп оп еагій Шеу Каде апа регізі, 
Віоз55от іп ІНаї Пеауеп абоуе из." 
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Як вночі він сов почує, 

Вий і регіт в нетрях лісу, 

«Хто се, хто? -- кричить він з жаху, -- 
Я боюсь його, Нокоміс!» 

А Нокоміс говорила: 

«Се зібрались в лісі сови 

І по-своєму белькочуть. 

Се гризуться совенята». 


Так навчилося хлоп'ятко 
Розуміть пташину мову 

І узнало всі їх тайни: 

Як вони звивають гнізда, 
Як живуть вони зимою. 
Часто з ними розмовляло, 
Звало всіх: «Мої курчата». 


Потім став він розуміти 
Мову звірів і дізнався 

Про ім'я їх, про їх тайни: 
Як бобер будує хатку, 

Де хова горішки білка, 

Чом така моторна сарна, 

А Вабассо -- полохливий. 
Часто з ними розмовляв він, 
Звав «братами Гаявати». 


І невтомний оповідач, 
Щебетун, хвастун великий, 
Ягу, вірний друг Нокоміс, 
Що багато бачив світу, 

Лук зробив для Гаявати, 
Лук із ясеня, а стріли 

Із міцних гілок дубових. 








МУбеп Бе Беага Фе оуг15 аї тідпія Ні, 
Ноогіпе, Іацебіпе іп Ше боге5і, 
"МУраї із пах?" Бе сгіей іп Іегтог, 
"УУраї із аг," Бе заї4, "ЧМокотіз?" 
Ап фе гос МоКкотіз апзугегей: 
"Траї і5 би: Ше омі апа ом/іеї, 
Таїкіле, іп Феїг паїіхе Заприаре, 
Таїкіпр, 5соіЧіпе, аї еасіпї офег." 
Треп Ше їе Ніамафа 
І, сатед ої еуегу Біга ії5 Іаприаре, 
і гатедй Шеїг патез апа аї! реїг 5есгеї5, 
Ном/ Феу биїії Феїг пе5і5 іп 5шптег, 
УУбеге Феу Бі4 Шетбеїуез іп М іпіег, 
Таїкед мій Фет уПепе'єг ре теє Шет, 
Саїед Щет "Ніамаїпа"'є СбісКепз5." 
Обаї! Беазізє Бе Ісагпей Фе Іаприаре, 
І сатед Феїг пате5 апа аї! Феїг 5есгеї5, 
Ному Ше Беауег5 биїй Шеїг Іодре5, 
ХУБеге Фе 5дийтеїз бід Шеїг асогп5, 
Ном Ше геіпдеег гап 50 5у/ЇйТу, 
МУпу Фе габбії уга5 50 тій, 
Таїкеа мії Шет у/Пепе'єг Бе тег ет, 
Саїей Фет "Ніамаїпа"'я Вгоїрегз." 
Тбеп Іароо, Ше ртеаї Боазіег, 
Не Фе тагуєйоиз 5іогу-1еПег, 
Не Ше їгауеїіїег апа Ше гаїКег, 
Не Ше біепа об оі4 МоКкотіз, 
Маде а бом бог Ніамаїйа; 
Егот а Бгапсії ої аз пе таде Її, 
Егот ап сак-Ьоцеі таде Бе агтомуб, 
Тіррей мій білі, апа угіпрей мії беаїег5, 
Апі Фе сога бе таде ої Аеег-5Кіп. 


І сказав він Гаяваті: 

«Ну, іди, мій сину, швидше 
В ліс, де водяться олені, 

І забий для мене сарну 

З кучерявими рогами». 


Гордо взяв свій лук і стріли 
Гаявата і відважно 

В ліс пішов. Пташки на вітах 
Щебетали Гаяваті: 

«Не стріляй"нас, Гаявато!» -- 
Так співав, благав Опечі. 
«Не стріляй нас, Гаявато!» -- 
Так співав, благав Овейса. 


А над ним униз і вгору 

Білка бігала на дубі 

Між гіллям, зеленим листом, 

З кашлем плигала, сміялась 

І, спинившись, проказала: 
«Змилуйсь, змилуйсь, Гаявато!» 


Полохливий білий трусик 

З стежки кинувся тікати, 

Став здаля на задні лапки 

І звернувся до мисливця, 

Хоч і в жарт, але лякливо: 
«Змилуйсь, змилуйсь, Гаявато!» 


Та не слухав Гаявата, 

Наче сонний, йшов він лісом, 
Про оленя тільки думав, 

Слід його шукав очима, 

Слід, що прямо йшов до річки, 





Треп Пе заїд іо Ніамаа: 

"Со, ту 5оп, іпіо Ше богезі, 
МУреге Фе гей Феег Бега гореїнег, 
КІ бог иц5 а батоицз гоебиск, 
КІЙ Юог из а деег му апіїег5!" 

Еогій іпіо Ше богезі 5ігаїрПімау 
АЇЇ аіопе маїкей Ніамайа 
Ргоцаїу, угіїй Бі5 Бом/ апа агтоуу5; 

Апа Ше Біга5 запо, гола Біт, о'єг Біт, 
"До пої 5пооі иц8, Ніамаа!" 

Запе, Фе гобіп, Ше Оресіее, 

Запе, Фе Ьішебіга, Фе Ом/аїзза, 

"До пої 5роої иц5, Ніамаа!" 

Ор Ше оак-ігее, сіо5е Безіде Біт, 

Зргапе, Фе здиітеї, А4ідашто, 

І апа оці атопе, Ше бгапсіе5, 

Соирред апа срайегей бот Ше сак-ітее, 
І апріед, апа заїй Беїмееп Біз Іапрііпо, 
"До пої 5пооі те, Ніамаша!" 

Апа Фе габбії бот Ні5 раїпмау 
І, еаред а5іде, апа аї а дізіапсе 
Заї егесі ироп різ Башпсреб5, 

Наїб іп беаг апа раї іп боїіс, 
Зауіпе, 10 Ше Іїе Бипіег, 
"До пої 5роої те, Ніамаа!" 

Ви ре Беедеа пої, пог реага Фет, 
Бог Бі5 ШФоирбіз меге мії Ре гей деег; 
Оп Феїг ігасК5 біз еуе5 меге Казіепей, 
І еадіпе, домупугага 10 Ше гімег, 

То Ше бога асгоб5 Ше гіуег, 
Апад аз опе іп 5штіег уаїкей Пе. 
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Що до броду йшов по стежці. 
За вільховими кущами 
Він присів і ждав оленя. 


І з гущавини два роги 
Піднеслися над кущами, 
Піднеслися ніздрі вгору, 
Очі блиснули крізь листя -- 
І олень спокійно вийшов 

На дорогу. На дорозі 
Пробігали світло й тіні. 


Наче лист легкий берези, 
Билось серце Гаявати. 

На одно коліно ставши, 

Він націлився в оленя. 
Тільки гілка колихнулась, 
Загойдавсь листочок тільки. 
А олень вже стрепенувся, 
Відхитнувшись, вдарив в землю, 
Затремтів, підняв копито 

І вперед подався зразу. 

Він ішов назустріч смерті! 

І осою заспівала, 

І вп'ялась стріла в оленя. 


Біля броду під дубами 

На траві лежав він мертвий. 
І навіки заніміло, 
Перестало битись серце, 

Та зате у Гаявати 

Так і рвалося від щастя 

В ту хвилину урочисту, 





Ніддеп іп Ме аїдег-Бизревз, 
Треге Бе маїед (й Ше деег сате, 
ТІЇ Бе заму їмуо апііег5 ПЯеай, 
Зам/ їмо еуе5 Іоок бот Ше іпісКеї, 
Зам/ їмо по5ігіє роїпі 10 уіпамага, 
Апад а деег сате дом Ше раїймау, 
Еіескед мій Ісабу Пебі апа 5Бадом. 
Апа із реагі мійіп Біт Пийегей, 
Тгетііед Іїке Ше Іеамез абоуе Піт, 
ІйКе Ще бБігсі-Ісаї раїрігатед, 
Аз Ше деег сате фомтп Фе рафмау. 
Треп, проп опе Кпее иргізіпр, 
Ніамаїра аітед ап атому; 
Зсагсе а гмід томед мулів біз топ, 
Зсагсе а Ісаї мааз 5ійтей ог ги5іЇед, 
Ви Фе угагу гоебиск 5(агіей, 
З5іатред у а! Бі5 рооїб іореїрег, 
Ід5іепед улії опе бої иріїйед, 
І, саредй аз ібїо тееї ре атом; 
АБ! Фе 5іпріпе, Жага! атому, 
ШїКе а угазр її Биг7ей апа 5їипе, Біт! 
Оеадй Бе Іау Шеге іп Ще боге5і, 
Ву Ше бога асго55 Ше гімег; 
Веаї Бі5 бітій Беагі по Іопрег, 


Вис Ше Беагі ої Ніамаїна 

ТЬгобЬед апа 5пошіей апа ехиней, 

Аз Не Боге Ме гей деег потем/ага, 

Апа Іароо апа МоКотіз 

Наїіеа Бі5 сотіпе, мії арріац5е5. 
Егот Ше гей деег5 піде Мокоті5 

Маде а сісаК бог Ніамаїра, 


Як вертався він додому, 
А його стрівали Ягу 
І Нокоміс привітанням. 


Із оленячої шкури 

Плащ йому пошила баба 

І пішла гостей скликати, 

Щоб вітати Гаявату. 

На веселому бенкеті 

Всі сусіди Гаявату 

Звали сильним і відважним -- 
Сон-джі-теге, Ман-го-тейзі. 





Егот Ше гей деег'5 Пез, МоКоті5 

Маде абБапамеї іо Бі5 Попог. 

АЇЇ Фе уійаре сате апа Беазіед, 

АЇЇ Фе риезів ргаїзед Ніамаїна, 

Саїїед піт 5ігопр-Неагі, 5оап-ре-іаНа! 
Саїйеад Біт І осп-Неагі, Майнп-єо-іаузеє! 


У 
ГАЯВАТА І МЕДЖЕКІВІС 


Пронеслись літа дитинства, 
Ось і виріс Гаявата; 

Гри і забавки дитячі, 

І старих глибокий досвід, 
Полювання і роботу -- 

Все збагнув і зрозумів він. 


Жваві ноги Гаявати! 
Пустить він стрілу із лука, 
Поженеться за стрілою -- 
І стріла лягає ззаду. 

Дужі руки Гаявати! 
Десять раз без відпочинку 
Міг він лук тугий зігнути, 
Легко так, що доганяли 

В лет одна другую стріли. 








ГУ 
НІАМАТНА АМО МОРУЄКЕЕМІ5 


Оиї ої сріїроса іпіо таппоой 
Мому Бад ргомт ту Ніамаа, 
5кіПед іп аі! Ше сгай об Бипіег5, 
І. еагпед іп аі! Ше Іоге обоїд теп, 
І аї! уоціїби! зрогіє апа разіте5, 
І аї! тапіу агіз5 апа Іабог5. 

Змій ої оо муаз Ніамаїа; 
Не соиій 5Пооі ап атому бот біт, 
Ап гип богугага мії зисії Пееїлез55, 
Траї Ше агому Же! бебіпа Біт! 
5ігопе, ої апт аз Ніамаа; 
Не соцій 5Поої (еп апоуу5 пругага, 
5ро0і Пет м/їїп 5исії 5ігепоїї апа 5м/ійпе5з5, 
Траї Ше іепій Бай Іей Ще Бом-5ігілр 
Еге Ше Йг5і о еагії рад РаНеп! 


Рукавиці Гаявати, 
Рукавиці Мінджикевон 

Із оленячої шкіри 

Мали силу неймовірну. 
Міг він скелі руйнувати, 
Розтирать каміння в порох. 
Мокасини Гаявати 

Із оленячої шкіри 

Мали дивні чари-вдачу: 
Прив'язавши їх на ноги, 
Прикріпивши ремінцями, 
З кожним кроком Гаявата 
Міг робити цілу милю. 


Про свого, бувало, батька 
Він розпитує Нокоміс... 

І Нокоміс розказала 

Все онукові, що знала. 
Розказала про Венону, 
Про її прекрасну вроду, 
Як її лукаво зрадив 
Віроломний Меджеківіс... 
І, як вугіль, загорілось 
Гнівом серце Гаявати. 


І промовив Гаявата: 

«Я до батька йду, Нокоміс, 
Я провідать його хочу 

В царстві Західного Вітру 
Біля брами, там, де Захід». 


Із вігваму він виходив 

У далекую дорогу 

В рукавицях, Мінджикевон, 
Г в предивних мокасинах. 





Не бай тійеп5, Міпіеканугип, 
Мавіс тінеп5 таде ої Феег-5Кіп; 
МУреп ироп Біз5 Бапд5 Бе моге ет, 
Не соці 5птіке Ше госК5 а5ипаєг, 

Не соиій вгіпа Фет іліо рому дег. 

Не Бай тоссазіп5 епспапіей, 

Мавіс тоссазіп5 ої Феег-5Кіп; 

ЖУреп ре Ббоцпа Фет гоипа Віз апКіе5, 
МУреп ироп біз бееї пе ей Фет, 

А! васі 5ігіде а тіїе пе теазигей! 

Мисі Ре диезііопед оі4 Мокотіз5 
Оє різ Гафег МидіеКеемуіз; 

І еатедй бот Пег Ше Гага! 5есгеї 
Об'ШФе Беашу об біз тоег, 
Об'Фе баізепооад об із аїлег; 
Апа біз Беагі маз рої у/йіп Піт, 
ІїКе а Пуіпе соаї різ Пеагі ма5. 

Треп Пе заїд іо ої МоКкоті5, 
"Тулі ро 10 Мидіекеемтів, 
5ее Пому Кагез ії мій ту Каїег, 

А Фе доогуауз об пе УМезі-М/іпа, 
Аг Фе рогіаіз об'те 5ип5еї!" 

Егот Біз Іодре мепі Ніамаа, 
Огез5едй бог Ігауеї, аптед бог пипіїпа; 
Огез5едй іп Феег-5Кіп 5НПігі апа Іерріпр5, 
Кісбіу мтоцебі мії дмії!5 ап ууатрит; 
Оп біз Неадй Біз5 еаве-беатеге, 

Коипа біз маїзі Бі5 Бей ої матрит, 
Іп Бі5 папа різ Бом/ об а5п-мо0а, 
5ігипе, мій зіпемуз ої ре геіпдеег; 
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Все його убрання пишне 
Із оленячої шкури 
Зерном Вампуму покрите 
І в щетині їжатеця . 

І гойдаються у його 

Над чолом орлячі пера. 
За плечем у його висять 
Із гілок дубових стріли, 
Вкриті перами майстерно 
І оправлені у яспис. 

А в руках його пружастий 
Лук із ясеня, зігнутий 
Тятивою з жил оленя. 


Обережная Нокоміс 
Говорила Гаяваті: 

«Не ходи, о Гаявато, 

В царство Західного Вітру: 
Він уб'є тебе лукавством 

І загубить чарівництвом». 


Та відважний Гаявата 

Не послухався поради 

І пішов собі з вігваму, 

І щокрок робив він милю. 
Хмурим ліс йому здавався 

І палким, душним повітря, 
Повним диму, повним чаду, 
Як в пожежу лісу, прерій. 
Наче вугіль, розпікалось 
Гнівом серце Гаявати. 


й Дикобраза. 





Іп біз диімег оаКеп апомуб, 
Тірред мії іазрег, міпред мії Бваїпег5; 
М/Ф біз тінеп5, Міпіекабмпип, 
Мі Бі5 тоссазіп5 епсрапіей. 
Магпіпе, зад Фе оі4 МоКопті5, 
"Со пої бопій, О Ніамаа! 
То Ше Кіпедот ої Фе Ме5і-Міпд, 
То Ше геаїт5 ої МидіеКееугіз, 
І е5і пе папт удси м/ії різ тавіс, 
І,е5і Бе КіЇ уди м/п біз сиппіпр!" 
Ви Фе Беагіе55 Ніамаїа 
Неедед пої рег муотап'5 муагпіпе; 
Еогії Ре 5ігоде іпіо ре богезі, 
Аї еасі 5ігіде а тіїе пе теазигей; 
Імгід зеетей Ше 5Ку абоме Піт, 
Імгід зеетед Ше еагій Бепеа Піт, 
Ної апа сіо5е Ше аїг агоцла Піт, 
ЕШед мій зтокКе апа бегу марог5, 
Аз ої битіпе угоодя апа ргаїгіе5, 
Бог різ реагі мааз пої м'ійіп Біт, 
ІйКе а Пуіпе, соаї біз Пеагі ма5. 
50 Бе іоштеуєй ме5імага, муе5їмагі, 
ей Фе Нееіезі деег Бепіпа Біт, 
І, ей Фе апіеіоре апа бізоп; 
Стоз5едй Ше ги5ріпр, Езсопарба, 
Сгоз5ейд Ше тірігу Мізбіз5іррі, 
Раз5ед Ше Моипіаїп5 ої Ше Ргаїгіе, 
Раз5ей Фе Іапа об Сгом/з апа Кохе5, 
Раз5ей Ще фмеіїйпез ої Ще ВіасКіееі, 
Сате ипіо Ше Коску Моипіаїп5, 
То Ше Кіпрдот ої бе Уезі- Міла, 


Так ішов він далі, далі, 

Все на Захід, все на Захід, 
Легше дикого оленя, 

Легше сарни і оленя 
Переплив він Есконабо, 
Переплив і Міссісіпі, 
Степові минув він гори, 
Степові минув країни 

І Лисиць, і Чорноногих 

І прийшов до Гір Скелястих, 
В царство Західного Вітру, 
Де сидів на верхогір'ях 
Всіх Вітрів Владика дужий, 
Стародавній Меджеківіс. 


З тайним жахом Гаявата 
Перед батьком зупинився: 
Дико хмарами в повітрі 
Розвівалося у його, 

Як сніги, волосся сиве. 

Як сніги, воно блищало, 
Як вогняно-срібні коси 
Пшкуди, воно блищало. 


Г, радіючи, угледів 
Меджеківіс Гаявату: 

Се життя найкращі роки 
Перед ним живими встали, 
Се засяла із могили 

Перед ним краса Венони. 


«Будь здоровий, Гаявато! -- 
Так промовив Меджеківіс.-- 
Довго ждав тебе я в гості, 

В царство Західного Вітру! 








МУреге проп Ше риз5гу зитті5 
Заї Фе апсієпі МидіеКеемтіз, 
Ки!їег об'те міпадзб ої Неауеп. 

ЕШеад мії аме м аз Ніамаїа 

Аї Фе азресі об різ Каег. 

Оп Ше аїг абоші біт м/іїФу 

То55ед апа 5ігеатед Біз сіоиду (ге55е5, 
Сіеатед Іїке дгійіпе зпому Піз іге55е5, 
Сіагеад Їїке І5пКоодай, Ше сотеї, 

І ке Ше 56аг м Пегу (ге55е5. 

Ейедй мій )оу маз Мидіекеемтіз 

МУбеп Пе ІооКкедй оп Ніамаа, 
Заму біз уоиій гі5е ир Бебоге Біт 
Іп Фе Касе ої Ніамаша, 

Заму те Беашіу ої Мепопан 
Егот Не ргаме гі5е ир Бебоге Біт. 

"Меісоте!" заї Бе, "Ніамаа, 
То Ше Кіпрдот об їе У/езі-М/іпа! 
Іопр, Баме І Бееп майіпо, Юг уси! 

У ошій і5 Іоуеїу, аре і5 Іопе!у, 

Уошій і5 бегу, аре і5 го5іу; 

Хои бгіпо, баск пе Фауз Ферагіей, 
Уои бгіпе, баск ту усій ої раз5іоп, 
Ап Фе беаціїїі Мепопар!" 

Мапу дауз Феу іаїкей (ореег, 
Оиезііопей, ІПзепей, маїей, апзмегей; 
Мисі Фе тіріку Мид|еКееууі5 
Воазіед ої різ апсіепі ргоме55, 

Об із регіїоц5 афуепіиге5, 
Ніз іпфотіабіе сошгаре, 
Ніз іпушіпегабіє Боду. 
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Молоді літа -- веселі, 

Роки ж старості -- як смуток. 
Нагадав мені ти зараз 

Мою молодість щасливу 

І Венону незабутню». 


Дні проходили в розмовах. 
Меджеківіс все минулим 
Похвалявся Гаяваті, 
Хваставсь мужністю своєю 
І пригадував пригоди 

Та свою страшну відвагу., 
Говорив, що він до смерті 
Заворожений навіки. 


Мовчки слухав Гаявата, 
Як хвалився Меджеківіс, 
І з усмішкою терпляче 
Перед ним сидів і слухав. 
Ні погрозою, ні рухом, 

Ні єдиним навіть словом 
Гаявата не озвався! 

Та, як вугіль, розпікалось 
Гнівом серце Гаявати. 


І сказав він: «Меджеківіс! 
Та невже ж ніщо на світі 
Загубить тебе не зможе?» 

І поважно Меджеківіс 
Відповів: «Ніщо на світі, 
Тільки крім тієї скелі, 
Крім тієї скелі, сину». 

І, поглянувши на його 
Зором мудрим і спокійним, 








Рагіепіу заї Ніамаа, 
Ідзіепіпе, 10 різ баїпег'є Боазіїпр; 
Мій а 5тіїе Пе заї апа Пзіепей, 
Окегед пеїійег Шгеаї пог тепасе, 
Меййег мога пог ІсоК Беїгауєй Біт, 
Виї різ Пеагі уа5 пої ууїШіп ріт, 
ІїКе а Пміпе соа! Ніз5 Пеагі ма5. 
Треп Бе заї, "О Мидіекеемгіз, 
І5 Шпеге пофіпе, Шаї сап папт уси? 
Мофіпое, Фаї уди аге аїтаїй об?" 
Ап їе тієбіу Мидіекеемтіз, 
Стапа апа ргасіоиз іп Бі5 Боазіїпе, 
Апзметей, зауїпе, "ТПеге і5 поїіпр, 
Мошіпоя, би Фе аск гос уопаєг, 
Мобіпя биє Фе Кага! Мам'Беек!" 
Апд пе ІооКкей а! Ніамафа 
Міф а мізе ЇооК апа Бепієпапі, 
МФ а соипіепапсе раїегпа!, 
І ооКкед мії ргіде проп Фе Беаціу 
Об Біз 14ЇЇ апа ргасебиї бриге, 
Зауїпе, "О ту Ніамафа! 
І5 Пеге апуШФіпе, сап Бапт уси? 
Апуфіпе, уди аге аїтаїй об?" 
Вис Ше магу Ніамаїа 
Раийзедй амііїе, аз іб ипсепіаїп, 
Неїд біз реасе, аз іЄге5оіміп5, 
Ап Феп апзуегей, "ТБеге із попіпе, 
Моіпр, би! Фе Биїги5ї уопаег, 
Мофіпе Би! Фе ргеаї Арикма!" 
Апд аз Мид)екеемтіз, гізіпр, 
5геїспед біз Бапа іо ріиск Фе биїги5і, 


І, спиняючи свій погляд 
На його красі і силі, 

Він сказав: «О Гаявато! 
Та невже ж ніщо на світі 
Загубить тебе не може?» 


Обережний Гаявата 

Не сказав йому ні слова, 

Він, замислившись, промовчав 
І сказав: «Ніщо на світі! 
Тільки той комиш, Епоква, 
Очерет отой високий». 

І як тільки Меджеківіс 
Простягнув до його руку, 
Гаявата крикнув з жахом, 
«Каго, каго! Не торкайся!» 
«Годі,-- кинув Меджеківіс,-- 
Заспокойся, - я не стану». 


І пішли розмови знову, 
Полились згадки-розмови... 
Про товстого Шавондазі, 

І про Вебона згадали. 
Пригадавсь Кабібонокка, 

І згадалася Венона... 

Як вона на світ родилась, 
Як вона умерла журно. 


І озвався Гаявата: 

«О лукавий Меджеківіс! 

Ти се люто вбив Венону, 

Ти зірвав весняну квітку, 
Розтоптав її ногами! 
Признавайся, признавайся!» 
І признався Меджеківіс, 








Ніамаа сгіед іп іегтог, 
Сгіед іп меї!-діз5етьріеай (егтог, 
"Каро! Каро! Фо пої іоисії її!" 
"АН, Камееп!" заїід Мидекеємуі8, 
"Мо іпдееа, І мії пої гоцсі її!" 

Треп Феу гаїкей ої оїлег тайегя; 
Еіг5і ої Ніамаа'я бгоїег5, 
Еігзі об Мабип, ої Фе БЕазі-М/іпа, 
Об Ше 5ошії-М/іпі, 5Памопдаєее, 
Об Ше Мопій, КабіропоККа; 
Треп ої Ніамата"я тоїег, 
Об'Ше Беашіїййі! Мепопан, 
Обпег Бігії ироп не теадому, 
Об Бег деаїй, аз оі4 МоКотіз 
Над гететіегей апа геіаїей. 

Ап Бе сгіе4, "О МидіеКееутів, 
Ії мав уди м/о КіШей Мепопан, 
Тоок Пег уоипе, Їїбе апа Пег Беашу, 
ВгоКе Ше ІЙу об'Фе Ргаїгіє, 
Тгатріед її Бепеаїй усиг Бооізіер5; 
Хои сопіе55 її! уси сопіе55 ік!" 
Апі Фе тіріку Мидіекеємуі5 
Тоз5ей проп (Не м/іпа Біз (ге55е5, 
Вомуед біз Поагу Реай іп априізі, 
Мій а 5іїепі под аз5епіей. 

ТРеп ир 5іагіед Ніамаа, 
Ап ій ФШгеаїепіпе, ЇооК апа дезіиге 
І. аїд Біз рапі ироп Ще Біасік госК, 
Оп Ше Жага! Мамбеек Ід ії, 
МУїШ Бі5 тійеп5, Міпіекабмип, 
Кепі Фе )шкіпр, сгає, азипаег, 
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Тихо голову він сиву 
Опустив з глибоким смутком: 
Що ж, мовляв, я винен, сину. 
Грізно глянув Гаявата, 
Швидко встав, ів ту ж хвилину 
Руку він заніс на скелю 

В рукавицях, Мінджикевон. 
Розломив її верхів'я, 
Розтрощив її на скалки 

І почав на батька кидать. 

Г, як вугіль, розпеклося 
Гнівом серце Гаявати. 


Та каміння Меджеківіс 
Гнав назад своїм диханням, 
Гнав їх бурею дихання, 
Гнав назад на Гаявату. 

Він схопив Епокву вруку, 
Вирвав він її з корінням 
Понад річкою із мулу. 
Сатаніючи, він вирвав... 
Син дивився і сміявся. 


І почався бій смертельний 
Між Скелястими Горами. 
Сам Орел Війни могутній 
Знявся з клекотом і криком, 
З диким криком сів на скелі 
І почав крилом він бити. 
Наче дерево у бурю, 
Розрізав комиш повітря, 
Наче град, летіло з скелі 

З тріском, гуркотом каміння. 
І гула земля навколо, 
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Зтоїе апа сги5ред ії іпіо йГартепівз, 
Нигіей Фет таайїу аг різ Бактег, 
Тре гетогзеїиі! МидіеКеемуіз, 

Еог різ реагі мааз Пої м/ііп Піт, 
ІКе а Пміпае, соа! Біз Пеагі маз. 

Виї Фе гиіег об пе Мезі-Міпаі 
Віем/ Фе йартепіз баскугага бот Піт, 
Мій Ше бгеайіпе об із позігії5, 
Мій Ше іетрезі об Піз апрег, 

Віем/ Фет Баск аї біз аз5аїіапі; 
Зеігед Ше биїги5і, Фе Арикма, 
Огарред ії мій ії5 гооіз ап біге5 
Егот Фе тагріп ої бе теадфому, 
Егопі ії о07е ре ріапі биїгиз5; 
опе, ап Іоид Іацрлед Ніамафа! 

Треп Бевап Фе деадїу сопНісі, 
Напі іо бБапа атопе Ше тоипіаїп5; 
Егот Біз5 еугу 5сгеатей Ше еаріе, 
Тре Кепеий, Ше єтеаї уаг-еаріє, 

Заї проп Ше сгар5 агошла Мет, 
Уурбеєїїпр Яарреф біз міпе5 абоме Фет. 

ІЯКе а аї! (гее іп Ше іетрезі 
Вепі апа Іа5пей Ше ріапі Биїги5ї; 
Ап іп та55е5 Пире ап Пеауу 
Сгаз5піпе всі! Пе ага! Мам'еек; 
ТІЇ Фе вагій 5пооК мії Ше титиїії 
Апд сопби5іоп об'те Баніє, 

Апі Фе аїг маз лі! об 5пошіїп5, 

Ап фе Шипаег ої Фе тоипіаїп5, 

Зіагііпе, апзууегсфї, "Ваїт-мама!" 
Васк геїгеаїед МидіеКесмтз, 


І по горах гуркотіння 
Розлягалося луною, 
Озивалося: «Бем-вава!» 


І знемігся Меджеківіс. 
Відступати став на Захід, 
Став тікати він по горах, 
Оглядавсь і знову бився, 
Три дні бився, одбивався, 
Поспішаючи на Захід, 
До кордону володіння, 
До кінця землі, де сонце 
У червонім блиску тоне 
На ночівлю в синім небі, 
Опускаючись, як вранці 
Опускається фламінго 
На своє сумне болото. 


«Годі, годі, Гаявато! -- 
Крикнув голосно нарешті.-- 
Ти мене безсилий вбити! 
Смерть безсмертного не займе! 
Я хотів лише дізнатись 

Про твою відвагу-силу, 

І ти вартий нагороди. 


Повернись в свою країну, 

До свого вернись народу, 

І живи, працюй з народом! 
Ти річки розчистить мусиш, 
Обробити йому землю, 
Вбити всіх страховищ диких, 
Вбити всіх гадюк -- Кінебік, 
Як убив я Міше-Мокву, 








Кизріпя, мезімага о'єг Ше тоипіаїп5, 
5гитЬііпо, угезімага дом Фе тоипіаїіп5, 
ТЬгее мПоїе дауз гекгеатей бебі, 
5 ригвиед бу Ніамафа 
То Ше доогмауз об'їпе Мезі-Міпд, 
То Ше рогіз об'Ше Зипееї, 
То Ше еагіб'є гетоїезі Богдег, 
ХУреге іпіо Ше етріу зрасе5 
5іпКк5 Фе 5ип, аз а Патіпро 
Огор5 іпіо Пег пезі а підліїаї! 
іп Фе теіапсПоїу паг5рез. 
"Ноі4!" аї Іепе!ї сгіед МидієКеєеуіз, 
"Ной, ту 5оп, ту Ніамафа! 
"Т із ітроз5ібіє о КІЇ те, 
Еог уси саппої Кії Ще ітитогпіаї 
І раме риї уди о Фіз ігіаі, 
Ви іо Кпом апа ргоуе усшг сошгаре; 
Мому гесеіуе Фе ргіге об уаїог! 
"Со басК іо усиг проте апа реоріє, 
І іме атоп; ет, (ої! атопа, Шет, 
Сівап5е Ше еагій от аї! Шаї Баптя ії, 
Сіеаг Ше Пзпіпе-ргоцпая апа гімег5, 
Зіау аї!! топзіег5 апа тарісіап5, 
АЇЇ Фе УМепадівоєз, Ше біапі5, 
АЇЇ Фе 5егрепіз, Ше Кепабеекз, 
Аз І 5іему Ше Мізбе-МокКма, 
8іем/ Фе Стеаї Веаг об те тоипіаїп5. 
"Ап аї Іазі м/реп Деаї дгамуз пеаг уси, 
ХУреп Фе амбиї еуєз об Раприк 
Сіаге ироп уди іп пе Чагкпез55, 
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Велетенського Ведмедя. 
А коли твій час настане 
І засяють над тобою 

Очі Погока із ночі, 
Поділю з тобою царство, 
І царем тоді ти станеш 
Над Ківайдіном навіки». 


От такий-то бій відбувся 
В дні страшні, колишні Ша-ша, 
В сиві дні, давно минулі, 
В царстві Західного Вітру. 
Але слід страшного бою 

І тепер мисливець баче 
По шпилях і по долинах, 
Баче він комиш високий 
На ставах і над річками, 
Баче він від скелі скалки 
По шпилях і по долинах. 


І на Схід, у рідну землю, 

Йде веселий Гаявата, 

Він забув про гнів пекельний, 

Він забув про помсту люту... 
де всвій рай, а все навколо 

Його радістю вітає. 


Тільки раз на мент загаявсь, 
Тільки раз він зупинився, 
Щоб купить в краю Дакотів 
Гострих клюг собі на стріли; 


1 Ж 
Наконечників. 





І умій 5паге ту Кіпраот мій уди, 
Киїег 5паї! уди Бе Шрепсебогмагі 
Ов Ше Могіпмезі- Міла, Кеемаудаіп, 
Обфе поте-у/іпі, Фе Кеємаудіп." 
Триз угаз Гоцрбі Щаї Рбатоизя баїіе 
Іп Фе дгеайи! дауз об 5наН-5бан, 
Іп Фе дауз Іопе зіпсе дерапей, 
І Фе Кіпрдот об'Фбе Мезі- Міла. 
5Ч Ще Пипіег 5ее5 ії5 (гасе5 
Зсайегед аг о'єг ПіЇЇ апа уаїеу; 
5ее5 Фе віапі Биїги5ї ргоміпе, 
Ву Ше ропаз апа угатег-соиг5ез, 
5ее5 Ше та55е5 об пе Маміеек 
Гуїпе, 5НЇ іп емегу маїеу. 
Нотеу/ага пому мепі Ніамайа; 
Рієазапі муа5 Ве Іапі5саре гошла Біт, 
Ріеазапі ууаз Ше аїг абоуе Біт, 
Еог Фе Бійегпез5 ої апрег 
Над Ферагіей мБоїу гот Біт, 
Егопт біз бгаїп Ше Шоицрії об уепреапсе, 
Егот Ні5 Пеагі пе биппіпе, беуег. 
Опіу опсе біз расе Пе зіаскепей, 
Опіу опсе Пе рацзед ог раней, 
Рац5ед іо ршспагзе Пеадіз ої аптому5 
ОбШе апсіепі Апом-такег, 
Іп Фе Іапа об'Фе Дасогіан5, 
М/рбеге Ше Каїіз об Міппенара 
Еіа5і апа 8Їеат атопе, Ше саК-(гее5, 
І аиРі апа Ісар іпіо Фе уаїеу. 
Треге Ше апсієпі Аптом-такег 
Маде біз апом-Пеадз ої запдзіопе, 


Там, в долині, де сміялись 
І летіли вниз, в безодню, 
Між зеленими дубами 
Водоспади Міннегаги, 

Жив старий Дакот суворий. 
Він робив до стріл голівки 

І клюги із халцедону 

Та із яспису міцного, 

Він виточував їх рівно 

І загострював, як голки. 


Молода дочка жила з ним, 
Прудконога, наче річка, 
Вередлива, наче бризки 
Водоспадів Міннегаги. 

У очах як вугіль чорних 
Світло й тіні в неї грались, 
А свавільний ніжний голос 
То дзвенів веселим сміхом, 
То палким, дражливим гнівом. 
Батько в шану водоспадів 
Дав ім'яїй -- Міннегага. 


Г невже оце заходив 
Гаявата в край Дакотів, 
Щоб купить до стріл голівок, 
Гострих клюг із халцедону 
Та із яспису міцного? 

Не того, щоб потай глянуть 
На красуню Міннегагу, 
Стріти погляд полохливий 
І почути її поступ 

За запонкою в вігвамі, 

Як на срібну Міннсгагу 


4 -- 8-3826 





Аптом-реадз ої сраїседопу, 
Апом-Беафз ої йіпі апа |а5рег, 
5тооіей апа 5пагрепей а! ре ейре5, 
Нагаі апа роїзрей, Кееп апа созіїу. 

м її біт дмей різ Чагк-еуей фацріітег, 
Маумагаі аз Фе Міпперана, 

Мій Бег тоодіз ої зраде апа 5ип5Піпе, 
Еуе5 Ша! 5тіїед апа бомтеай аНегпаїе, 
Ееєї аз гарій аз Ше гіуег, 

Тге55е5 Помпа ке Ше м/агег, 

Апа аз ти5іса! а Іапріег: 

Апаі пе патей Нег от Ше гіуег, 
Егот Ше маїег-баі! пе патей рег, 
Міппебаба, І ацпрНіпе, Маїег. 

М/аз ії Шеп бог Пеад5 ої апому5, 
Аптом-Пеафз об сраїседопу, 
Апом-Пеадз об пі апа уазрег, 

Траї ту Ніамафа Баней 
Іп Фе Іапа об Фе Дасоїанз? 

М/аз ії пої 10 5ее Ше таїдеп, 
5ее Ше Касе ої | апрріпе Магег 
Рееріпе, от Беріпа Фе сштаїп, 

Неаг Фе ги5ійпр об Пег ваптепі5 

Егот Бебіпа Фе маміпя, сшіаїп, 

Аз опе 5ее5 Ше Міппенара 

Сіеатіпр, БІапсіпр ШФгоцеі Бе бгапсре5, 
Аз опе реаг5 Ше І апрНіпе, Маїег 

Егот Бебіпа ії5 5сгееп ої ргапспез? 

МУро зНаї! зау мубаї Шоицребіз апа уізіоп5 
ЕІ Фе Негу бгаіп5 об уошпр, теп? 
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Часом дивляться крізь віти, 
Як до співу водоспадів 
Прислухаються з-за лісу? 


Хто розкаже, що ховає 
Молоде юнацьке серце, 

Хто б сказав, про що в дорозі 
Мовчки марив Гаявата? 

Все Нокоміс розказав він, 
Як додому повернувся: 

Про борбу і про розмову 

З Меджеківісом могучим. 

Та про дівчину, про стріли 
Не промовив він ні слова! 





Мо 5! зау м/Баї ігеатз ої Беашу 
ЕШед Фе Беагі ої Ніамаїна? 

АЇЇ Бе ї0і4 іо оі4 МоКоптіз, 

МУреп Бе геасрпей Ше Іодре аї зипбеї, 
М аз Фе теєііпе мулі Біз Каїпег, 

УМ/аз Біз Бай мії Мидіекеемуіє; 
Мої а мога Бе заїй ої атомуб, 

Мої а мога об І айрбіпе, Маїег. 


4- 


У 
ПІСТ ГАЯВАТИ 


Ви почуєте переказ, 

Як в густих лісах постився 
І молився Гаявата -- 

Не за успіх в полюваннях, 
Не за славу й перемогу, 

А молився він за долю 
Всіх країн і всіх народів. 


Перед постом збудував він 

Із гілля курінь для себе 

Над блискучим Гітчі-Гюмі. 

В дні весни, тепла і цвіту, 

В май веселий, в Місяць Листя 
Збудував вігвам собі він 

І в півснах, в предивних мріях 
Сім ночей і днів постився. 








/ 
НІАМАТНА'5 БА5ТІМС 


Уои 5ра!! пеаг Бом/ Ніамаїа 
Ргауед апа Казіей іп Фе богезі, 
Мої бог ртеаїег 5КІЇ іп Бипіїпе, 
Мої бог ргеаїег сгай іп бзбіпе, 
Мої бог гіштріз іп Фе Байіе, 
Апд гепомт атопе Фе магтіог5, 
Виї бог ргобі ої Ше реоріе, 
Еог адуапіаре об Фе пагіоп5. 
Еігзі Пе биії а Іофре бог Казіїпр, 
Виїк а міругат іп Ше богезі, 
Ву фе 5біпіпе Від-5еа-УМаїег, 
І Фе Бійфе апа ріеазапі 5ргіпе-їйте, 
І Фе Мооп обІІ,еауез Бе биії: ії, 
Апд, мій дгеат5 апа уізіоп5 папу, 
Зеуеп мПоіе дауб апа пієНіз Не базіед. 
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В перший день усе ходив він 
По гаях зелених, тихих, 

В нірці трусика угледів, 

В гущині злякав оленя, 

Чув -- фазан десь кудкудакав, 
Чув, як жолудями гралась 

В дуплах білка -- Аджидомо. 


Бачив, як гніздо звиває 

На сосні Омімі -- голуб. 
Бачив, як гусина зграя 
Пролетіла з криком-шумом 
До боліт і саг північних. 
«Гітчі-Маніто! -- він крикнув, 
Повний болю, повний туги,-- 
А невже ж все наше щастя 

І життя від них залежить?» 


А на другий день по річці 
Вдовж по Мускоде бродив він, 
Бачив риб він -- Маномоні, 

І Мінагу, і Одамін... 

І Шебомін, і Бімагут... 
Виноград Бімагут пахощ 
Розливав і вгору вився, 

По сучках вільхових вився. 
«Гітчі-Маніто! -- він крикнув, 
Повний болю, повний туги,-- 
Та невже ж все наше щастя 

І життя від них залежить?» 


А на третій день в задумі 
Біля озера сидів він, 
Довго він сидів і думав 
Над прозорою водою. 





Оп Ше зі дау об Біз Ка5іїле, 
Тргоцей Фе Ісабу муооді5 Бе муапдегей; 
Заму Ше деег 5іагі йот Фе ШісКеї, 
Заму Ше габбії іп біз рштом, 

Неага Фе ріеазапі, Вепа, ігшттіпе, 
Неага Фе здийте!, А4іідацто, 

Какііпо іп біз Боагаі ої асогп5, 

Зам Фе рідеоп, Фе Отете, 

Виііля, пезі5 атопа Ше ріпеїгее5, 

Апд іп ПосК5 Ше млі д-роо5е, Мама, 
Еіуїпе го Фе беп-Іапаз5 погібмаага, 
ХУбітіпе, маїйпе Каг абоме Біт. 
"Мазіег ої 1. іве!" Бе сгіей, Фезропадїпе, 
"Ми5зі ошг Іуез Ферепаі оп Шезе Фіпр5?" 

Оп Ше пехі Фау об різ Казіїпе, 

Ву Ше гімег' бгіпК Бе угапаєгей, 
Трьгоцеі Фе МизКодау, Фе теадом, 
Заму Ше м/і4 гісе, Марпотопее, 

Заму Ше Біцебегту, МеепаНра, 

Апі фе 5ігамбегту, Одабтіп, 

Ап Ше роозебетту, 5набБотіп, 

Апд Фе ргаре-уіпе, фе Ветайриї, 
Тгаїійпе о'єг Ше аїдег-БгапсНе5, 

Ейіпе а! Ше аїг мів їгартапсе! 
"Мазіег ої І ібе!" Пе сгіей, дезропдїп», 
"Ми5зі ошг Пуе5 ферепі оп Фезе Фіпр5?" 

Оп Фе іга Чау об Біз Казііпе 
Ву Ше ІаКе Бе заг апа ропаєгей, 

Ву Ше 5 (ії, (гап5рагепі угаїег; 


Викидавсь і бризкав сріблом, 
Сріблом вод озерних Нама, 
Грався жвавий Сава--окунь,-- 
Наче злотний промінь сонця, 
Бачив щуку злу -- Кенозу, 
Шогаші і Окагавіс. 
«Гітчі-Маніто! -- він крикнув, 
Повний болю, повний туги, -- 
Та невже від них залежить 

І життя, і наша доля?» 


На четвертий день до ночі 
Він, знесилений, пролежав 
На землі в своїм вігвамі. 
Як вві сні, над ним роїлись 
Мрії, образи-примари; 

А здаля вода блищала, 
Грала золотом, і плавко 
Все кружляло і горіло 

У вечірніх барвах сонця. 


І угледів він: підходить 

В тихій сутіні вечірній 

В пурпурових барвах сонця, 
Весь в вечірніх барвах сонця 
Молодий хтось до вігваму. 
Голова його в блискучих, 
Кольорових пишних пір'ях. 
Легінь! Кучері злотисті 

І зелено-жовтий убір. 


І, спинившись на порозі, 
Довго з болем, з милосердям 
Він дививсь на Гаявату, 





Зам/ Фе зїигреоп, Манта, Іеаріпр, 

Зсакегіпе, дгор5 Іїке Беаді5 ої матрит, 

Зам Ше уейому/ регсі, Фе Забма, 

ІіКе а зипьеат іп ре м/аїег, 

Зам Ше ріке, Фе МазкепогНа, 

Апі фе Бетіпр, ОкабаНугіз, 

Апа Фе 5Памразіее, Ше сгам'Язі! 

"Мазіег об 1, 4е!" Бе сгіей, дезропдїіпр, 

"Ми5зі сиг йуе5 Ферепа оп Фе5е Шіпр5?" 
Оп Ше бошій ау об Біз Казііпр, 

І біз Іодде Пе Іау ехрацзіей; 

Егот біз соцсі об Іеаме5 ап гапспез 

Сагіпа мій баїбореп еуеіїд5, 

Киї! ої зпадому дгеат5 апа уі5іоп5, 

Оп Ше 4ігу, 5міттіпя, Іапі5саре, 

Оп Ше гіеатіпе об Ше угаїег, 

Оп Ше 5ріепдог ої Фе 5ипбе!. 

Апа Бе зам а уоиїй арргоасріп?, 
Огез5ей іп вагтепіз ргееп апд уеЙому, 
Сотіля ШФгоцеії Фе ригріе (мірі, 
ТЬгоцей Ме зріепаог ої Ше зипбеї; 
Ріитез ої ртееп Бепі о'єг біз богенеай, 
Апа біз Баїг маз 50й апа воіЧеп. 

Зіапаїпе, аї Фе ореп іоогмау, 

І опе, Бе ІооКкей а! Ніамаа, 

І ооКкед мії рііу апа сотраз5іоп 
Оп Біз мазіей бопп апа беагиге5, 
Апі, іп ассепіз ке Ше 5і2ріпя 

Об Ше 5ошір-М/іпа іп Ше (гее-іор5, 
Заїй Бе, "О ту Ніамафа! 
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На його обличчя схудле. 
Мов зітхання Шавондазі, 
В нетрях лісу продзвсніла 
ого мова: «Гаявато! 
Голос твій почуло небо 
Через те, що ти молився 
Не за успіх в полюванні, 
Не за славу й перемогу, 
А за згоду і за щастя 
Всіх країн і всіх народів. 


І Мондаміна--маїса 

Посила Життя Владика, 
Посила, щоб розказав він, 

Що в роботі і в терпінні 

Ти дістанеш все, що просиш. 
Встань з гілок зелених, з листя, 
Встань з Мондаміном боротись». 


Гаявата був без сили: 

Він від голоду знемігся, 

Але швидко встав на ноги, 
Встав і з темного вігваму 
Вийшов він на світ вечірній, 

З юнаком боротись вийшов; 

І лише торкнувсь до його, 
Знов відчув в собі відвагу, 
Знов відчув в безсилих грудях 
Жвавість, силу інадію. 


На лугу вони кружлялись 

У червонім світлі сонця, 

І робився Гаявата 

З кожним ментом усе дужчий. 
Та спустились тіні ночі, 
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АЇЇ уоиг ргауегз5 аге Беага іп Беаумеп, 
Еог уои ргау пої Іїке Фе оїрег5; 
Мої бог ртеаїег 5КіЇ іп Бипіпе, 
Мої бог егеаїег сгай іп збіпе, 
Мої бог ігіштрі іп Фе бабі, 
Мог гепомт атопя Фе угагтіог5, 
Виг бог ргой об Фе реоріє, 
Еог адуапіаєе ої Ше пагіоп5. 
"Егот Фе Мазіег об 1.іке Фезсепадїпо, 
І, Фе бііепа об тап, Мопдатіп, 
Соте іо маг уди апа іп5ігисі уди, 
Ному бу 5ігиреЇе апа Бу Іабог 
Хои 5раї! даїп мбаї уди Баме ргауей бог. 
Кізе ир бот уошг Бей ої ЬгапсПе5, 
Кізе, О уоиїй, апа мтезіїе м те!" 
Каіпі уїф Катіпе, Ніамаїйа 
Зіагіед Жот Різ Бей об Ьгапсрез, 
Егот Фе мірі об різ мірмат 
Еогій іпіо Фе Пизі ої 5ип5еї 
Сате, апа утезіїед м'її Мопдатіп; 
Ат Біз гоцсі Бе ве: пему сошгаре 
ТЬгоббіпе, іп біз бгаїп апа Боз5от, 
Ееіє пему Їїве апа Поре апа мідог 
Кип Фгоицеі еуегу пегує апа Ьге. 
50 Щеу мтезіїей еге гореїпег 
Іп Фе 5іогу оббе 5ип5еї, 
Ап Ше тоге Шеу 5ігоме апа 5ігиррІей, 
Згопрег 50 вгему Ніамаїна; 
ТИ Фе 4агкпезз беї! агоцпа Фет, 
Апа Ше Бегоп, Ше 5пир-5биб-ран, 


І Шух-шух-га на болоті 
Прокричала сумно-сумно 
Криком голоду і туги. 


.«Годі! Досить на сьогодні! -- 
Так звернувсь до Гаявати, 
Усміхаючись, Мондамін.-- 
Ще поборемося завтра... 
Будь увечері готовий». 

І, сказавши, щез Мондамін. 
Чи він хмаркою спустився, 
Чи легким туманом знявся, 
Гаявата не помітив. 

Бачив тільки, що пропав він, 
Залишив його самого, 

Вкрай знесиленого боєм; 

Що внизу в тумані ночі 
Ледве озеро біліє, 

А вгорі десь світять зорі. 


Двічі ввечері, -- як тільки 
Опускалось тихо сонце, 
Опускалося на води 

І тонуло в них червоне, 

Наче вугіль, що розпікся 

В вічнім огнищі Владики,-- 
Перед ним з'являвсь Мондамін. 
Непомітно він приходив, 

Як роса, яку ми бачим 

Тільки в час, коли торкнеться 
До трави або до листя, 

Але хто із нас помітить, 

Як вона іде-зникає? 





Егот рег пезі атопр, Фе ріпе-ігее5, 
Саме а сгу ої Іатепіатіоп, 
Саме а 5сгеат ої раїп апа батіпе. 

" Т із епоцер!" ШФеп заід Мопдатіп, 
Зтіїіпе проп Ніамаа, 

"Виє готогтому, упеп Ше 5ип 5еї5, 
І мії! соте азаїп (о (гу уои." 

Ап Пе уапізПей, апа м аз 5ееп пої; 
МУпефег 5іпКіпе, аз Фе гаїп 5іпК5, 
МУпежшег гізіп5, аз пе тізіз гі5е, 
Ніамайа зам пої, Кпему пої, 

Опіу зам Фаї Бе Бай уапіз5пей, 

І сеаміпе, Біт аіопе апа баїпііпр, 
МВ бе пізгу Іаке Беїом/ Біт, 
Ап Ше гееііпо, 5іаг5 абоуе Біт. 

Оп фе тогтом/ апа Ше пехі Чау, 
МУпеп Ше 5ип Шгоцеі Беамеп Фезсепадїпр, 
ІїКе а гед апа Бигтіпе, сіпдег 
Егот (ре Беапії об'пе Стеаї 5рігії, 
Ре! іпіо Ше муезіегп м/атег5, 

Сате Мопдатіп бог Ше іїгіаі, 

Бог Ре 5ігібе млі Ніамаа; 

Сате аз 5іїепі а5 Ше фему соте5, 
Егот Фе етріу аїг арреагіпр, 

Іо етріу аїг гейштіпр, 

Такіпе, 5баре муБеп еапгій ії гоцсіе5, 
Ви іпмізібієе Іо а! теп 

Іо йз сотіпе5, апа ії5 єоіп5. 

Тьгісе Шеу мтезіїед Шеге гореїпег 
Іп Фе рогу об Ше 5ип5еї, 
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На лугу вони кружлялись 

У вечірнім морі сонця, 

Та спустились тіні ночі, 
Прокричала на болоті 

Сумно, жалісно Шух-шух-тга, 
І замислився Мондамін. 
Молодий, стрункий, прекрасний, 
Він стояв в своїм убранні. 

Він стояв. Над головою 

Пера маяли, гойдались, 

На чолі його блищали, 

Наче роси, краплі поту. 


І він крикнув: «Гаявато! 
Славно ти боровсь зо мною, 
Тричі славно ти боровся, -- 
Хай же дасть тобі Владика 
Перемогу надо мною!» 


І сказав, додав, всміхнувшись: 
«Іспит твій скінчиться завтра 
Разом з постом, з боротьбою: 
Завтра ти мене побореш, 
Приготуй для мене ліжко 
Так, щоб міг весняний дощик 
Відсвіжать мене, а сонце 
Гріти цілий день до ночі. 

Ти зніми убрання з мене, 
Обірви для себе сміло 

З голови мосі пір'я, 

Поховай мене і зегимлю 
Розрівняй, зроби м'якою. 


Бережи мій сон глибокий, 
Щоб ніхто мене не рушив, 
Щоб бур'ян, кукіль і трави 





ТІЙ фе дагіпез5 Феї! агоцпа Фет, 
ТІЇ Фе Пегоп, Ше 5рир-5пиї-рай, 
Егот Бег пезі атопр, Ше ріпе-ітее5, 
Онегей Бег Іоца сгу ої Катіпе, 
Ап Мопдатіп райзед іо Шзіеп. 
Таї! апа Беашійиі Бе 5іо0а еге, 
Іп біз вагтепіз дтееп апа уеПому; 
То апа То біз рійтез абоуе Біт, 
ХМ амед апа пойдедй міїп Біз бгеайіпа, 
Ап Ше 5меаї ої Ше епсоцпіег 
5004 Іїке фгор5 ої ему ироп Біт. 
Апа Бе сгіей, "О Ніамаа! 
Вгауеїу Баме уси мтезіїей мії те, 
ТЬгісе Баме мутгезіїеад 5ї0шИу мг те, 
Ап Фе Мазіег ої 1.ібе, м/о 5ее5 и, 
Не мії! діме го уси (ре ігійтрі!" 
Треп Бе 5піїей, апа з5аїй: "То-тогтом 
15 пе Іазі ау об уошг сопЛісі, 
15 Ше Іазі ау об уошг Га5іїпр. 
Уои мії! сопашег апа о'єгсоте те; 
Маке а Бей бог те (0 Іїе іп, 
МУреге Ше гаїп тау Жаї! ироп те, 
Х/реге Ше 5ип тау соте апа м/апт те; 
5кгір Ше5е раптепіз, вгееп апа уеПом, 
5ігір із поддіпр ріштадре їгот те, 


Гау те іп (пе еапії, апа таке її 
5ой апа Іоо5е апа Парі абоме те. 


"І, еї по Бапа дї5іигі ту 5Іцтіег, 
І, єї по меей пог ууопт тоїе5і те, 
І,еї пої КапраПрее, Ше гауеп, 


Не росли і не глушили 

І щоб гайворон не падав 

На мою могилу свіжу. 
Бережи мій сон глибокий, 
Доки я від сну прокинусь 

І знімусь з землі до сонця!» 
І, сказавши, зник Мондамін. 


Спав спокійно Гаявата. 

Чув він, як співав журливо 
Серед ночі Вавонейса, 

Як кричав він над вігвамом, 
Як струмочок -- Сібовіша 
Вів розмову з темним лісом 

І дзюрчав все тихше й тихше. 
Слухав, як гілля зітхає 

ІГ гойдається поволі 

З теплим, ніжним вітром ночі. 
Але ледве-ледве чутно 

Сей далекий шелест-шепіт 
Долітав до Гаявати. 

Спав спокійно Гаявата. 


На зорі прийшла Нокоміс, 
Гна сьомий ранок їсти 
Принесла для Гаявати, 

І, ридаючи, казала, 

Що його загубить голод, 
Коли він не з'їсть нічого. 


Але він не взяв нічого, 

Ні до чого не торкнувся, 
Тільки їй сказав: «Нокоміс! 
Підожди, побудь 30 мною, 
Поки стемніє надворі 

І Шух-шух-га над болотом 








Соте о башпі те апа тоїєе5і те, 
Опіу соте уоиг5еїб іо муаїсі те, 
ТІЙ І маке, апа 5іагі, апа дцісКеп, 
ТІ І Іеар іпіо Ше зип5ріпе" 

Апа и 5ауїпе, бе Ферапей; 
РеасейшШу зіері Ніамаїа, 

Виг Бе Беага Ше Мамопаїзза, 
Неага Ше мПірроогмтії! сотріаїпіп?, 
Регспед ипроп біз ІопеЇу міруат; 
Неага ке ги5біпр 5ебомізна, 
Неага Ше гімиї!е! гірріїпе, пеаг Біт, 
Таїкіпо, іо пе Фагкзоте богезі; 
Неага е зірріпр, об те БгапсПе5, 
Аз Шеу Іїйед апа зибзідей 

Ат Фе раззіпе, об'Фе підНі-мілд, 
Неагаі Фет, а5 опе НКеаг5 іп 5Їштіег 
Каг-оїї піштпиг5, фгеату м/Пізрег5: 
РеасейшШу зіері Ніамаа. 

Оп Ше топом сате МоКоті5, 
Оп Ше зеуепій Чау обНіз Казііпр, 
Сате мій боса бог Ніамаїфа, 
Сате ітріогіпе, апа Бемаїїіпр, 

І езі біз Випрег 5пошій о'єгсоте Біт, 
Іезі біз Базгіпр, 5пошій Бе Таіаї. 

Ви Ре іазіеа пої, апа іоисрей пої, 

Опіу заїй о Бег, "МоКкоті5, 

Маїс ипгі! Фе зип і5 5ебіпе, 

ТІЇ Ше дагіпезз баз агоцпі из, 
ТІ Фе Бегоп, Ше 5пир-5бир-зан, 
Стуїпе, бот Ше Фезоїаїе таг5ре5, 
Теї!8 ц5 Шаї Ше Чау і5 епаеа." 
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Прокричить, що день скінчився». 
Мовчки, плачучи, Нокоміс с 
Поверталася додому 

І боялась за онука. 

А онук шептав: «Мондамін!» 
І від заходу поволі 

Потяглись вечірні тіні 

По лісах і по долинах. 
Опустилось тихо сонце 

На далекі тихі води, 

Як спускається на воду 
Восени листок червоний 

І в воді, червоний, тоне. 


Зирк! -- уже стоїть Мондамін 
На порозі з привітанням! 
Голова його в блискучих, 

У розкішних пишних пір'ях. 
В його кучері злотисті 

І зелено-жовтий убір. 

Як вві сні, йому назустріч 
Встав і вийшов Гаявата. 

Був він змучений до краю, 
Але знову став боротись. 


І злились земля і небо, 
Замигтіли перед ними. 

Як спичак усітці б'ється, 
Скаженіє, щоб порвати 

І шубовснути у воду, 

Так у грудях Гаявати 


х Осетр. 
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Нотемага угееріпя, муепі МоКотіз, 
Зоггом/іпе, бог Бег Ніамаїйа, 
Ееагіпо, Іе5! Біз 5ігепрії 5поцій Каїї Біт, 
І,езі різ Базіїпе 5Пошій Бе Кааі. 
Не теапутбіїе 5аї муеагу майіпр 
Еог Ше сотіп?, ої Мопаатіп, 
ТІЇ Фе зрадомз, роіпіїла, еазімага, 
І епрійепед оуег Бе!д апа богезі, 
ТІЇ Фе зип фгорредй бот Ше Беауеп, 
Еісагіпр оп Ше маїег5 ме5імуага, 
Аз а гед Ісаї іп Ше Аціштп 
Ка!з ап Поаїз ироп Ше мгаїег, 
Баї!з апа 5іпК5 іліо із Бо5от. 
Апа Бероїд! Фе усип;, Мопдатіп, 
Мій Біз5 50Й апа 5Піпіп5, іге55е5, 
Мій біз вагтепіз єтееп апа уеїом, 
МуїШ біз Іопе апа єЇо55у ріштаре, 
Зїоса апа Ббескопед аї бе Фоогуау. 
Апад аз опе іп 5Їштіег маїкіпр, 
Раіе апа Баррага, биї ипаацтіей, 
Егот Фе мірмат Ніамаїна 
Сате апа утезіїед мій Мопдаатіп. 
Коипа абоці Біт зрип Ше Іапазсаре, 
5Ку апа богезі геє!ей іореїрег, 
Ап Бі8 5ігопо, Беагі Іеарей мійіп Біт, 
Аз Ше 5їигреоп Іеар5 апа 5ігирріе5 
Іп а пе іо бгеак ії5 тез5Пез. 
ІКе а гіпа, об Яге агоцла Біт 
Віагей апа багедй Фе гей рогігоп, 


Серце билося і рвалось. 

Наче ободи вогняні, 

Сяв-горів кривавий обрій 

І кружлявся разом з ними, 
Безліч сонців, розпалившись, 
На смертельний бій дивились, 
Коли враз один на герці 
Опинився Гаявата. 


Приголомшений борбою 

І схвильований, тремтів він, 
І стояв один у полі. 

Перед ним в пом'ятих перах 
І розірванім убранні, 
Нерухомий і спокійний 

На траві лежав Мондамін, 
Мертвий в сяєві вечірнім. 


Переможець Гаявата 

Зняв з Мондаміна убрання, 
Познімав пом'яті пера, 
Поховав його і землю 
Розрівняв, зробив м'якою. 

В ту хвилину над болотом 
Чапля сизая Шух-шух-га 
Простогнала, прокричала 
Криком туги, криком скарги. 


В рідний край, в вігвам Нокоміс 
Повернувся Гаявата. 

Тиждень іспиту страшного 

У сей вечір закінчився, 

Але він не зміг забути 

Ті місця, де він боровся, 





Апад а Бипагедй 5ип5 5еетедй ІооКіпа 
Аг Фе сотраї! об'Бе м/ге5іїеге. 
Зиддепіу ироп ре ргеепзмагаі 
АЇЇ аїопе 5ї004 Ніамаа, 
Рапіпе, мії біз мії ехепіоп, 
Раіріїагіпо, м'йї пе 5ігир ее; 
Ап Бебоге Біт Бгеаїієе5з5, Пбеіе55, 
І ау Ше уоиїй, мії Баїг дізпемейед, 
Ріитаре їогп, апа раптепіз іабіегей, 
Оваф Пе Іау Шеге іп те 5ип5еї. 
Апі уісіогіоц5 Ніамафа 
Маде фе ртауе аз Бе сотітапаєй, 
5ігіррей Ше раптепі5 й от Мопдатіп, 
5ігірред Біз іайегед ріштаре гот Біт, 
І аїй біт іп Фе еагій, апа таде ії 
Зойї апа Іоо5е апа Прі абоуе Біт; 
Апі Ше Бегоп, Ше 5пив-5пир-зан, 
Егот Ше теїапсроїу тоогіапа5, 
Саме а сгу об Іатепіатіоп, 
Саме а сгу обраїп апа апрмізі! 
Нотемага Шеп угепі Ніамафа 
То Ше Іодее об оі4 МоКопі5, 
Апа Ше 5емеп ауз об Ніз Казіпе, 
М/еге ассотріїзреа апа сотріеіей. 
Виг Ше ріасе маз пої богробеп 
ХУпеге Бе мтезіїей м'їїїй Мопаатіп; 
Мог богройеп пог певіесіед 
М аз Ше ргауе мреге Їау Мопаатіп, 
5Іееріпе іп Фе гаїп апа 5ип5Ніпе, 
МУреге Біз зсайегей ріитез апа ваптепіє 
Бадед іп Ше гаїп апа 5ип5Піпе. 
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І без догляду не кинув 

Ту могилу, де спокійно 
Спав похований Мондамін 
Під дощем, гарячим сонцем, 
Де його убрання блідло 

Під дощем, гарячим сонцем. 


День у день на ту могилу 
Гаявата мій приходив, 
Щоб вона була м'якою 

І травою не покрилась. 

І щодня прогонив з неї 
Кагагі з його народом. 


І стебло зелене, любе 

Над могилою з'явилось, 

Потім друге, потім третє. 

І ще літо не скінчилось, 

Як у всій своїй пишноті, 

В дорогім своїм убранні, 

В золотих шовкових косах 

Встав стрункий, високий маїс. 

І зраділий Гаявата 

Крикнув: «Друг людський Мондамін! 
Він се -- друг людський Мондамін!» 


Він позвав Нокоміс, Ягу, 
Розказав їм про примари, 
Боротьбу і перемогу, 
Показав зелений маїс, 

Дар небесний всім народам, 
Сю майбутню для їх їжу. 


А пізніше, в час осінній, 
Як достиг пожовклий маїс 
І пожовклі потверділи 
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РДау бу Фау дій Ніамаїа 
Со о маїї апа маїсі Бебіде ії; 

Кері Фе Чагк тошій 508 абоме ії, 
Кері ії сіеап Їйтот уееф5 апа іпзесів, 
Огоуєе амау, угіїп 5соїїв апа 5пошіпр5, 
Капрайеее, Ше Кіпе ої гамепз. 

ТІ аг Іепрії а зтаї!ї! ргееп Беаїпег 
Егот Ше еагії 5Пої 5Іом/Їу прмгага, 

Треп апоїег апа апоїег, 

Ап Бебоге Ше 5шптег епдаей 
Зоо Ше таїге іп аї! ії5 Беашіу, 
міф йз 5піпіпо, гобез абоці Її, 

Апад іїз Іопе, 508, уеїому іге55е5; 
Апа іп гаргшге Ніамаїа 

Сгіей аїоці, "її і5 Мопдатіп! 

Уе5, Фе біепа об тап, Мопадтіп!" 

Треп Бе саїей іо ої МоКкоті5 
Апд Іароо, Фе ргеаї Боазіег, 
5пом'ед ет мПеге Ше таіге ма5 ргом/іпе, 
То! Фет ої біз мгопгоц5 мізіоп, 

ОбНіз мтезійпе, апа біз (гіштрі, 
Об'Ніз пем бій іо ре паїоп5, 
МУрісії зпоцій Бе Шеїг боой богеуег. 

Апад 50 Іакег, мУбеп Фе Аціитп 
Срапрей Ше опе, ртееп Іеауез іо уеПом, 
Апд Фе 50й апа іцісу Кете!5 
Стем/ Іїке матрит Нага апа уєїому, 
Треп Ше гірепей еаг5 Пе раїпегей, 
5ірред Ше мійегей пизКк5 гот обі Фет, 


Зерна маїса, як перли, 
Качани його зібрав він, 

Потім зняв посохле листя, 

Як з Мондаміна убрання 

Зняв давно колись, -- і вперше 
Урядив бенкет великий: 

Дар новий Життя Владики 
Показав усім народам. 





Аз Бе опсе Над 5ігіррей Ше муге5іЇег, 
Саме Ше бг5і Ееазі ої Мопдатіп, 
Апа таде Кпомп ипіо Ше реоріє 
ТЬіз пему вій об'ре Стеаї 5рігії. 


МІ 
ДРУЗІ ГАЯВАТИ 


Два було у Гаявати, 

Два незмінних вірних друга. 
Серце, душу Гаявати 

Знали в радощах і в горі 
Тільки двоє: дужий Квазінд 
І музика Чайбаябос. 

І до їх вігвамів стежка 

Не вкривалася травою. 
Плітки, брехні і намови 

Не могли їх посварити 

І зробити ворогами. 

Тільки втрьох вони братались, 
Щиро радилися вкупі 

І ділилися думками. 

Всі вони хотіли щастя 

Всім країнам, всім народам. 
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МІ 
НІАМАТНА'5 ЕВІЕМО5 


Тмо роса їтіепдз Бай Ніамаа, 

Зіпріей оці бот аї! Ще обпег5, 

Воипа (о Біт іп сіобе5і ипіоп, 

Апад іо мот Пе рауе Фе гіррі балі 

Оббіз Неагі, іп уоу апа 50поМ/; 

Сбібіабоб, Ше ти5ісіап, 

Апа Ше уегу 5ігопр, тап, Км/азіпд. 
5ігаїрії Беїмуєеп Шет гап Ше раїймау, 

Меуег ргему Ше ргаз55 проп ії, 

5іпвіпе, Бігаз, Шаї иіег базепоодя, 

Зіогу-іеЇЙег5, тізспіеї-такег5, 

Еоипд по еарег еаг (о Їізіеп, 

Соиідй пої бгеед іЇ-мій Беїмуееп Шет, 

Еог ФеужЖері еасії оег'є соцп5еі, 

Зраке м'її пакед Пеагі5 іореїпег, 


Кращим другом Гаявати 
Був прекрасний Чайбаябос, 
Чарівний співець, музика 
Незрівнянний, небувалий. 
Як вояк, він був відважний 

І як дівчина, був ніжний, 

Як лоза, гнучкий, високий, 
Як олень, ставний і красний. 


І коли співав він пісню, 
Уся вулиця збігалась, 

А він піснею-жагою 
Хвилював серця народні. 
На сопілці з очерету 

Так він грав чудесно, ніжно, 
Що пташки німіли в лісі, 
Замирав струмок веселий, 
Затихала Аджидомо, 

А Вабассо обережний 
Присідав, дививсь і слухав. 


Так! Спинився Сібовіша 

І сказав: «О Чайбаябос! 

Чом ти хвиль моїх не навчиш 
Мелодійних, ніжних звуків?» 


Так! Овейса йому заздрив 
І казав: «О Чайбаябос! 
Ти навчи мене співати 
Так жагуче, так шалено!» 


Так! І радісний Опечі 

Говорив: «О Чайбаябос! 
О, навчи мене, благаю, 
Ніжно, весело співати!» 





Ропаегіпе, тис апа тис сопігіміпр, 
Ном/ Ше ігібез ої теп тієбі ргозрег. 

Могзі Беїоуєед Бу Ніамаїра 

Маз Фе бепіїе СБібіабог, 

Не Ше Безі оба! тизісіап5, 

Не Ше 5мееіе5і об її 5іпрег5. 
Веаціїбиїі апа спіїдіке мааз Не, 
Вгауе аз тап і5, 50Й а5 муотап, 
Рііапі а5 а мала об м/ійому, 
Зїатеіу аз а деег мВ апіегз. 

МУреп Не запр?, Ше уйПаре Пзіепедй; 
АЇЇ Фе магіогя рафегед гоцпа Біт, 
АЇЇ Фе ммотеп сате іо Пеаг Біт; 
Мому Бе 5ійтедй Шеїг 5оціз іо раз5іоп, 
Мому пе теней Фет Іо ріїу. 

Егот Фе Поіому гееді5 Бе Га5піопей 
Еішез 5о тибіса! апа тейому, 

Траї Фе бгоокК, Ше 5ебомуізба, 

Сеазед іо тигтиг іп Ше муоодїапа, 

Траї Ше моод-Бігаз сеа5ей їгот 5іпріпр, 
Апа Фе 5дийтеі, Адіідацто, 

Сеазед біз спайег іп те саКк-ігее, 

Апа Ше габбії, Ше Мараз5о, 

Заї иргіррі Іо ЇооК апа Ізіеп. 

Уез, Ше БгооК, Ше 5ебом/ізра, 
Раизіпр, заїд, "О Сбібіабов, 

Твасії ту мамез о Яом/ іп ти5зіс, 
5оНіу аз уоиг мога іп 5іпріпе!" 

Уез, Ше Ьішебіга, Ше Ом/аїзза, 
Епміоц5, 5аїд, "О Сбібіабоб, 

Твасії те іопез а5 м/і4 апа муаумуага, 
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І крізь сльози Вавонейса 
Говорив: «О Чайбаябос! 

Ти навчи мене журливих 
Повних смутку-туги звуків». 


Вся природа прислухалась 

І училася у його, 

Всі серця, що в грудях бились, 
Наче м'якшали від пісні, 

Бо співав співець про волю, 
Про красу, любов і згоду, 

Про таємну смерть співав він, 
Про життя посмертне, вічне, 
Славив вічний Край Поніма, 
Славив Селища Блаженних. 


Любий серцю Гаявати 
Тихий, ніжний Чайбаябос, 
Чарівний співець, музика 
Незрівнянний, небувалий. 
Він любив його за ніжність, 
За красу пісень жагучих. 


Любий серцю Гаявати 

Був і Квазінд, самий дужий, 
Незлостивий, тихомирний. 
Він любив його за силу, 

За його дитячу щирість. 


Квазінд млявий був в дитинстві, 
Вічно мрійний і нсдбайлий, 
Не скидався він на інших. 
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Твасії те 50пе5 а5 мі! об гепгу!" 
Уе5, Ше гобіп, Фе Оресіее, 
Іоуоцк5, заїй, "О Срібіабогб, 
Теасії те іопез аз 5мееї апа іепаег, 
Твасії те 50пр5 5 бл! ої ріадпез5!" 
Апі Ше уПірроогугії!, Мам/опаїзза, 
5оббіпр, заїй, "О Сбібіабоб, 
Твасії те гопез а5 теіапсПоїу, 
Твасії те 50п25 аз їм! ої задпез5!" 
АЇЇ фе тапу 5оипазб ої пагиге 
Вопомед 5уееіпез5 їгот Біз 5іпріпе; 
АЇЇ Фе Беагі5 ої теп угеге 50Яепей 
Ву Ше раїоб об із тизіс; 
Бог Пе запр, ої реасе апа беедот, 
Запе, ої Беашіу, Іоме, апа Іопріпр; 
Запр ої деаїй, апа ІЇїбе ипауїпр, 
Іп Ше Ізіапаз об Фе Віеззей, 
іп Ше Кіпедот ої Ропетанй, 
іп Фе Іапа об'Фе Негеайег. 
УМегу дфеаг іо Ніамафа 
М аз Ше єепіїе СНібіабоб, 
Не Ше Безі об їі! тизісіап5, 
Не Ше 5мееіезі об її 5іпрег5; 
Ког Бі5 репіЇепез5 Пе Їомей біт, 
Апа Ще таріс об біз 5іпріпр. 
Оеаг, 100, ипіо Ніамаїфа 
М/аз Ше уегу 5ігопе, тап, Кугазіпд, 
Не Ше 5ігопрезі оба! тогіаї5, 
Не Фе тієіііезі атопе, тапу; 
Бог Ні5 уегу 5ігепріїй Бе Іоуеа Біт, 
Рог біз зігепер аШед (о воодпе55. 


Він не грав ні з ким в дитинстві, 
Не вудив на річці риби, 

Не ходив на лови навіть, 

Та зате постився Квазінд, 
Палко Духові молився, 
Оборонцеві своєму. 


«Сину! -- раз сказала мати, -- 
Мабуть, Квазінде, вже годі 
Ждати помочі від тебе. 

Влітку ходиш ти без діла 

По лісах, полях, а зиму 

Над огнем сидиш, зігнувшись. 
І щоб риби наловити, 

Мушу я сама в морози 
Прорубати ополонку 

І сама сушити сіті. 
Посоромся, Єнадізі, 

Раз хоч викрути як слід їх, 

Бо вони намокли, змерзлись!» 


Неохоче та спокійно 
Квазінд з попелу підвівся, 
Мовчки вийшов із вігваму, 
Скинув з жерді мерзлі сіті, 
Що сушились над порогом, 
Стиснув їх, як жмут соломи, 
І зламав, як жмут соломи. 
Він не міг не поламати, 

Бо ховав безмірну силу. 


«Сину! -- раз озвався батько,-- 
А збирайсь на полювання! 
Сагайдак і стріли завжди 
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ІЧе іп різ уошії маз5 Кмазіпд, 
Мегу ІПізіез5, диії, апа фгеату, 
Мемег ріауед мій оїпег сбіїдгеп, 
Мемег бзпед апа пеуег Пипіед, 

Мої Іїке обег спіїфгеп угаз Бе; 

Виїє Феу зам ШФаї тисі Пе Ка5іей, 
Мисі біз Мапіїо епігеатей, 

Мисі Безоцеі біз Сиагаїап 5рігії. 

"Т аху Куа5зіпа!" зад Бі5 тоїйег, 
"ап ту могк уси пеуег пер те! 
іп Фе 5шиптег уси аге гоатіпе, 
ІЧу іп Ше Яє!ій5 апа богезіє; 

І Фе Міпег уси аге сомегіпе, 
О'єг Ше бгебгапіз іп Ще мірмат! 
І Фе соідезі Чауз об Міпіег 

І тизі бгеак Ше ісе бог йзпіпр; 
Мій ту пеїз уои пеуег Беїр те! 
Аї Фе доог ту пеїз аге Бапріпе, 
Огірріпе, беегіпр, м'йі Ше м/атег; 
Со апа мтіпо Фет, Уепадітге! 
Со апа фгу Фет іп Фе зип5ріпе!" 

Зіоміу, йот Пе аз5пез, Кугазілі 
Кобе, биєї таде по апргу ап5муег; 
Егот Ше Іодре угепі богії іп 5іЇепсе, 
Тоок Ше пеїз, Шаї пипр, іореїнег, 
Огірріпе, беегіпр, аї Ше Фоогмау; 
ІїїКе а мізр ої 5ігам Бе мтипе, Щет, 
Іїїке а мізр об 5ігам Бе гоке Шет, 
Соцій пої мтіпе, Фет міфоші геакіпе, 
Зисії Ше 5ігепрій маз іп біз бпреге. 
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Ти ламаєш, як солому, 
Так приносити хоч здобич 
Мені будеш з полювання!» 


По глибокому міжгір'ю, 

Вдовж струмка вони спускались 
По слідах бізонів, ланей, 

Що відбилися на мулі, 

І з препоною зустрілись. 
Повалились сосни, впали 
Вдовж і впоперек дороги, 
Перехід собою вкрили. 


«НУ, -- сказав старий, -- вертатись 
Доведеться: тут не злізеш, 

Ні байбак, ні жвава білка 

Тут нізащо не пролізуть». 

І, сказавши, вийняв люльку, 
Запалив і сів в задумі, 

І не встиг сховати люльки, 

Як була дорога чиста. 

Всі дерева із дороги 

Квазінд кидав на всі боки, 
Розкидав, як стріли, сосни, 

Як списи, він кедри кидав. 
«Квазінд! -- граючись в долині, 
Парубки озвались збоку.-- 

Що ж ти витрішки купуєш, 
Обпираючись на скелю, 

А виходь лишень боротись, 

З пращі кидати каміння!» 


Не сказав нічого Квазінд, 
Він занадто був лінивий, 
Тільки встав і, повернувшись, 
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"І аху Кмазіпа!" заїй Ніз5 Гаег, 
"І Ше Бипі уси пеуег Бер те; 
Еуегу бом уоси іоисі і5 бгоКеп, 
Зпарред а5ипдег еуегу агому; 
Уеї соте у те (0 Ше Богезі, 
Уои 5раї! бгіпе Фе вшиіпо потемага." 
Дом/п а папому/ ра55 Шеу угападегей, 
МУреге а бгооКіе! Їед ет опугага, 
ХУбеге Ще їгаї! ої деег апа бізоп 
Магкед Ше 508 тидй оп не тагріп, 
ТИ Феу боцпа а! йшібег раззаре 
ЗНиї араіп5і пет, Багтей 5есигеїу 
Ву Ше ігипк5 ої Ітеез иргооіей, 
І уїпе, Іепрібмизе, Іуїпр, сго55муіве, 
Апа богііддіпр, йигібег раззаре. 
"Ме ти5зі ро БасК," заїд Ше о! тап, 
"О'єг Ше5е Іор5 ме саплої сіатіег; 
Мої а муоосриск соцій реї гоцрі Фет, 
Мої а 5дийтеї сіатіег о'єг Фет!" 
Ап 5ітаїрімау Ніз ріре пе Перед, 
Апад заї домп іо 5тоКе апа ропаєг. 
Ви Бейоге Ніз ріре мга5 Блізпедй, 
Іо! Ще раї маз сісагей Бебоге Біт; 
АІЇ Фе ігипК5 Бад Км/азіпа ПЯєд, 
То Ше гір апа, іо Фе Іей Бапа, 
5Бої Ше ріпе-Ігее5 5м/їй аз аггому5, 
Нигедй Ще седагз ПрБі аз Іапсе5. 
"І агу Кма5зіпа!" заїд Фе уоипр, теп, 
Аз Шеу 5ропіед іп те теафйому: 
"Ху запа і4у ІооКіпр аї из, 


Обхопив руками скелю, 

Із землі її він вирвав, 
Розгойдав над головою 

І закинув прямо в річку. 
Аж в Поветін кинув скелю, 
Так вона там і лишилась. 


Раз по пінявому вирі, 
Розлютованій Поветін, 

З товариством нісся Квазінд 

І царя бобрів -- Аміка -- 
Вгледів він в кипучих хвилях. 
Вибивавсь бобер із сили 

І боровся з течією. 


Г, не думаючи довго, 

Квазінд мовчки кинувсь в річку 
І пропав у чорториї. 

На глибинах, між камінням, 
Де киплять у шумі хвилі, 

За бобром танявся Квазінд 

І пробув в воді так довго, 
Що усі казати стали: 

«Ну, тепер уже наш Квазінд 
Більш не вернеться ніколи!» 
Але виплив, виплив Квазінд! 
На плечі його блискучім 

Цар бобрів убитий висів, 

І вода збігала з його. 





І,еапіпе, оп те госк Бепілд уси? 
Соте апа у/гезіїе мій Ше оїег5, 
1,еї ц5 ріїсп Фе дмоїї іореїпег!" 

І агу Кма5зіпа таде по апзу/ег, 

То Шеїг спаЙепре таде по ап5мег, 
Опіу гобе, апа 5іом/у іштіпе, 
Зеігей Фе Бире госК іп біз бпрег5, 
Тоге ії бот ії5 деер Гоцпдатоп, 
Роізеф ії іп Ше аїг а тотепі, 
Рісрпед й 5Пеег іпіо Ше гімег, 
5пеег іпіо Ше 5мій Райм/агіпе, 
ХУпеге її 50ЙЇ із зееп іп 5шптег. 

Опсе аз дом Щаї боатіпе, гімег, 
Домт Ше гарідз ої Рацмагіпр, 

Ку азіпад заііед мій біз сотрапіоп5, 
Іп Фе 5ігеат Пе 5аму а Беауег, 

Зам АртеекК, Ше Кіпр, ої Веауег5, 
5ігирвіїпе, м'ії Ше ги5ріпр сштепіз, 
Кізіпе, зіпКіп8 іп Пе м/аїег. 

М іШоці зреакіпр, мійоці рацзіпе, 
Ку/азіпа Іеаредй іпіо Ше гімег, 
Ріипредй Бепеаїй Ше БиЬбііле, зштіасе, 
ТЬгоцрі Ше мбігірооїз спа5ед Ще Беауег, 
Еоіїомед Піт атопе, Ре ізіапа5, 
Зіауєд 50 Їоп; Бепеаїї Ше м/аїег, 
Траї біз іетгібед сотрапіоп5 
Сгіей, "АЇаз! роой-Бу іо Ку/азіла! 
Ме зНаї! пеуег тоге 5ее Куазіпа!" 
Ви Бе геарреагед ігіштріапі, 
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Отакі у Гаявати 

Два великих вірних друга. 
Довго жив він з ними в згоді, 
Говорив, і радивсь з ними, 

І багато передумав 

Дум про щастя всіх народів. 





Апд ироп біз 5Ніпіпр, 5поцідег5 
Вгопріі Ще Беауег, феай апа 4гірріпе, 
Вгоицебі Ше Кіпе об аї! Фе Веауег5. 
Апі Фе5е їмо, аз І Наме 1014 уди, 
Жеге Ше біепдз ої Ніамаа, 
Срібіабоб, Ше ти5ісіап, 
Апд Ше уегу 5ігопо, тап, Км/азіпд. 
І опо, ШФеу Пуед іп реасе іореїнег, 
Зраке мії пакед Пеагіз іорефег, 
Ропаегіпе, тисі апа тисі сопігіміпе, 
Ном/ Ше ігібез ої теп тірбі ргозрег. 


УП 
ЧОВЕН ГАЯВАТИ 


«Дай кори мені, Березо, 
Кори жовтої, Березо, 

Ти, що стала біля річки 

І красуєшся в долині. 

Я зв'яжу легку пірогу, 
Човна я зроблю для себе, 
По воді пливти він буде, 
Наче жовтий лист осінній, 
Наче жовтая лілея. 


Скинь свій білий плащ, Березо, 
Скинь своє убрання біле, 
Швидко красне літо прийде, 
Палко сонце світить в небі, 

І плаща тобі не треба». 





УП 
НІАМАТНА'5 5АПІМКС 


"Сіме те об уошг Багі,, О Вігсі-ігеє! 
Об уош уєеїому Багі,, О Вігср-ігеє! 
Стомтіпр, Бу Ше га5біпр, пімег, 
Таї! апа зіаіеіу іп Фе уаїеу! 
І а Прбі сапое мі! биії те, 
Виїі а змій Сбеєтаип бог зайіпо, 
Тра 5наї!! Яоаї оп Ше гімег, 
ШКе а уєПом/ Ісаї іп Аціштп, 
ІйКе а уєПому маїег-Ійу! 

"І ау азіде уоиг сісак, О Вігсі-ігеє! 
ІТ ау азіде уоиг міїе-5кіп мтаррег, 
Еог фе Зшптег-ііте і5 сотіп?, 
Апа Ще з5ип із маагт іп Пеауеп, 
Апад уси пеей по мйе-5кіп мтаррег!" 
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Так в лісах густих, зелених 
Над швидкою Такваміно 
Говорив мій Гаявата,-- 

В час, коли пташки співали, 
Вихваляли Місяць Листя. 

І ясне весняне сонце 
Говорило: «Ось я -- Гізіс, 

Я, великий Гізіс-Сонце!» 


До коріння затремтіла, 
Затрусилася Береза 

І, скоряючись, сказала: | 
«Скинь плаща, о Гаявато!» 


І обвів ножем Березі 

Білу кору Гаявата 

Під гілками над корінням -- 
Бризнув струмінь соку з неї. 
І по стовбуру донизу 

Потім кору він розрізав, 

Г, клинком її піднявши, 
Обережно зняв з Берези. 


«Кедре! Дай гілок зелених, 
Дай сучків міцних для мене, 
Поможи мені зробити 
Човна доброго, міцного!» 


На верхів'ї Кедра листя 
Застогнало, зашуміло 

І зважалося боротись, 

Та, схиляючись, сказав він: 
«На, рубай, о Гаявато!» 








ТВи5з аїоца сгіед Ніамаїна 
Іп Фе 5оЇйагу Богезі, 
Ву Ше ги5біпе, Тадиатепам, 
М/беп Бе бігав меге 5іпріпо, зау!у, 
І Фе Мооп обі. сауе5 меге 5іпріпе, 
Апд Ме 5ип, тот 5іеер амакіп5, 
5іапіед ир апа заї4, "Верої4 те! 
Срееліз, Ше ртеаї 5ип, берпоїд те!" 
Апад Фе ітее мії аї! ії5 Бгапспез 
Кизіїед іп Ше бгееге ої тогпіле, 
Зауїпе, мій а 5ірі об райіепсе, 
"Таке ту сісаК, О Ніамафа!" 
Міф біз Клібе Фе ітее Не рігаей; 
Лізі Бепеаїй із ІЇом/е5і БгапсПе5, 
Лізі абоуе Пе гооїз, Пе си! ії, 
ТІЙ Ше зар сате оогіпо, оцімгага; 
Дому Ше шипкК, тот ор го Бойкот, 
Зреег Пе сіей Пе Багі азипаєег, 
Мій а ууоодеп угедре Пе гаїзед її, 
5ігірред іє гот бе ігапК ипігоКеп. 
"Сіме те об усиг Боцеб5, О Седаг! 
ОБ уошг 5ігопо, апа рііапі БгапсПе5, 
Му сапое іо таКе тоге 5іеаду, 
Маке тоге 5ігопо?, апа біт Бепеаїй те!" 
Тргоцеі Фе зиптії об'їе Седаг 
МУепі а зола, а сгу об Богтог, 
Мепі а тигптиг ої гезі5капсе; 
Ви ії уУбізрегей, Бепділо, домупулагд, 
"Таке ту Боицеб5, О Ніамаїна!" 


І, зрубавши віти Кедра, 
Він зв'язав для човна раму, 
Як два лука, він зігнув їх, 
Як два лука, він зв'язав їх. 


«Дай, о Темраку, коріння, 
Дай мені свого коріння, 

Я зв'яжу свою пірогу. 

Так зв'яжу її корінням, 
Щоб води не пропускала, 
Не набралася водою». 


І до кореня затрясся, 
Затремтів від жаху Темрак. 
Та, схиляючись додолу, 
Тяжко, глибоко зітхнув він: 
«Всі візьми, о Гаявато!» 


Вирвав він з землі коріння, 
Волокно із його витяг, 
Міцно зшив з Берези кору, 
Приладнав до неї раму. 


«Дай смоли мені, Ялино! 
Дай смоли мені і соку, 
Засмолю я ними човна, 
Щоб води не пропустив він, 
Не набрався він водою». 


Як шумить пісок бережний, 
Так Ялина зашуміла, 

І в своїм убранні чорнім 
Застогнала тихо-тихо, 

І крізь сльози одказала: 
«На, бери, о Гаявато!» 





Дом/п Бе Бемедй Ше Боиріз ої седаг, 
5Баред Фет 5ітаїдБібмау о а бате-могк, 
ІїКке їмо Боу/з Пе боптед апа 5парей ет, 
Іїке бо Бепдедй Бом5 іореїпег. 

"Сіме те ої уоиг гооіз, О ТатагасК! 
Об уоиг Бігоцз гооіз, О 1 агсі-ітеє! 

Му сапое Іо біпі іореїрег, 

Зо іо біла Фе еп іорефег 
Траї Фе маїег тау пої епіег, 
Траї Ше гіуег тау пої ме те!" 

Ап Фе І агсі, мій ай ії5 Біге5, 
5Бімегедй іп Ше аїг об тогпіпе, 

ТоисПпедй біз Богебеай млі ії5 а55еї5, 
514, мій опе Іопр, зір об 50ГТОМУ. 
"Таке Шет аїї, О Ніамаа!" 

Егот Ше еагій Пе ї0ге Ше Прге5, 
Тоге Ше оце гооіз ої Фе 1 агсі-ігее, 
Сіо5еїу 5емуед їе БагК орешег, 

Воипа ії сіозеїу го Ще бате-могк. 

"Сіме те об уоиг бат, О Біг-ігеє! 
ОЇ уоиг Баізат апа усиг гезіп, 

Зо о сіо5е пе зеат5 іорейег 
Траї Фе угаїег тау пої епіег, 
Траї Ше гіуег тау пої меї те!" 

Апі Фе Еіїг-ігее, (її апа 5отЬге, 
Зоббед Шгоирі аї! і5 гобез ої Фагіпе55, 
Кабіед ІЇїке а 5поге м/її реббіез, 
Апумегед маїїпе, ап5мегей мееріпро, 
"Таке ту бат, О Ніамаїна!" 
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І набрав він сліз Ялини, 

І набрав смоли із неї, 
Позамазував щілини, 
Захистив від хвиль пірогу. 


«Дай мені колючих голок, 
Всі віддай мені, Їжачку, 

І повішу я намисто, 
Двома зорями оздоблю 
Груди пишної піроги». 


Із дупла Їжак сердитий 
Глянув сонними очима 

І, немов блискучі стріли, 
Голки викинув на землю. 
І сказав Їжак понуро: 
«Позбирай їх, Гаявато!» 


Позбирав він голки-стріли: 
Соком ягід і коріння, 
Синім, жовтим і червоним, 
Потім їх пофарбував він, -- 
Ппірогу оперезав 

Дорогий блискучий пояс, 
А на грудях у красуні 
Засвітились, загорілись 
Дві зорі ясні, яскраві. 


Так пірога збудувалась 
Понад річкою в долині, 

В гущині лісів зелених. 

І життя лісів було вній, 

Всі їх тайни, всі їх чари: 
Гнучкість темної Модрини, 





Апа Пе іооК Ше (еаг5 об Баізат, 
ТоокК Ше гезіп об Ше Еіг-ігее, 
5 теагей Шегем/'їїї еасії 5еат апа Пззиге, 
Маде васі сгемісе 5аїе йгот угатег. 
"Сіме те об уоиг дшії!5, О Недрепов! 
АІЇ уоиг дмії!з, О Карі, Ше Недрепоє! 
І мії! таке а песКіасе об'Пет, 
Маке а рігаїе бог ту Беашу, 
Ап бо 5іаг5 о десК Нег Бозот!" 
Егот а роіому ігее Ше Недоеног 
М/Ф біз 5Іееру еуєз ІооКеа аг Біт, 
ЗБої біз 5Піпіпр, дші!15, ке агпому5, 
Зауіпе мій а фгом5у пиштиг, 
ТЬьгоцрі Ше іапдіе об із м/рі5кег5, 
"Таке ту адиії!з, О Ніамара!" 
Егот Фе ртоцла Ше ації! Бе раегей, 
АЇЇ Ше Іїшіе 5ріпіпе атом, 
Зіаіпед Фет гей апа Біце апа уеїому, 
Міф Фе імісе ої гооіз апа Бегтіе5; 
Шо біз сапое Пе мтоцріі Фет, 
Коипа йз маїзі а 5Біпіпо, вігде, 
Коипа іїз Бом/5 а віеатіпр, песКіасе, 
Оп із Бгеазі їмо 5іаг5 гезріепдепі. 
Три5 Ше Вігсії Сапое м/аз биї|дед 
Іп Фе уаїеу, бу Ше гімег, 
Іп Фе Ббоз5от об'Ше богез5і; 
Апд Ше Боге5і'5 Іїбе маз іп ії, 
АЇЇ йз5 тузіегу апа і5 таріс, 
АІЇЇ Фе Періпез5 об Ше Бігсі-ігее, 
АЇЇ Фе (оиріпез5 об Фе седаг, 


Легкість білої Берези 

І сучків кедрових міцність. 
На воді ж вона гойдалась, 
Наче жовтий лист осінній, 
Наче жовтая лілея. 


Весел мудрий Гаявата 

Не робив, бо замість весел 
Вже були у його думи, 

А бажання направляли 
Серед хвиль його пірогу. 

І вона плила, слухняна, 
Тихо, швидко, на всі боки, 
Як хотілось Гаяваті. 


Раз він Квазінда покликав: 
«Гей, а де ти, добрий друже? 
Поможи очистить річку 

Від піску та від коріння!» 


Швидко Квазінд плигнув в річку, 
Наче видра, плигнув в річку, 
Як бобер, почав ховатись, 
Опускаючись по пояс 

То по саму шию в воду. 
Поринав, кричав і кидав 

Із води бруски на берег, 
Викидав пісок руками, 

А ногами мул і трави. 

І поплив мій Гаявата 

Вниз по річці Такваміно, 

По бурхливих білих хвилях, 
Через мілини і вири 

Вслід за Квазіндом могучим. 





АЇЇ Фе Іагсі'5 зирріе 5іпем/5; 
Апад ії Поаїей оп Фе гімег 
ІКе а уеіом/ Ісаї іп Аціштп, 
ІЯКе а уєЇом магег-Шу. 
Радіїез попе Бад Ніамаша, 
Радчаїез попе Пе Над ог пеедед, 
Бог біз Шпопрііз аз рафдіе5 5егуед Біт, 
Апад Біз угі5рез 5егуед (о рміде Біт; 
Зм/їй ог 5Їому аї млі! Бе єЇідед, 
Меегед 10 гіркі ог Іей аї ріеазиге. 
Ткреп Бе саї!іей аїоид о Кмазіпа, 
То біз Яіепі, Ше 5ігопо, тап, Кмаазіпа, 
Зауїпе, "Неїр те сіваг Різ гімег 
ОЇ йз зипКеп Іор5 апа запд-Баг5." 
Заїр іпго Ше гімег Куазіпі 
Ріипред аз іЄ Пе угеге ап ойег, 
Ріуеф аз ії Пе меге а Беауег, 
5іоод ир 0 Біз маїзі іп маїег, 
То біз апт-ріїз іп Ше гіуег, 
Змат апа 5соціей іп Ше гімег, 
Тирреед а! зипкеп Іор5 апа Бгапсіе5, 
Міф біз рападз5 Бе зсоорей Ше запа-Баг5, 
Мій біз їееї Фе 002е апа іапр/є. 
Апі из 5аїед ту Ніамаїна 
Домт Фе ги5піпе Тадиатепау, 
Заішед Шгоирі аї! ії5 Бепдз апа міпдіпе5, 
Заішед Шгоирі а! й5 деер5 апа 5пайом5, 
ХУріїе біз Жіепі, Ше 5ігопо тап, Ку/азіла, 
Змат Ше деерз5, Ше 5Байом/з мадед. 
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І, пропливши вниз і вгору, 
Побували скрізь на річці, 
Де лежать дерева мертві, 
Острови пісків, коріння, 

І розчистили дорогу, 
Рівну, вільну і безпечну, 
Від початків у міжгір'ях 
Аж до самих вод Поветін, 
До затоки Такваміно. 





Ор апа домт Ше гіуег мепі Шеу, 
Ш апд оці атопе, із ізІала8, 
Сівагед ії5 Бей об гооі апа 5апа-Баг, 
Огареедй Ще деадй ітее5 гот ії5 спаппеї, 
Маде із раззаре заїе апа сегіаїп, 
Маде а рафмау бог Ше реоріе, 
Егот іїз зргіпр5 атоп; Ше тоипіаїп5, 
То Ше маїег5 ої Рацуагіпр, 
То Ше бау ої Тадиатепам. 


УПІ 
ГАЯВАТА І МІШЕ-НАМА 


По затоці Гітчі-Гюмі, 

По ясних, спокійних водах 
На березовій пірозі 

Плив відважний Гаявата. 
Він скрутив кедрову кору 

І зробив із неї вудку, 

Щоб піймати Міше-Наму. 


У воді, в прозорих хвилях, 
Під пірогою легкою 
Пробігали швидко риби. 
Ясно бачив Гаявата, 

Як блищав і грався Сава, 
Наче злотний промінь сонця, 
Як над білим дном піщаним 
Шогаші повзе ліниво, 
Павуком повзе ліниво. 





УПІ 
НІАМАТНА'5 РІ5НІКС 


Еогії ироп Ше Сіїспе Сштее, 

Оп Ше 5ріпіпе Віє-Зеа-УМаїег, 
Міф біз Язріпе-Їіпе ої седаг, 

Об Ше гугізіед багК об седаг, 

Еогій іо саїсії ре 5 шгреоп Марта, 
Мізпе-Манта, Кіпо ої Рі5Не5, 

Іп біз Бігсп сапое ехийіпе 

АЇЇ аїопе угепі Ніамайа. 

ТЬгоцрі Ше сіеаг, ігап5рагепі маїег 
Не соиій 5ее Ше бзбе5 зуліттіпе, 
Баг домп іп Ше Ферії5 Беїом/ Біт; 
5ее Ше уейому регсі, Ше 5абма, 

І їке а зипбеат іп Ше муаїег, 

Зее Ше 5Бамразрпее, Ше сгам- Зі, 
І їКе а зрідег оп бе Бобот, 

Оп Ше уїбіе апа запду Бойот. 
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В човен з вудкою із кедра 
Сів відважний Гаявата, 

І, як гілочки цикути, 
Колихав вітрець поволі 
Над чолом у Гаявати 
Кольорові пишні пера. 
Тут же, спереду на човні, 
Посадив він Аджидомо, 

І, немов травичку ніжну, 
Роздимав вітрець на білці 
Її хутречко маленьке. 


На піщанім дні на білім 

Ліг, дрімає Міше-Нама, 
Розкриває зябра тихо, 

Тихо плавцями поводить 

І хвостом пісок шпурляє. 

В бойовій блискучій зброї, -- 
Під щитами костяними 

На широкім лобі, плечах, 

В бойових розкішних барвах -- 
В синіх, жовтих і рожевих -- 
Він лежить на дні піщанім. 

І над ним спинився мовчки, 
Став із вудкою, чатує 

На пірозі Гаявата. 


«Встань, візьми мою принаду,-- 
Крикнув в воду Гаявата,-- 
Встань зо дна, о Міше-Намо, 

До мого наблизься човна, 

І побачимо -- хто дужчий!» 


І закинув він на воду 
Свою вудочку кедрову. 
Довго відповіді ждав він, 





Аї Ше 5іет за! Ніамаїа, 
Міф біз б5ріпр-ііпе об седаг; 
Ш біз ріште5 Ше Бгееге ої тогпіпя, 
Ріауєф аз іп Ше ретіоскК Бгапспе5; 
Оп Фе Бом/5, гії (аї! егесіей, 
Заї Ше 5дийте!, А4ідацто; 
Ш Віз бг Фе бгееге ої тотіпр 
Ріауедй аз іп Фе ргаїгіе рга55е5. 
Оп Ше убіе запа оте бойот 
І ау Фе топзіег Мі5Пе-Марвта, 
І ау Ше з5їшгреоп, Кіпр, ої Еізре5; 
Тргоирі Віз віз Бе Бгеаїпей Ше м/аїег, 
М/Ф біз бл5 Пе баппедй апа уіппомей, 
міш біз іаї! Бе 5угері Ше запі-Поог. 
Треге Не Іау іп аї! біз агтог; 
Оп еасі 5іде а 5ріеі4 іо виага Біт, 
Ріаїез об Бопе ироп Ніз Богепеай, 
Дом/п біз 5ідез ап басК апа 5Ппоцідег5 
Ріаез об Бопе мії 5ріпез ргоіесііпр,! 
Раіпіед мав Бе м'йВ Ніз маг-раїпіз, 
5'гірез ої уеПому, гей, апа агиге, 
Зроїз об'Ьгом/п апа зрої5 ої забіе; 
Апаі Бе Іау Шеге оп Фе Бойот, 
Каппіпе, мій Бі5 Яп5 ої ригріє, 
Аз абоуе Біт Ніамаїйа 
Іп біз Бігсії сапое сате заїііпр, 
МУїФ біз бзбіло-Їіле ої седаг. 
"Таке ту Баїї," сгіед Ніамаша, 
Дамп іліо Фе Феріїз5 Бепеаїй Піт, 


Довго ждав її даремно 
І кричав йому все дужче: 
«Царю риб! Візьми ж поживок!» 


Але той мовчав уперто, 
Тихо плавцями поводив 

І дививсь спокійно вгору 
На пірогу Гаявати. 

Довго слухав без уваги 
Його голос нетерплячий 

І до щуки -- Маскенози -- 
Він озвавсь нарешті згорда: 
«Скористайся, з'їж поживок, 
Обірви у блазня вудку!» 

В дужих пальцях Гаявати 
Враз зігнулось і схилилось 
В воду вудлище кедрове, 

І щасливий Гаявата 

Так сіпнув до себе вудку, 
Що підвівсь угору човен, 
Мов Берези білий стовбур, 
З Аджидомо на верхів'ї. 


Та коли понад водою, 
Наближаючись, забилась, 
Затремтіла Маскеноза, 
Гаявата так розгнівавсь, 
Що на всю затоку крикнув, 
Закричав їй: «Іза! Іза! 
Сором, сором, Маскенозо! 
Іти зважилась дурити, 
Удавати з себе Наму?!» 





"Таке ту Баїї, О 5ішгреоп, Марта! 
Соте ир бот Беїом/ Ше м/агег, 
1,еї ц5 5ее мУбісі і5 Ше 5ігопрег!" 
Ап Бе Фгорред біз Іпе ої седаг 
ТЬьгоцеі Ше сієаг, ігаперагепі у/аїег, 
М/аїгеа уаїпіу бог ап апз5у/ег, 
І опо, заг мгайіпо, бог ап ап5м/ег, 
Апад гереагіпе, Їоца апа Іоидег, 
"Таке ту Баїї, О Кіпе об Кізреб!" 

Оиіе! Іау Ше 5 шгреоп, Марта, 
Еаппіпе, 5І0М/Їу іп Ше муаїег, 
І осКіпр, ир а! Ніамаа, 
І ізіепіпе, 10 Ніз са!! апа сіатог, 
Ні5 иплесеззагу (штиії, 
ТІЇ Бе меагіедй ої Ше 5пошіпа; 
Ап Бе заід о Ше Кепоба, 
То Ше ріке, Фе Мазкепогба, 
"Таке Ше Баїї об Шіз гаде БеЙйом, 
Вгеак Ше Їіпе ої Ніамаа!" 

І Бі5 Япрег5 Ніамафа 
Ееїї Ше Іоо5е Ііпе іегік апа бірНіеп, 
Аз Бе дгему й іп, ії ирред 50 
Траї Ше Бігсі сапое 51004 епаууізе, 
ІКе а Бігсі Іов іп Фе мгаїег, 
Хі Фе здийтеї!, А4іідашто, 
Регспед апа бгі5Ккіпе, оп пе 5шпитії. 
Риї! об 5согп ууаз5 Ніамаїа 
МУреп Не заму Фе зі гізе прмгага, 
Зам Ше ріке, Ше Мазкепогїа, 
Сотіпе, пеагег, пеагег 10 Піт, 
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Засоромилась, пірнула 

І на дно вернулась щука, 

А могучий Міше-Нама 
Знов озвавсь до Угодвоша: 
«Угодвошу! Місяць-рибо! 
Скористайся, з'їж поживок, 
Обірви у блазня вудку!» 


Наче місяць повновидий, 
Заблищав і захитався 
Угодвош важкий, незграбний 
І, схопивши вудку, з нею 
Так скажено завертівся, 

Що вгорі заколихалась, 
Завертілася пірога 

І розбіглись з плеском хвилі, 
І пішли по всій затоці. 

А на березі далекім, 

На пісках сріблясто-білих 
Закивали, зашуміли 

Очерет і довгий півник. 


А як вгледів Гаявата 
Понад синьою водою 
Біле коло Угодвоша, 
Крикнув голосно до його: 
«Іза! Сором, Угодвошу! 
Іти зважився дурити, 
Удавати з себе Наму?!» 


Наче місяць повновидий, 
Загойдавсь і вниз сховався 
Угодвош прозоро-білий. 

А могучий Нама знову 





Апа Бе 5Поціей горі Ше угатег, 
"Ева! еза! 5пате проп уси! 
Уди аге би Ше ріке, Кепогба, 
Уди аге пої Ше Зб І м/апіед, 
Уди аге пої Ще Кіпе ої Кізрез!" 
Кесеіїпо, домпукага іо Ще Бойот 
ЗапК Ше ріке іп єтеаї сопіцзіоп, 
Ап Фе тієНіу 5гигреоп, Мабта, 
Заід о Осидмазі, Ше 5ип-П5й, 
То Ше бгеат, у/іїй 5саіез ої сгіті5оп, 
"Таке Ше Баїг об Шіз ргеаї Боазіег, 
Вгеак Ше Іпе об Ніамаа!" 
ЗІіом/у пругага, мауегіпр, вІеатіпе, 
Кобе ре Осидмазі, Ше 5ип-б5й, 
Зеігей Ше Іпе ої Ніамаа, 
Змипе, мій аї! біз м'еїріі ироп ій, 
Маде а убігірооі іп Ше магег, 
ХУбігіед Ше бігсії сапое іп сігсіе5, 
Коипаі апа гоппа іл ригоїіпе, еддіе5, 
ТІЇ Ше сігсіез іп Ше муаїег 
Кеаспед Ше Каг-оїї запду БеасПе5, 
ТИ Фе маїег-Пар5 апа ги5пе5 
Моддед оп Ме далі тагріп5. 
Ви! мреп Ніамаа зам піт 
8іоміу гізіло гоцеі Фе м/аїег, 
Іййіпр ир із дї5К гебиірепі, 
І.оцд Ре 5поціедй іп Фегізіоп, 
"Ева! еза! 5прате ироп уси! 
Уои аге Ориймачі, Фе 5ип-йзі, 
Уоди аге пої Фе зб І муапіей, 
Уди аге пої Ше Кіпо, об Кіз5ре5!" 


Нетерплячий голос чує, 
Чує виклик, що лунає 
На усе Велике Море. 


Сам тоді він з дна підвівся, 
Весь тремтить від люті, гніву, 
І гримить на йому зброя. 
Швидко плигнув він до човна, 
Швидко вискочив всім тілом 
На блискучу срібну воду 

І, розкривши чорну пащу, 
Проковтнув в одну хвилину 
Гаявату і пірогу. 


Як брусок по водоспаду, 

По страшних, бурхливих хвилях, 
Як в печеру, впала в пащу 
Гаяватина пірога. 

Та, прокинувшись неначе, 
Безнадійно озирнувшись, 

Враз натрапив Гаявата 

На велике серце Нами: 

Тяжко билось серце Нами 

І тремтіло серед ночі. 


І здавив рукою гнівно 
Дуже серце Гаявата, 

Так здавив, що Міше-Нама 
Затремтів увесь, забився, 
Скаламутив воду чисту 

І знемігся враз від муки, 
Від страшного болю в серці. 


Швидко поперек свій човен 
Тут поставив Гаявата, 
Щоб із черева як-небудь 





5іоміу фомупуага, уаауегіпр, бісатіпр, 
Запк Фе Овидмазі, Ше зип-б5й, 
Апа араїп Ше 5 шгреоп, Майта, 
Неагаі Ше 5році ої Ніамаа, 

Неага біз срайепре ої дебапсе, 
Тре иппесез5агу штиії, 
Кіпріпе аг асго55 Ше маїег. 

Егот Ше уПіе запа об'бе Бобот 
Ор Бе го5е мії апргу резішге, 
Оиіуегіпо, іп еасії пегуе апа біге, 
Сіазбіпе а! біз ріакез об аптог, 
Сіватіпа Бгірні мії а!! біз муаг-раїпі; 
Іп різ утаїй Пе Чагіед иругага, 
Еіа5Нріпе Іеареай іліо ре 5ип5Ніпе, 
Орепед Піз ртеаї іаму5, апа 5угаЙом ей 
Воїй сапое апа Ніамаа. 

Домп іліо Фаї Фагк5оте самет 
Ріипредй Ще Неадіопе Ніамаа, 

Аз а Іов, оп 5оте басК гімег 

Зро0із апа ріипрез дФом/п Ре гарід5, 
Еоипі Пітбеії іп ийег Чагкпез5, 
Сторед абоиі іп Бе!ріе55 муопаєг, 
ТІ Бе беїг а ртеаї Беагі Беагіпе, 
ТЬгоббіпе, іп Шаї шіїег Чагкле55. 

Апа Бе 5тоїе ії іп Бі5 апрег, 
му Віз б5, Ше Пеагі об Марта, 

Ееіє Ше тіріу Кіле об Кі5пе5 
5риддег Шгоцей васі пегує апа бБіге, 
Неага Ше маїег вигріе гопла Біт 

Аз Пе Іеаредй апа 5іардегей Шгоирі ії, 
5ісК аї Пеагі, апа Каїпі апа меагу. 


79 


В хвилюванні і турботі 
Не упасти і не згинуть. 
Поруч білка -- Аджидомо 
Жваво бігала, кричала, 
Помагала Гаяваті 

І боролася відважно. 


І сказав їй Гаявата: 

«Мій товаришу маленький! 
Ти завзято працювала! 
Так прийми ж мою подяку, 
Вірний друже Аджидомо, 

Г ім'я те, що сказав я... 
Сим ім'ям тебе вже вічно 
Називатимуть всі діти». 


І забився знову Нама, 
Затремтів, захріп в конанні 
І замовк, затих...-- і хвилі 
Понесли його спокійно. 

А коли під трудом Нами 
Зашарудів рум" бережний, 
Зрозумів мій Гаявата, 

Що лежить на побережжі 
Уже мертвий Міше-Нама. 


І почув він над собою 
Якийсь шум, сполох і крики, 
Лопотіння крил пташиних, 

Г угледів смужку світла, 

Що крізь ребра Міше-Нами 
Ледве-ледве пробивалась. 


і аз 
Пісок. 





Стоз5у/і5е еп дід Ніамафйа 
Огає, біз Бігсі-сапое бог забегу, 
І,е5і от оці Фе уам/5 об Манта, 
Іп Ше (штпоїї апа сопбизіоп, 

Еогій ре тіріі Бе Бигіей апа регізі. 
Ап Ше 5дийтеї, А4)ідацто, 
Егі5Ккед апа спаней уегу рау!у, 
Тоіїей апа шреей мій Ніамаа 
ТИ Фе Іабог угаз сотріетед. 

Треп заїй Ніамаїйа Іо Біт, 

"О ту ІйПе їтіепа, Ше 5дийте!, 
Вгауеіу Наме уои 0оіїед (о Неїр те; 
Таке Ще ШапкКз ої Ніамаа, 

Апі Ше пате убісі пому Пе Бімез уои; 
Еог Пегеайег апа богеуег 

Воуз 5ра!ї! саї! уси А4іідашто, 
Таі-іп-аїг Фе Боуз 5На!! саї! ус!" 

Ап араїп Ше 5їшгреоп, Манта, 
Сазред апа дціуегед іп Ще угагег, 
Треп маз 584іЇ, апа дгійед Іапдаугагі 
ТІЇ Бе ргаїей оп Ше реббіе5, 

ТІЙ Ще Пзіепіпе, Ніамафа 

Неага Біт ргаїе ироп Ше тагріп, 
Еєіє біт 5ігапд проп Ше реббіє5, 
Кпем/ Фаї Марта, Кіпр, ої КізНе5, 
І ау Шеге Феай проп Ще тагріп. 

Треп Бе Неага а сіапе, апа барріпе, 
Аз ої тапу м/іпе5 аз5етііїпр, 
Неагад а зсгеатіпо, ап сопбизіоп, 
Аз обЬігдз об ргеу сопіепдїпе, 

Зам а вісат об По абоме Біт, 


І Кайошк -- чайок крикливих, 
Що блискучими очима 
Приглядалися до його 

І казали між собою: 

«О, се брат наш, Гаявата!» 


І, зрадівши, Гаявата 
Крикнув ім, як із печери: 

«О Кайошк! Брати і сестри, 
Вірні друзі Гаявати! 

О Кайошк! Чайки крилаті! 
Переміг я Міше-Наму,-- 
Поможіть же мені вийти 

На світ білий із неволі, 
Швидше клюйте, розривайте 
Бік широкий Міше-Нами. 

І довіку з сього часу 
Величатимуть вас люде 

Тим ім'ям, що вас назвав я». 


І чайок весела зграя 
Заходилась біля Нами, 
Заходилася клювати, 
Розривати біле тіло, -- 

Г із черева-печери, 

Із могили під водою 
Встав і вийшов Гаявата. 


Біля рідного вігваму 

Опинився Гаявата, 

Зараз викликав Нокоміс, 

Щоб стара пішла на берег, 
Подивилася на Наму: 

Мертвий він лежав, спокійний, 
І його чайки клювали. 


6 -- 8-3826 
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5Біпіпе, Шгопрі Фе гіб5 об Майта, 
Зам Ше вІйпегіпя еуез об 5еа-риїз, 
Об КауозіїК, Ше зеа-рміїз, реегіпр, 
Саліпе, аї віт Шгоцеі Ше орепіпр, 
Неагі Фет зауїпе іо сасії оббег, 
""Т із ошг Бгоег, Ніамафа!" 
Апі Бе 5поціей бот Беїом/ Фет, 
Сптіед ехийіпе бот Ше саметя: 
"О уе зеа-риі!з! О ту Бгофег5! 
Грауе 5іаїп Ше 5їигреоп, Марта; 
Маке Ше гійз а ке Іагрег, 
Мій уоиг сіам5 Ше орепіпр5 мідеп, 
5ег те йее бот Шіз ЧагК ргі5оп, 
Ап Бепсебогмага апа богемег 
Меп 5раї! зреаК ої уоиг асріеуетепіє, 
Саїіпе, уси КауозіК, Фе зеа-риїз, 
Уезє, Кауо5ПК, Ше Мобієе Єсгаїсрегз!" 
Апі Фе міїд апа сіатогоцз 5еа-риі!5 
Тоіїей у/іїй БеаК апа сіам/з іореїрег, 
Маде Фе гійз апа орепіпе5 улідег 
Іп Фе тієбу гібз об Майта, 
Апі бот регії апа топа ргі5оп, 
Егоп Ше Боду обЩе 5пшгреоп, 
Егот Фе регі! об Фе угатег, 
Треу геіса5ед ту Ніамаа. 
Не маз 5іапдіпр, пеаг біз м/ідмат, 
Оп Фе тагріп об'ШФе угатег, 
Апі Бе саїей іо оі4 МоКоті5, 
Саїед апа Бескопедй го МоКотіз, 
Роіпіед іо Ше 5 шгреоп, Марта, 
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«Переміг я Міше-Наму! 

Я убив його! -- сказав він.-- 
Ось над ним чайки вже в'ються, 
То мої, Нокоміс, друзі! 

Ти не руш їх, нерозгонюй, 
Бо вони мені дорогу 
Показали із печери. 

Хай вони добенкетують, 
Хай наповнять свої вола, 

А як ввечері, наївшись, 
Полетять вони на гнізда, 
Принеси миски для жиру, 
Заготуй його на зиму». 


І просиділа Нокоміс 

Аж до вечора над морем: 
Ось і місяць -- сонце ночі -- 
Загорівся над водою, 

Ось уже й чайки крикливі, 
Повечерявши, знялися, 
Полетіли до далеких 
Островів на Гітчі-Гюмі, 

І крізь заграву червону 
Довго їх мигтіли крила. 


Спав спокійно Гаявата, 

А Нокоміс терпеливо 

За роботою сиділа, 

В сяйві місяця сиділа 

До зорі, аж доки стало 
Червоніти синє небо. 

А як сонце заступило 

Білий місяць,-- знов з далеких 








І уїпе, Іеіе55 оп Ше реббіе5, 
Міф Фе зеа-яиі5 беедїпр, оп Біт. 

"Г раме зіаіп Ше Мізпе-Майта, 
Зіаіп Ше Кіпр, об Еізре5!" заїд Пе; 
"І ск! Ше зеа-рміїз беей ироп Біт, 
Уе5, ту Жіепі5 КауозіїК, Ше 5еа-риі8; 
Огіме Фет пої амау, МоКоті5, 
Треу Баме зауей те от втеаї регії 
Іп Фе Боду об'Фе 5 шгреоп, 

Мі ші ШФеїг теа! із епдей, 

ТІЙ Феїг сгамуз аге б м'йВ беазгіпе, 
ТІЙ Феу Ботемуага Ну, аї зип5еї, 
То Шеїг пез5і5 атопе, Ше тагепез; 
Треп бгіпе аї! усиг роїз апа Кейіез, 
Апд таке оїї бог ц5 іп М/іпіег." 

Апаі 5пе маїед (ії Ше 5ип 5еї, 
ТІЇ Ше раїїа тооп, Ше Міррі-зип, 
Во5е абоує Ше Ігапашії м/аїег, 
ТІЇ КауозіК, Ше затей 5еа-риї5, 
Егот Шеїг Бапашеї го5е у/ії сіатог, 
Апд асгоз5 Ше Пегу 5ип5еї 
Міпредй Феїг уау (0 Каг-оїї ізіападв, 
То Шеїіг пезі5 атопе, Ше ги5рез. 

То біз 5іеер уепі Ніамаша, 
Ап МоКотіз 10 Пег Іабог, 
Тоїїіпе, рагіепі іп Фе тоопіїябі, 
ТІЇ Фе зип апа тооп спапрей ріасез, 
ТІЙ Фе 5Ку угаз гей млі 5ипгізе, 
Апд КауозікК, Ше Бипргу з5еа-риїів, 
Сате БасК бот Ше гееду ізіапа5, 
Сіатогоцз бог Феїг попіл, бапамеї. 


Островів на Гітчі-Гюмі 
Повернулась біла зграя 
Гна Міше-Наму впала. 


Три доби отак по черзі 
З трудівницею Нокоміс 


З Нами жир чайки зривали. 


А коли крізь голі ребра 
Плюскотіти стали хвилі, 
Понеслись чайки і зникли, 
І одні кістки лишились 
Над Великим Гітчі-Гюмі. 





Тьгее утоїе дауз апа пірііз айегате 
ОМ МоКотіз апа Ше 5еа-риі5 
5ігіррей Ше оіїу Яє5і об Майта, 
ТІЙ Ше мауез уга5пед Шгоцрії Ше гіб-Бопез, 
ТІЇ Ше зеа-риіїз сате по Іопрег, 
Апі ироп Ше запдз Іау попе 
Ви Ше зКеїісіоп ої Майта. 
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ІХ 
ГАЯВАТА І ПЕРЛИСТЕ ПЕРО 


Там, де ллється Гітчі-Гюмі, 
Де шумить Велике Море, 
Стала там стара Нокоміс 

І до хмар на захід сонця, 
До вечірніх, пурпурових, 
Простягла сердито руку. 


Гнівно сонце опускалось 

І палило за собою 

Небо полум'ям червоним, 
Як степи отаман палить, 
Коли ворог настигає. 
Нагло місяць, сонце ночі, 
Вилітає із-за хмари 

І вдогін за ним женеться 
По слідах його кривавих 

В дикім полум'ї пожежі. 





ІХ 
НІАМАТНА АМО ТНЕ 
РЕАВІ-РЕАТНЕЕВ 


Оп Ше 5поге5 ої Сисіпе Ситее, 

Об Фе 5біпіпе Вів-5еа-Маїег, 

Зоо МоКкоті5з, Ше оі4 ууотап, 

Роіпійпе, мії Бег Ппрег ууе5імуагд, 

О'єг Ше угаїег роіпіїпе, ууе5імаага, 

То Ше ригіеє сіошав ої зип5еї. 
Еіегсеїу Ше гей 5ип Фезсепдїпе, 

Вштедй Віз мау аїоп;, Ше Неауепб5, 

5еї Ше 5Ку оп Яге Беріпа Біт, 

Аз маг-рапіез, м/беп гейтеагіпр, 

Вшт Ше ргаїгіез оп реїг маг-ігаїі; 

Апа фе тооп, Фе Міррі-5ип, еа5імуага, 

Зиддепіу зіагііпр, бот із атіизі, 

Еоіїомед Казі Що5е Біооду Кооргіпіз, 


І на захід сонця руку 
Простягаючи, Нокоміс 
Говорила Гаяваті: 

«Там живе ворожбит лютий, 
Меджисогвон -- Дух Багатства, 
Той, кого Пером Перлистим 
Називають всі народи; 

Там до заходу самого 
Смоляні озера ллються, 

Там гадюки в трясовинах, 
Як огонь, червоні в'ються, 
Змії люті се-- Кінебік! 
Охоронці, вірні слуги 
Відьмака і душогуба. 


Він се вбив лукаво батька, 
Коли з місяця на землю 
Той спустивсь мене шукати 
І розшукував усюди. 

Се ворожий Меджисогвон 
Посилає нам хвороби, 
Посилає лихоманки, 

Білим дихає туманом 

І смертельним паруванням 
Трясовин гнилих і вогких. 


Лук візьми свій, Гаявато! 
Гострих стріл візьми з собою. 
Томагаук -- Погтевогон, 
Рукавиці -- Мінджикевон, 

І березову пірогу. 

Жовтим жиром Міше-Нами 





Еоіїомей іп Шаї бегу маг-ігаї!, 

МУ їй із вЇаге проп Біз Беабигез. 
Апа МоКотіз, Ше оід уотап, 
Роіпііпе, м Бег Япрег уе5(мага, 

Зраке Шезе м/ога5 іо Ніамаа: 
"Уопаєг дугсеіїз Фе ртеаї Реагі-Ееаїрег, 
Меріззоруоп, Ше Марісіап, 
Мапіо об Меайй апа Матрит, 
Сиагаеа бу біз егу 5егрепі8, 
Сиагаед бу Ше біасК ріїсі-угатег. 
Уои сап 5еє Бі5 Бегу 5егрепіз, 
ТЬе Кепабеек, Ше ртеаї 5егрепі5, 
Соїйпе, ріауїпе, іп Фе м/аїег; 
Уди сап 5еє Ше ЬІасК ріїсп-ууаїег 
5ігеїспіпр, баг амгау Беуопа Фет, 
То Ше ршріе сіоид5б ої 5ипбет! 

"Не ії м/а5 м/Бо 5ІЇему ту вафег, 
Ву біз міскей м/їез апа сипліпе, 
ХУбеп бе бот Ше тооп аезсепадеай, 
МУБеп Не сате оп еагій 10 5ееК те. 
Не, Ше тірібіезі ої Мардісіапз, 
5епаз5 Ше Беуег йот Ше піагзрез, 
Зепдз Ше резіііепіа! уарог5, 
5епдз Фе роізопоцзя ехНаїіакіоп5, 
5епдз Ше уПіїе 8 йог Фе беп-Іапаб, 
5епдзб Чізеазе апа Чеаїв атопе, из! 

"Таке уош Бому,, О Ніамайфа, 
Таке уошг апомуз, іазрег-Пеадеай, 
Таке уоиг маг-сішь, Рирзамайрит, 
Апад уош тійеп5, Міпіекайугип, 
Апд уоиг бігсі-сапое бог 5аїїпе, 
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Боки їй намаж, щоб легше 
Поплила вона по багнах; 

І убий ти душогуба, 

Злого ворога Нокоміс, 
Злого ворога народу!» 


І озброївсь, і зібрався 

У дорогу Гаявата, 

Зсунув він пірогу в воду 

І, поплескавши рукою, 
Проказав: «Вперед, пірого, 
Друже вірний і коханий, 

На озера чорні плиньмо! 

До вогняних змій -- Кінебік!» 


Вдалечінь летить пірога, 

І лунає над водою 

Грізно пісня Гаявати. 

А над ним Кіню могучий, 
Бойовий орел могучий, 

Ватаг птахів, з диким криком 
Попід хмарами кружляє. 


Швидко він і змій угледів, 
Велетенських змій -- Кінебік, 
Що лежали на болоті, 
Гнулись, корчились, ряхтіли, 
В злотні овиди звивались 

Г, підводячись, повітря 


- Ободи. 





Апі Ше оїї ої Мізпе-Манта, 

Зо іо зтеаг ії5 5іде5, Ба! 5мЇЯЇу 

Уои тау раз55 Фе біасК ріясп-м/атег; 

5іау Щіз тегсіїе55 тарісіап, 

Заме Ше реоріе бот Ше Кеуег 

Траї Бе Бгеаез асго55 Ше еп-Іапаз, 

Ап амепре ту Гаег'я тигаег!" 
Згаїрлбмау Феп ту Ніамаїа 

Аптед БітзеїЄ м'йй аї! біз мааг-реаг, 

І айпсред біз Бігср-сапое бог заїїпр; 

Мій біз раїт із 5іде5 ре райед, 

Заїй мії віее, "Сбеєтаит, ту Чагіїпо, 

О ту Вігсі-сапое! Іеар богмагі, 

ХУРеге уси 5еє Ше Пегу 5егрепі5, 

ХУРеге уси 5еє Ше ЬіасК ріїсіп-мумаїег!" 
Еогуага Іеаред Спеєтаитп ехийіпр, 

Ап Фе побіе Ніамафа 

Запе, біз маг-5опр, м'ії4 апа ууобиї, 

Ап абоуе Біт Ше маг-еаріє, 

Тре Кепей, Ше ртеаї маг-еаріе, 

Мабіег об Її бом/15 му беаїрег5, 

Зсгеатед апа рштіей Шгоцеї Ше Пеауепз. 
Зооп Бе геаспедй Фе Пегу зегрепі5, 

Тре Кепабеек, Ше ртеаї 5егрепіз, 

І уїпе, Нире ироп Ше угатег, 

ЗрагКіїпе, гірріїпр, іп Ше м/атег, 

І уїпе соїіей асго55 Фе раззаре, 

Мі Феїг Багіпр, сге5іє пріїйед, 

Вгеафіпе, Пегу бор5 ап уарог5, 

5о Фаї попе соцій раз5 Беуопі ет. 
Ви! Ше Жеагіе55 Ніамафа 


Гріли полум'ям-диханням, 
Щоб ніхто іти не зваживсь 
В Меджисогвона оселю. 


Та відважний Гаявата 
Прогримів до їх сердито: 
«Геть з дороги, о Кінебік! 
Геть з дороги Гаявати!» 

А вони в зневазі лютій 
Одказали Гаяваті: 
«Відступися, Шогодайя! 
Геть додому, до Нокоміс!» 


І тоді підводе вгору 

Гнівно лука Гаявата, 

З пліч скидає гострі стріли 

І стріляти починає. 

Кожний звук стріли міцної -- 
Крик конання, стогін смерті, 
Кожний свист стріли дзвінкої -- 
Пісня смерті, перемоги! 


У воді кривавій тяжко 
Мертві змії колихались, 
Гаявата ж поміж ними 
Плив, кричав своїй пірозі: 
«О, вперед, моя пірого, 
Далі, далі, на озера!» 


Потім взяв він жиру Нами 
І помазав густо жиром 
Боки човна, щоб плилося 
Йому легше по болотах. 





Сгієд аїоца, апа зраКе іп із угізе, 
"І єї те ра55 ту мау, КепабеекК, 
Іеї те єо ироп ту іоштеу!" 
Апі Шеу апбууегей, Біз5іпе, бегсеїу, 
Міф Феїг бегу Бгеаї таде апзмуег: 
"ВасК, ро БасК! О 5раиродауа! 
ВаскК що оі4 МоКоті5, БКаіпі-реагі!" 
Треп Фе апргу Ніамафа 
Каїзедй біз тірНіу Бому об азі-ігее, 
Зеігед Біз агтомуз, уазрег-пеадей, 
5Бої Шепі 8азі атопе, Ше 5егрепі8; 
Еуегу (мапріпе, об Ше Бом-зігіпр, 
МАаз а маг-сгу апа а деаїй-сгу, 
Еуегу мбі2тіпе, ої ап атому 
Маз а Феаш-5опо, ої Кепабеек. 
Меегіпр, іп Ше Біооду млаїег, 
Оеад Іау аї! Ще Бегу зегрепіб, 
Апд атопе, Фет Ніамафа 
Нагтіез5 заї!єд, апа сгіей ехийіпо: 
"Опмагаі, О Сбеєтаип, ту Чагіїпе! 
Опмага 10 Ше біасК ріїсі-муаїег!" 
ТЬеп бе їооК Ше ої! ої Майта, 
Ап Фе Бомз апа 5іде5 апоіпіей, 
5теагей Шет мії мій оії, Шаг 5міЯЇу 
Не тізріі ра55 ре ЬІасК рігсі-магег. 
АЇЇ пір Іопр, Пе заїіей ироп Її, 
Заїіей проп а! 5Іир515Ю маїег, 
Соуегей мій ії5 тоцій ої аре5, 
ВіасК мії гойіпр, маїег-ги5ре5, 
КапК мії Яарз апа Іеауе5 ої Шіе5, 
Завлапі, Пбеіе55, Фгеагу, дізтаї, 
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І до світу він самотньо 

Плив по сонних водах моря, 
По воді, густій і чорній, 
Вкритій сизою корою 

Із лілей гнилого листу, 

Із гнилого очерету. 

І похмуро, сонно, мертво 
Перед ним вода блищала 

В сяйві місяця блідого, 

В сяйві вогників маленьких, 
Що засвічують на багнах 
Душі мертвих в час таємний, 
В час журливий, в тихі ночі. 


Сяйва місяця блідого 
Напилось повітря тихе; 
Навкруги лежали чорні 

Тіні ночі по болотах, 

А москіти Гаяваті 

Бойову співали пісню; 
Світляки крутились, грались, 
Щоб його з дороги збити. 

І в густій воді Дагінда 
Підвелась, заворушилась, 
Тихо жовтими очима 
Подивилась на пірогу, 
Заридала і пропала. 

Г рознісся в ту хвилину 
Стоголосий свист навколо, 

І Шух-шух-га десь далеко 

З побережжя, з очерету 
Прокричала довгим криком, 
Що прибув нарешті лицар. 





Ілеріед Бу Ше 5ріттегіпе, тоопіїріі, 
Апд бу угії!-о'-Ште-мізрз іштіпед, 
Еігез Бу ерозі5 ої деад теп Кіпаїед, 
І Феїг уеагу пієрі-епсатртепі5. 
АЇЇ Ше аїг муа5 мПіїе ми тоопіїрНі, 
АЇЇ Ше маїгег БіасК у/ії 5радому, 
Апд агоцта Біт Ше 5иреета, 
ТЬьє тозадшіо, запр, Бі5 мааг-50п5, 
Апі Ше бге-Ніез, Марп-ман-іаузее, 
Мауед Шеїіг Іогспез о тізіеай Біт; 
Апд Фе Биї-бог, Фе Дабіпда, 
ТЬги5і біз реад іпіо Фе тоопіїрНі, 
Еіхей Бі5 уеЙому еуєз ироп Біт, 
Зоббед апа запК Бепеаї Ше 5штасе; 
Апд апоп а Шоизапа мбізіїе5, 
Апзуегедй оуег аї! Ше беп-Іапавб, 
Ап Фе Бегоп, Фе 5пив-5пив-рай, 
Каг об оп Фе гееду тагріп, 
Негаїдед Ше Него'є5 сотіпр. 
МУезімага Шиз багед Ніамафа, 
Томага Ше геаїт ої Меріз5орумоп, 
Томага Ше Іапі об Ше Реагі-Ееаег, 
ТІЇ Ше Іеме! тооп 5іагей а! Біт 
Іп біз Касе зіагей раїе апа Баррага, 
ТІЇ Ше зип м/аз По! Беріпа Біт, 
ТІ її бштед ироп Ніз 5Пошідег5, 
Апд Бебоге біт оп Ве иріапі 
Не соишій 5ее Ше 5Біпіпе Міруат 
ОР Фе Мапії ої Матрит, 
Об Ше тірргіезі ої Марісіап5. 
Треп опсе тоге Спеетаип Не райей, 


Так по сонних водах моря 
Плив на Захід Гаявата, 

Плив всю ніч, аж доки місяць 
Повновидий не сховався, 

А коли пригріло сонце, 
Припекло промінням плечі, 
Вгледів він перед собою 

На шпилі Вігвам Перлистий, 
Меджисогвона господу. 


Знов тоді своїй пірозі 

Він сказав: «Вперед, пірого!» 
І крізь півники, лілеї 
Урочисто, переможно 
Понеслась вона по морю. 

І на берег Гаявата 

Вийшов, ніг не замочивши. 


Зараз взяв він лук свій вірний, 
Закріпив в піску, коліном 
Посередині притиснув 

І тугою тятивою 

Запустив стрілу співучу, 
Запустив в Вігвам Перлистий, 
Мов послав гінця з листами, 

З гордим викликом боротись: 
«Ну, виходь на бій кривавий, 
Гаявата вже чекає!» 


Швидко вийшов Меджисогвон 
Із Перлистого Вігваму, 
Швидко вийшов він, могучий, 
І високий, і плечистий, 





То Біз Бігсі-сапое з5аїй, "Опугага!" 
Ап іє 5їйтед іп аї! й5 Ніге5, 
Апі мій опе втеаї Боппа ої (гіштрі 
І,еаред асго55 Фе матег-Ійіез, 
І.еарей Шгоирії (апріей Парз апа гизре5, 
Апд ироп Ше Беасії Беуопа Шет 
Огу-5под Іапіед Ніамафа. 
5ігаїріи Бе гооК Біз Бому ої а5і-ітее, 
Оп Фе запа опе епа Бе гезіей, 
М/Ф біз кпее Пе ргез5ей Фе тіддієе, 
Зігеїспей Ше кайф! Бому-5ігіпр, берег, 
Тоок ап агтому, іазрег-Пеадей, 
ЗБої ії аї Ше 5Віпіпр, Мірмат, 
Зепі й зіпріпр, а5 а Пегаїй, 
Аз а Беагег ої Ні5 теззаре, 
ОєБіз сбаїйепре Іоца апа ЇоЯу: 
"Соте богії от уошг Іодре, Реагі-Ееаїрег! 
Ніамафа у/аїз уошг сотіпр!" 
5гаїдНбмау от Ше 5ріпіпр Міругат 
Сате Ше тієбіу Меріззорумоп, 
Таії об зіагиге, Бгоад об 5поцідег, 
Дагі апа іеттібіє іп азресі, 
Сіай бот реадй 10 боді іп муатрит, 
Аптед мії аї! біз маагіїке уеаропе, 
Раіпіей Іїке Ше 5Ку ої тотіпр, 
5ігеакед мій сгітзоп, Біше, апа уеПому, 
Стезіей мі ргеаї еаріе-веатег5, 
5еатіпе, пругагі, 5ітеатіпр, оцімгагд. 
"Ууєїії І кпом уси, Ніамаа!" 
Сгіеф Ре іп а уоісе об Шипаег, 
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Мовчазний, страшний, похмурий, 
З голови до ніг у зброї, 

І оздобами покритий, 

В фарбах жовтих і червоних, 
Наче ранок на світанні, 

А наньому мають пера 

З крил широких, крил орлячих. 


«А! Неначе... Гаявата?!» -- 

Він, всміхнувшись, згорда крикнув, 
І, як грім, той крик рознісся. 
«Відступися, Шогодайя! 

Геть! Іди собі додому! 

Геть до баби, до Нокоміс! 

Бо уб'ю тебе на місці, 

Як її старого батька!» 


Не злякався Гаявата 

І сказав йому спокійно: 

«Не хвались! Чванливим словом 
Не вразиш, як томагавком. 

Діло -- краще слів порожніх, 

І гостріші глуму -- стріли: 

Ти робив би, а не чванивсь!» 


І почався бій великий, 

Бій невиданий під сонцем, 
Він удосвіта почався 

І смерком лише скінчився, 
Бо даремно гострі стріли 

Об перлистий панцир бились, 
І нічого не зробили 

Рукавиці -- Мінджикевон -- 
З томагавком Гаявати. 








Іп атопе ої Їоца 4егізіоп. 
"Назіеп БасК, О 5НБаицродауа! 
Назіеп БасКк атопр, Ше муотеп, 
ВаскК іо оі4 МоКоті5, Каїпі-Неагі! 
І мії! зіау уои аз уси 5іапа Феге, 
Аз обої І 5іему Бег КаШег!" 

Ви ту Ніамайа апзугегей, 
Мобфіпя, дайпіей, беагіпр, поіпр: 
"Вів могаз до пої зтіе Ійке м/аг-сІціб, 
Воазійи! бгеаїй і5 пої а Бому-5ігіп5, 
Таитіз аге пої 50 5Пагр аз агтомуз, 
Оеедіз аге Бейег Фіпе5 Шап м/ога5 аге, 
Асіїоп5 тірііег Щап Боазгіпрз8!" 

Треп Берап Ше ргеагезі Баіе 
Траї Ше зип Над еуег ІооКкей оп, 
Тра Фе м/аг-Бігд8 еумег угііпеззей. 
АЇЇ а зиттег'я ау ії Іазіей, 

Егот Ше зипгізе іо Ше 5ип5еї; 
Еог Ше 5райз об Ніамаїа 
Нагтієез5 Біє Ше 5Біг ої муатрит, 
Нагтіез5 Феї! Фе Біом/5 Пе деаї! ії 
Мій біз тікепз5, Міпіекабулит, 
Нагтієез55 бе! Ше Беауу маг-сіць; 
Ії соцід Чаз5і Ше госК5 а5ипадег, 
Ви ії соці пої Бгеак Ше тезре5 
Об Шаї таріс 5Бігі об матрит. 

ТІ аї 5зипзеє Ніам аа, 

І еапіпе, оп Біз бом обазі-ітее, 
Моипаєад, меагу, апа іезропаїпе, 
МУї біз тієбу маг-сіц бгоКеп, 
Міф біз тійеп5 гогп апа (айегей, 


Кришить скелі томагаук, 
Кільця ж панциря міцного 
Не розіб'є томагаук. 


Наближався вечір літній, 
Вже порвались рукавиці, 
Розколовся томагаук, 


Тільки три стріли лишилось... 


І схилився Гаявата, 

Тяжко змучений, побитий, 
На свого тугого лука 

Під столітньою сосною. 
Сивий мох звисав із неї, 

На пеньку гриби жовтіли,-- 
Обуття мерців скорботних. 


Коли враз зелений дятел 
Закричав до Гаявати: 
«Цілься в тім'я, Гаявато! 
Прямо в тім'я вдар стрілою, 
В корінь довгих кіс удар ти, 
Тільки там стріла застряне». 


В довгих перах, в халцедоні 
Понеслась стріла співуча 

У той мент, як Меджисогвон 
Нахилився взяти камінь, 

І впилася прямо в тім'я, 

В корінь довгих кіс впилася. 
І спіткнувся, захитався 
Меджисогвон, наче буйвол; 
Так, як буйвол серед лугу, 
Що припав, укрився снігом. 





Апа фгее и5еїе55 атомуз опіу, 

Рашзед 10 гезі Бепеаїй а ріпе-ігее, 

Егот ууробе бгапспез ігаїей Ше то55е5, 

Ап уПобе ігипі маз соагей оуег 

їв Фе Оеай-тап'єя Мосса5іп-Ісаїег, 

Мій Фе биприз убіїе апа уеЇом. 
Зиддепіу бот Ше Боцеіз абоуе Біт 

Запе, те Мата, те моодфрескег: 

"Айт уошг атом/з, Ніамаїна, 

Ак фе Неай ої Меріззоругоп, 

5ігіке Фе (ий об Баїг проп Її, 

Ас Феїг гооі5 Ше Їоп5, ЬІасК (ге55е5; 

Треге аїопе сап Бе Бе уошпава!" 
Міпред мії беаїреге, пррей мг іазрег, 

Змій Яєм/ Ніамаа'я атому, 

Лі5і аз Меріззормоп, 5і00ріпр, 

Каїзед а Беауу 5іопе іо ргому ії. 

Еиїї ироп Ше сгом/п іє 5ігисК Біт, 

Аї Ше гооїз5 об Бі5 Їопр, іге55е5, 

Апі Ре гесіей апа 5іаррегей богмага, 

Ріипріпе, Іїке а ууошпаєа Біз5оп, 

Уе5, Іке Регрекее, Ше Бізоп, 

МУбеп Ше зпому 15 оп Фе ргаїгієе. 
Змійег Пем/ Ше зесопа атому, 

Іп Ше раїймау об'Фе оїфег, 

Ріегсіп5, деерег фап Ше оїрег, 

Мошадіпе, 5огег Фап Фе оїег; 

Апд Фе Кпеез ої Меріз5орм оп 

5Боок Іїке міпду геефі5 Бепеаїй Біт, 

Вепі апа ігетііеа ІїКке Фе ги5Пез. 
Ви Ше Шіга апа Іаїезі атому 
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А за першою стрілою 
Полетіла раптом друга, 
Швидше першої летіла, 
Глибше першої вп'ялася, 
І коліна душогуба 
Очеретом затремтіли, 
Затремтіли і зігнулись. 


А остання понеслася 

Легше всіх -- і Меджисогвон, 
Наче іскри, вгледів очі, 
Вгледів іскри -- очі смерті. 

І почув він голос-поклик, 
Голос Погока призивний, 

Г, підтятий, непритомно 
Впав могучий Меджисогвон, 
І не встав уже ніколи. 


Зараз вдячний Гаявата 
Взяв з піску у руку крові 
І, з сосни позвавши дятла, 
Тою кров'ю він покрасив 
На голівці дятла гребінь 
За його послугу в бої. 

Так і досі Мема носить 

На собі чубок червоний. 


А на спомин перемоги 

Над ворожбитом могучим 
Він зірвав перлистий панцир 
І без догляду покинув 

На піску бережнім тіло. 








Зугійезі Пему, ап ууоипадей 5оге5і, 
Ап фе тірііу Меріззору оп 
Зам/ Фе Бегу еуе5 ої Рацприк, 
Зам Ше еуез ої Деаї ріаге аг Біт, 
Неагаі біз уоісе саї! іп Ше Фагкпез5; 
Аг Фе Кееї ої Ніамафа 
І веіе55 Їау Ше ргеаї Реагі-Ееаїфег, 
І ау Ше тієбііезі ої Мавісіап5. 
ТЬеп Ше ртатебиі Ніамафа 
Саїей Ше Мата, Ше угоодрескег, 
Егот біз регсії атопр, Ше Бгапспе5 
Об Ше теіапсПоїу ріпе-ігее, 
Ап, іп попог об Біз 5егмісе, 
5іаіпедй у Біооа Ше їий ої беаШег5 
Оп Ше Ііе Неай ої Мата; 
Еуеп іо Фіз дау Бе ууеаг5 Її, . 
М/еаг5 Ше їий ої сгітзоп Беаїрег5, 
Аз а 5утрої ої Біз зегмісе. 
Треп Бе 5ігіррей Фе 5пігі ої матрит 
Егот Фе БасК ої Меріз5ормоп, 
Аз а ігорбу об Ше Бані, 
Аз азівла! об біз сопашезі. 
Оп Ше 5Поге Бе Іей Фе Боду, 
Наїб оп Іапд апа Баїб іп м/аїег, 
Шш Ше запа Біз Бееї меге ригіей, 
Ап Біз Касе маз іп Ше маїег. 
Ап абоме Біт, упееїей апа сіатогей 
Тре Кепеи, Ше ргеаї маг-еаріє, 
Заїйпе гола іп папом/ег сігсієе5, 
Ноуєгіпе, пеагег, пеагег, пеагег. 
Егот Фе мірмат Ніамафа 


І, поховане по пояс, 

На піску воно лежало, 
Головою впавши в воду. 

А вгорі над тілом плавав 
Бойовий орел могучий 

І робив все менші кола, 

І все нижче й нижче падав. 


Із Перлистого Вігваму 
Повиносив Гаявата 

Разом з Вампумом всі скарби: 
Хутра всі бобрів, бізонів, 
Соболів і горностаїв, 

Сайгаки і срібні стріли, 

І низки найкращих перлів,-- 
І з піснями перемоги 

Він поплив назад, щасливий. 


Там, на березі, чекали 

Вже давно його Нокоміс, 
Чайбаябос, дужий Квазінд; 
А народ зустрів героя 
Співом, криками, танками: 
«Слава, слава Гаяваті! 
Переможений ворожбит, 

І не встане більше, лютий!» 


Дорогим лишивсь назавжди 
Гаяваті дятел -- Мема! 

В честь його, на спомин бою 
Він свою оздобив люльку 
Меми чубиком червоним, 





Воге Фе меаїй об Меріз5ору оп, 
АЇ! Біз м'еаїй об 5Кіп5 апа матрит, 
Еш обБізоп апа ої Ьеауег, 
Ешгз обзабіе апа об егтіпе, 
Матрит еїіз апа 5ігіпр5 апа роисре5, 
Оиімег5 мтоцеіі мій Беад5 об мм атрим, 
Ейеай мій апомз, 5ііуег-Пеадей. 
Нотемагаі Меп Не заїей ехиніпе, 
Нотем/ага гоцрі Ше біасК ріїсі-мгаїег, 
Нотеугага гопрі Ше мгеїгегіпо, 5егрепі5, 
Мій Фе (горбіез об'Шфе Бані, 
Мій а 5боиі апа 5опо, об ітіширі. 
Оп Ше зНоге 5ї004 оі4 МоКоті5, 
Оп Ше з5Поге зїоод СНібіабоб, 
Ап фе уегу зігопе, тап, Куа5іпа, 
Маїйіпе бог Ше Бего'5 сотіп5, 
Ійзіепіпе іо Біз зопр5 об'гіштрі. 
Апі фе реоріе об Ше уйПаре 
УМеісотедй Біт м/іїй 50п25 апа дапсез, 
Маде а іоуси5 беазі, апа 5пошіей: 
"Нопог Бе іо Ніамаїра! 
Не Баз зіаїп Фе ртеаї Реагі-Ееаїйег, 
5іаіп Ше тієіііезі об Марісіап5, 
Ніт, убо 5епі Фе Яєгу Еемег, 
5епі Ше ме бр от Ше веп-Іапаз, 
Зепі дізеа5е апа Феаїй атопе ця!" 
Еуег Феаг іо Ніамафа 
М аз Ше тетогу ої Мата! 
Апд іп іоКеп об Біз бгіепазрір, 
Аз а тагік об біз гететьгапсе, 
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Гребінцем червоним Меми, 
А ворожбита всі скарби 
Поділив з своїм народом 


Так, що всім досталось рівно. 





Не адотед апа десКед Біз ріре-5їет 
Мій Ше сгітзоп їий ої беаїпег5, 
Міф Фе Ьіоод-гед сгезі об Мата. 
Виє Ше уеаї ої Меріззормоп, 

АІЇ Фе ігорбіез ої Ше Бані, 

Не дімідед м/їїй Бі5 реоріє, 

5Багед ії едиаїйу атоп; Фет. 


Х 
СВАТАННЯ ГАЯВАТИ 


Чоловік і жінка -- наче 
Лук 3 міцною тятивою. 
Хоч вона його згинає, 

Але все ж йому й покірна. 
Хоч вона його і тягне, 

Та сама з ним нерозлучна. 
Так. Зосібна -- безкорисні. 


І про се мій Гаявата 

Став частіш думки гадати, 
То зітхати, то журитись, 
То тривожно сподіватись. 
Все частіше став він марить 
Про красуню Міннегагу 

З сторони Дакотів диких. 








НІАМАТНА'5 МООІМС 


"Аз ипіо Ше бом Ше сога і5, 
Зо шпіо Ше тап і5 ууотап; 
Троирі 5пе Бепаз Біт, 5ре обеуз Біт, 
Троирі 5пе фгамуз Біт, уег 5пе РоЇому5; 
Озеїез5 еасп м'йфоші Фе офег!" 

Триз Ше уоиііійі Ніамафа 
Заід мійіп бітзеї апа ропаегей, 
Мисі регріехей бу уагіоцз бееіїпр5, 
І 5іез5, Їопріпр, Поріп?, беагіпр, 
Отеатіпе, 5(йЇ об Міппебана, 
Об'Ше Іоуєїу І ацебіпр, Маїег, 
Іп Фе Іапа об Фе Дасоїабз. 

"Мед а таідеп об уошг реоріе," 
Магпіпе заїй Фе оі4 МоКоті5; 
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А Нокоміс обережна 
Говорила Гаяваті: 

«Не бери собі чужинку, 
Не шукай по світу жінки: 
Хоч дочка сусіда проста, 
А як огнище в вігвамі, 

А краса чужа чужинки -- 
Сяйво місячне, холодне, 
Сяйво зоряне, далеке». 


Так Нокоміс говорила, 
Та розумно Гаявата 
Відповів їй: «О Нокоміс! 
Любе огнище в вігвамі, 
Та миліш зірки на небі, 
Та миліш на небі місяць». 


А стара Нокоміс гостро 
Одказала: «Нам не треба 
Білих рук ініг лінивих. 
Приведи таку дружину, 
Щоб з любов'ю працювала, 
Щоб проворні мала руки 

І ходить охочі ноги». 


Усміхнувся Гаявата 

І сказав: «В землі Дакотів, 
У старого стрілороба, 

Єсть дочка, яка миліше 

Всіх Дакотянок прекрасних, 
Я візьму її, Нокоміс, 

І вона тобі в роботі, 

Як дочка, покірна буде, 





"Со пої еа5імага, 80 пої уе5їмуага, 
Бог а зігапрег, мот уге Кпому/ пої! 
ІКе а бге ироп Фе Беагії-5ї0пе 
І5 а пеієбБог'5 потеїу Фацебіег, 
І їке Ше 5іагіїв Бі ог Фе тоопіїрБі 
І5 "пе рапізотезі ої 5ігапрегя!" 
ТНри5 діззцадіпе зраке МоКкотівз, 
Ап ту Ніамафа апзмегейї 
Опіу Фіз: "Деаг оід МоКоті5, 
Уегу ріеазапі із ре ЯгеЇїрНі, 
Ви І Іїке Ще 5іагіїрі Бейег, 
Вейег Фо І ке Фе тоопіїєні!" 
Стауеїу Феп 5аїй оі4 Мокотіз: 
"Вгіпр, пої Беге ап іЧіе таїдеп, 
Вгіпр, пої Пеге а и5еіе55 муотап, 
Напаз шп5кіїбиі, бееє шпулійіпр; 
Вгіпе, а мїве м/їїй пітііе бпреге, 
Неагі апа Бапа (Баї тоуєе іореїрег, 
Еееє Шаг гип оп м'ійіпо, еггападз!" 
Зтіїпе ап5мегед Ніамайа: 
"п Фе Іапі об'Фе Дасоіаб 
Іуе5 Ше Аптом-такег'я Чапрбіег, 
Міппебана, І апебіпе, Маїег, 
Напазотезі об аї! Ше муотеп. 
І умій бгіпе, Бег іо уошг мірмат, 
ЗБе 5Наї! гип ироп уошг еггапа5, 
Ве уош 5іагіїрБі, тоопії;бі, Ягеїірбі, 
Ве Ше зипіїрі об ту реоріє!" 
5 Аіззиадіпе заїд МоКкотіз: 
"Вгіпр, пої іо ту Іодре а 5ігапрег 
Егот Ше Іапа об Фе Дасоїанз! 


Буде сяйвом зір далеких, 
Теплим огнищем в вігвамі, 
Сонцем нашого народу». 


Та своє таки казала 
Обережна стара мати: 

«Ти не вводь в мою оселю, 
Сину мій, дочку Дакота. 
Люті, дикі всі Дакоти! 
Завжди ми б'ємося з ними, 
Г не скінчена ще свара, 

Не загоїлись ще рани!» 


Усміхнувшись, Гаявата 
Відповів на се Нокоміс: 
«Я тому і йду шукати 
Молодої в край Дакотів, 
Я того й піду, Нокоміс, 
Щоб скінчити наші свари 
І навік загоїть рани». 


І подався в край Дакотів, 

В край красунь мій Гаявата 
По дорозі, що вилася 

По долинах, по пустелях, 
По густих лісах зелених. 


Що не крок -- робив він милю 
В дивовижних мокасинах, 

Та думки летіли швидше, 

І здавалось Гаяваті, 

Що нема й кінця дорозі! 

Коли се -- він чує в лісі 

Десь глухий, далекий гомін. 


7 -- 8-3826 








Уегу йегсе аге Фе Дасоіанз, 
Обеп із Шеге угаг Беїууееп иц5, 
Треге аге Ееиді5 усі ипбогройеп, 
Моипая Ша! асре апа 50 тау ореп!" 
І апрбіпе ап5мегей Ніам аа: 
"Рог Фаї геазоп, іЄпо оїег, 
Маоиій І мед Ше Жаіг Расоган, 
Траї ошг їгібез тієіі Бе ипітей, 
Траї о! вецд5 тіріі Бе богройеп, 
Апд оід уоипаз Бе Неаїедй богеуег!" 
ТНиз дерапей Ніамафа 
То Ше Іапа об'ШФе Дасоїаб5, 
То Ше Іапа ої рапізоте муотеп; 
5ігідіпр, оуег тоог апа теадом,, 
ТЬгоицрії іпіегтіпабіе боге5і5, 
Тгоцрі ипіпіепиріей зіїепсе. 
Мій біз тоссазіп5 ої таріс, 
Аг сеасі 5ігіде а тіїе пе теа5игей; 
Уеї Ше мау зеетедй Іопо, Бебоге Біт, 
Апі бі8 Пеагі опітап Віз Бооізіер5; 
Апа Бе іоштеуей мійоці гезіїпр, 
ТІ Бе Беага Ше саїагасі"5 Іацрбіег, 
Неага Фе Баї!з об Міпперана 
Саїйпа іо Біт (гоцрії Ме зіїепсе. 
"Рівазапі і5 Бе зошпа!" Пе пиштпигей, 
"Ріеазапі із Фе уоісе Шаї саї5 те!" 
Оп Фе оцізкігіз об'Ре богезі5, 
"Ту іхі Фе 5бадом апа Ше зип5Ніпе, 
Негаз об байом/ деег мугеге Беедіпр, 
Виї Шеу зам. пої Ніамайа; 
То Біз бому ре мбізрегей, "Каїї пої!" 
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То гриміли-гомоніли 
Водоспади Міннегаги. 

І, радіючи, він крикнув: 
«О, який се любий голос, 
Що зове до себе в тиші!» 


Між деревами, де грались 

Світло й тіні, він угледів 

Череду оленів чуйних. 

«НУ, дивись!» -- сказав він луку. 
«Влучно бий!» -- стрілі промовив. 
І коли стріла співуча, 

Як оса, вп'ялась в оленя, 

Скинув він його на плечі 

І пішов ще легше, швидше. 


За роботою в вігвамі 
Стрілороб сидів з дочкою, 

З Міннегагою-дочкою. 

Він точив на стріли яспис, 
Халцедон точив блискучий, 
А вона плела рогожки 

І замислена сиділа. 

Все про те, що буде з нею, 
Тихо дівчина гадала, 
Батько ж думав про минуле. 


Батько згадував минуле, 
Як він стрілами такими 
Підбивав на смерть бізонів, 
Забивав оленів, ланей, 

Як у лет гусей влучав він 
Над водою, над лугами. 

Як сі стріли купували 
Бойові загони в нього. 
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То із апгому м/Бізрегей, "Змегує пої!" 
Зепі ії зіпріпе, оп ів ептапа, 

То Фе гей Пеагі об Ше гоербисК; 

Тргему Ше Феег асго55 із 5Пошідег, 
Апа 5ред богмага міїйоиі рацзіпр. 

Ак Фе доогуау об біз мірмат 

Заг Ше апсіепі Апом/-такег, 

Шш Фе Іапа ої фе Дасоіан5, 

Макіпр, апоу/-Неад ої |азрег, 
Апом-Пеад5 ої сраїседопу. 

Аг різ 5іде, іп аї! Бег Беашу, 

Заї Ше Іоумеїу Міпперана, 

Зак біз дапрітег, І апрбіпр, Маїег, 
Ріайіпе, таї5 ої Пар5 апа ги5ре5 

Об'Ше разі Ше оід пап'є Шоицріі8 мгеге, 
Ап Фе таїдеп'є об'ре ібше. 

Не маз ФіпКіпр, аз Бе зак реге, 
Об'Ше ауз уБеп у зисі агтом/5 
Не Бад 5ігиск Ше деег апа Бізоп, 

Оп Фе МизКодау, Фе теадом; 
Зрої Ше м/ії4 во05е, Пуїпе, зоцібмагаі 
Оп Фе міпр, Ше сіатогоиц5 Мама; 
Тріпкіпе, об Фе ргеаї маг-рагіе5, 
Ном Шеу сате іо биу Біз атом, 
Сошій пої брбі м'ййоці Біз атом/з. 
АБ, по тоге 5исії побіе угагтіогя 
Соцій бе бошла оп еагій а5 Шеу ууеге! 
Мом Ше теп угеге аї! Іїке муотеп, 
Опіу цзед Шеїг іоприе5 бог муеаропз! 
5Бе муа5 Шіпкіпе, оба рштег, 
Егот апоїрег ігібе апа соипігу, 


Ех! Нема тепер подібних, 
Славних лицарів на світі! 
Вояки бабами стали, 

Язиками тільки плещуть! 


Міннегага ж пригадала, 

Як минулою весною 

Раз зайшов до їх мисливець 
Із землі Оджибуєїв. 

Як сидів він у вігвамі, 

Як пішов він і оглянувсь, 

І на неї глянув потай. 
Батько сам хвалив чужинця 
За відважність і за розум. 
Ох, та він чи прийде знову, 
Чи згадає водоспади? 

І в задумі Міннегага 
Вдалечінь кудись дивилась, -- 


Не робилася робота. 


Коли враз почувся шелест, 
Наче хтось ішов у лісі... 

І шумів. Пройшла хвилина, 
І явився Гаявата, 
Розрум'янений ходою 

І з оленем за плечима. 


Гострий погляд кинув батько 
На непроханого гостя, 

Так, пізнавши Гаявату, 
Швидко встав він і привітно 
Запросив ввійти в господу. 
«Будь здоровий, Гаявато!» -- 
Так озвавсь старий до його. 





Уаипя, апа (її апа уегу Бапізоте, 
МУбо опе тогпіпя, іп ре 5ргіпа-ійте, 
Сате іо биу Нег Кафег'5 атому, 
Заї апа гезіей іп Фе міруат, 
І іпрегед Іопе, абоці Ше фоогмау, 
І осоКіпе, БасК а5 Пе Ферагіей. 
5Бе Бад Беага Бег баег ргаїзе Біт, 
Ргаїзе біз сошгаре апа Бі5 міз5аот; 
Моиід бе соте араїп бог атом/5 
То Ше Баї!з об Міппенара? 
Оп Ше так Пег Бапдз Іау іЧе, 
Ап Бег еуе5 меге уегу Фгеату. 
ТЬьгоцеі Шеїг Шоцрбі5 Шеу Беага а бооізіер, 
Неага а ги5ійпе іп Фе гапсре5, 
Апад мій віоміпр, спеек апа богереай, 
Мій Фе деег ироп біз 5рошідег5, 
Зиддепіу бот оці Ше муоодіапад5 
Ніамаа 5і004 Бебоге Шет. 
Заїр Ше апсіепі Атом-такег 
І соКкей ир ртауеїу Жот Ніз Іабог, 
І. аїд азіде Ше ипбпізпей атому, 
Ваде Біт епіег аї Ше фоогмау, 
Зауїіпр, а5 Бе го5е іо теє! Біт, 
"Ніамаїйна, уси аге меїсоте!" 
Аї Фе Жееї обТ апрбіпр, Маїег 
Ніамайа Іаїй Біз Бигаеп, 
ТЬгему Ше гей Феег Ж от різ 5поцідегя; 
Ап фе таїдеп Іоокед ир аї Біт, 
І оокей ир й от Пег таї ої ги5ре5, 
Заїй мій вепіе ЇооК апа ассепі, 
"Уои аге ууеїсоте, Ніамафйа!" 
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Перед дівчиною скинув 
Свою здобич Гаявата, 
Положив свого оленя, 

А вона, піднявши вії, 
Одказала Гаяваті 

І ласкаво, і привітно: 
«Будь здоровий, Гаявато!» 


Із оленячої шкури 

Був у їх вігвам просторий, 
Чисто прибраний і пишний, 
І дакотськими богами 
Розмальований мистецьки. 
Не згинався Гаявата 

Під високими дверима, 
Ледве він торкнувсь запонок 
Головою в чорних перах. 


І, покинувши роботу, 
Встала з місця Міннегага, 
Щоб обідати подати 

Та сходить по свіжу воду. 
І в мисках усяку страву, 
А в кірцях холодну воду 
Подавала Міннегага. 
Потім сіла і уважно 
Стала слухати розмову, 
А сама -- ані словечка, 
Ні словечка не сказала! 


Мов крізь сон вона почула 
Із розмови Гаявати 

Про якусь стару Нокоміс, 
Що виховувала гостя, 
Про його коханих друзів, 








УМегу зрасіоця маз Ше мірмат, 
Маде ої деег-5Кіп5 дгез5ей апа мПріїепей, 
Міф Фе Содз об Фе Дасогаб5 
Огам/п апа раїпіей оп ії5 сипаїп5, 
Апі 50 (а! Фе доогмау, Багаїу 
Ніамафа з5іооред 10 епіег, 

Нагаїу гойсреай Бі5 еаріе-Їеаїпег5 
Аз Бе епіегедй аї Ше дФоогмау. 

Треп ирго5е Ше І ацебіпе, Матег, 

Егот Фе ргоцпа іаіг МіппеНара, 

І аід азіде Бег таї ипблізрей, 

ВгоцрНі богії Гоод апа 5еї Бебоге ет, 
М/аїег бгоцебі Фет йгот Ше гоокКіеі, 
Саме Фет Гооад іп еагійеп уе55еї5, 
Саме Фет дгіпК іп Бом/1з ої Ба55-мудоа, 
І дзіепей мНіїе Ще рмезі м/а5 зреакіпр, 
І ізтепедй убіїе Нег Гаег апзмуегей, 

Ви! пої опсе Бег Пр5 5пе орепед, 

Мої а 5іпріе мога 5Бе шіїегей. 

Уе5, аз іп а Фгеат 5Пе Пзіепе 

То Ше могаз ої Ніамаша, 

Аз Ре іаїкед об оі4 МоКкоті5, 

УУро Над пигзей Біт іп різ спіїПооа, 
Аз Бе 1014 ої Біз5 сотрапіоп5, 
Срібіабозб, Ше тиісіап, 

Апа фе уегу 5ігопо, тап, Ку/азіпа, 
Ап ої Барріпез5 апа рієпіу 

Ш Фе Іапа об'те Оіїбмауз, 

Шш Фе ріеазапі Іапа апа реасебиї. 

"Айег тапу уеаг5 ої магіаге, 
Мапу усаг5 ої 5ігібе апа Біоодзней, 


Про достатки та розкоші 
На землі Оджибусів, 
У долинах тихомирних. 


«Після довгих літ розради, 
Довгих літ боїв кривавих, 
Тихо, любо стало в сслах 
Оджибусів і Дакотів». 

Так докінчив Гаявата 

Г додав поволі тихо: 

«Щоб зміцнити мир і спокій, 
Закріпить навіки приязнь, 
Ти віддай дочку за менс, 
Ти пусти її зо мною 

В сторону Оджибусів». 


І схиливсь старий в задумі... 
Г раніше, ніж сказати, 
Запалив він мовчки люльку, 
Подививсь на Міннегагу, 
Подививсь на гостя згорда 

І сказав йому поважно: 

«Се вже воля Міннегаги,-- 
Як сама вона захоче». 


Засоромилась красуня 

І ще краща, ще миліша 
Стала в соромі дівочім. 
Сіла поруч Гаявати, 
Нахилилась і озвалась, 
Червоніючи, озвалась: 
«Молодий! Піду з тобою!» 


Так сказала Міннегага, 
Так посватавсь Гаявата, 
Взяв собі красуню жінку 
З сторони Дакотів диких. 








Треге із реасе Беїмгеєп Ше О)їБмаауз 
Апі фе їгібе ої Фе Дасоганз." 


Триз сопіїпиед Ніамаїра, 
Ап феп афдед, зреакіпе, 5іом/у, 


"Тра! Фіз реасе тау Іа5і богеуег, 
Апа оиг Бапаз Бе сіазред тоге сіо5еїу, 
Апаі диг Беагіз бе тоге ипітей, 
Сіме те а5 ту м/іїе Фіз птаїдеп, 
Міппебана, І аирііпе, Маїег, 
І оуеїівзі ої Расоїай мотеп!" 
Апі Фе апсіепі Атом-такег 
Раийзей а тотепі еге Пе ап5муегей, 
5 токКеа а Ікіе м/Ніїе іп 5іЇепсе, 
І соКкей аї Ніамаїа ргоидїу, 
Еопаїу Іоокеа а! І апрріпр, Маїег, 
Апа таде апзмег уегу ргамеїу: 
"У ез, ій МіплераНа м/і5Пез5; 
І,ег уош Беагі зреак, МіппераНа!" 
Апа Фе Іоуеїу І ацрбіпе, Маїег 
З5еетедй тоге Іоусіу аз 5пе 5004 Шеге, 
Мейфег мійіпе, пог геисіапі, 
Аз 5пе мепі 1о Ніамаша, 
5овіу тгооК Ше зеаг Безіде Піт, 
МУріїе 5пе заї4, апа ЬІи5редй 10 5ау ії, 
"Т хуй боїйом уои, ту Пизбапа!" 
Тріз маз Ніамаа'я5 мооіпе! 
ТНиз ії муаз ре муоп ре дфацрііег 
ОЄ Фе апсіепі Апом-такег, 
Іп Фе Іапі об Фе Дасоїанз! 
Егот Ше міру ат Не Ферагіей, 
І, садіпе, мій Біт І айебіпр, Маїег; 
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Із вігваму побіч неї 

Він пішов в країну рідну 
По лісах і по долинах. 
Йшли вони рука за руку, 
Залишаючи самотнім 
Батька сивого в вігвамі, 
Залишаючи потоки, 
Водоспади Міннегаги, 
Що їм здалека шуміли: 
«На все добре, Гаявато!» 


А старий, як попрощався, 

Сів на сонці на порозі 

За роботою своєю 

І гадав: «Такі-то дочки! 
Любиш, пестиш їх, шкодуєш, 
А дождешся допомоги -- 

Зирк! -- вже парубок приходить, 
По селу блука чужинець, 
Дзвінко грає на сопілці 

Та з дівчатами воркує: 

Де, мовляв, із вас найкраща, -- 
І сумуй, самотній батьку!» 


Ой і весело ж ішлось їм 
Через гори та долини, 
Через гори, через кручі 
Серед тиші лісової! 
Швидко час минав в дорозі, 
Хоч і тихо Гаявата 

Йшов тепер для Міннегаги, 
Боячись, щоб не стомилась. 
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Напа іп Бапа Щеу угепі іореїпег, 
Тьгопрії Фе мооаїапа апа Фе теадому, 
І ей Ше оі4 тап 5іапдїіпя Іопеїу 
Ає Фе доогмау ої біз міру ат, 
Неага Ше Каїіз об Міппенабна 
Саїійпе, 10 Шет бот Ше дізіапсе, 
Стуїпе іо Фет бот аїаг обї, 
"Каге Фее меї!, О МіппераНа!" 

Апад Фе апсіепі Апом-такег 
Титед араїп шпіо Ніз Іабог, 
Заг дФомуп Бу біз зиплу Фоогуау, 
Мшитигіпе, о Бітееїб, апа 5ауїпо: 
"ТРи5 ії із ошг дапрііегз Іеауе ше, 
Тробе ме Їоме, апа Шозе м/о ІЇоуе и! 
Лізі муУреп Шеу Наме Ісатедй (о Ре!р и5, 
МУбеп уе аге оід апа Іеап пироп ібет, 
Сотез а уоиій м її Паштиіпо, беаїег5, 
М/їф біз биїе ої геефіз, а 5ігапрег 
М/ападеге ріріпр Фгопеі Фе уйаре, 
ВесКоп5 0 Ше ГКаіге5і таїдеп, 
Апад 5ре боїому5 мПеге Не Ісаді5 Бег, 
І, сауіпр аї! Фіпр5 бог Ще 5ігапрег!" 

Рієазапі ууа5 Фе |оштеу Ботемуага, 
ТЬгоирі іпіегтіпабіе богезіз, 
Оуег теадому, оуег тоитіаіп, 
Омег гіуег, Бій, апа Боїом. 
Зрогі ії зеетей іо Ніамаа, 
Троцрії Феу іоштеува уегу 5Їом/у, 
Троирі біз расе Бе спесКкей апа 5іаскепейі 
То Ше зіерз об І ацеріпе, Магег. 


На руках по кручах ніжно 
Ніс він дівчину-красуню, 

І здавалась легким пухом 
Ся поклажа Гаяваті. 

В нетрях лісу, під гілками 
Прокладав для неї стежку, 
Напинав намет їй на ніч, 
Готував їй з листу ліжко 

І запалював багаття 

Із сухих соснових шишок. 


Вітерці, що вічно бродять 
По лісах і по долинах, 
Шелестіли поруч з ними. 
Зорі-очі вартували 
Тихий сон їх в темні ночі. 
Білка з дуба із-за гілки 
Пильно стежила за ними, 
А Вабассо, білий трусик, 
Швидко вбік тікав із стежки 
І, на задні лапки ставши, 
Із нори дивився потай 

І з цікавістю, і з жахом. 


Ох і весело ж ішлось їм! 
Щебетали і співали 

Їм пташки пісні про щастя; 
Щебетав Овейса синій: 

«Ти щасливий, Гаявато, 
Поруч з жінкою такою!» 
Щебетав, кричав Опечі: 

«Ти щаслива, Міннегаго, 
Поруч з мудрим чоловіком!» 
Крізь гілля дерев зелених 





Оуег міде апа ги5ріпе, гімег5 
Іп різ агтя Бе Боге Ше таїдеп; 
Пір бе Шоцрії Бег аз а Беаїпег, 
Аз Ше ріште ироп Бі5 Пеай-реаг; 
Сівагей Ше гапяіей раїймау бог Бег, 
Вепі азіде ре 5мауїпе, Бгапсре5, 
Маде аї пієбі а Іодре ої 'Ьгапсіе5, 
Апі а Бей мії Бопріз об Бетіоск, 
Апі а йге Бебоге Ше іоогмау 
М їй Фе дгу сопез ої Фе ріпе-ігее. 
АІЇ Фе їгамеїїпе, міпд5 мепі мій Фет, 
О'єг Фе теадомб5, Шгопрії Фе богезі; 
АІЇ Фе зіаг5 об пір Іоокей аї ет, 
М аїгспей мії 5Іеерієез55 єуез Феїг 5итіег; 
Егот Віз аптіизй іп Бе сак-ігее 
Реерей Ше 5дийте!, АЧіідацто, 
Маїсрпед мії еарег еуе5 Ше Їоуег5; 
Ап Ше габбії, Ше УМабаз5о, 
Зсатрегей бот Фе рай Бебоге Фет, 
Реегіпе, рееріпе, от Бі5 Бштому, 
Заг егесі проп Віз пацпсре5, 
ХУаїспед мії сигіоцз еуез Ше Їоуег5. 
Ріеазапі маз Фе |оштеу ротем/ага! 
АЇЇ Фе Бігд5 запе, Їоца апа зуеейу 
5опе5 ої Барріпез5 апа Пеагі5-еа5е; 
Запе, фе Ьїшебіга, Фе Ом/аїз5а, 
"Нарру аге уси, Ніамайа, 
Наміпе, бисі а м/ібе о Іоуе уси!" 
Зап, Ше гобіп, Фе Оресіее, 
"Нарру аге уси, ГацпеНіпе, Матег, 
Наміпе, зисі а побіе Би5бапа!" 
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Ясно сонце усміхалось 

І казало Їм: «О діти, 

Злість -- пітьма, любов же - - світло. 
Єсть в житті і те, і друге! 

Ви любовію керуйте!» 


Місяць з неба покотився, 

Зазирнув в курінь, наповнив 
Сутінь сяєвом таємним 

І сказав їм: «Діти, діти! 

Ніч -- спокійна, день -- турботний; 
Жінка вік іде покірна 

З чоловіком властолюбним, -- 

Май терпіння, Міннегаго!» 


Так вони дійшли додому, 
Так вернувся Гаявата 
Із далекої дороги, 
З сторони Дакотів диких, 
З сторони жінок вродливих 
З Міннегагою-красою. 
І вона була в вігвамі 

ого вогником вечірнім, 
Сяйвом місяця ясного, 
Світлим сонцем для народу. 





Егот Фе 5Ку Ше 5ип бепієлпапі 
І соКкедй ироп Фет ійгоцрі Ме бгапсрез, 
Зауіпр, іо Шет, "О ту сріїдгеп, 

І оуєе із зип5Піпе, Па/е із 5радому, 
Гі із спесКегей 5паде апа 5ип5Ніпе, 
Киїе Бу Іоме, О Ніамаа!" 

Егот Ше 5Ку Ше тооп ІооКед аї Шепт, 
Ейедй Фе Іодре м'її тузііс 5ріепадог5, 
МУбізрегей о Шет, "О ту сріїЧгеп, 

Дау із гезііе55, пірбі із дміеї, 

Мап ітрегіоце, у'отап беебіє; 
На! із тіпе, а тоицеі І боїом; 
Киїе бу рагіепсе, І аирНіпе, Маїег!" 

Тниз ії муаз Шеу іоштеуєай потеугага,; 
Трив ії м'аз Шаг Ніамаїра 
То Ше Іодре ої оід Мокотіз 
Вгоцпрбі Ше тоопіїрбі, 5іагіїррі, йгеіірНі, 
Вгопріі Ше 5ип5біпе ої Бі5 реоріе, 
Мілпенана, І апрбіпо, Маїег, 
Напа5отезі об аі! Ше муотеп 
І Фе Іапі ої Фе Дасоїан5, 

Іп Фе Іапа ої рапізоте мотеп. 


ХІ 
ВЕСІЛЛЯ ГАЯВАТИ 


А тепер я заспіваю, 
Заспіваю вам про танці 
Єнадізі По-Пок-Ківіс; 

Як музика Чайбаябос, 
Чарівний співак-музика, 
Всіх захоплював піснями, 
Як невтомний оповідач, 
Говорити майстер -- Ягу, 
На весіллі розійшовся, 
Щоб бенкет живіш проходив, 
Щоб часу не помічалось, 
Щоб було не нудно гостям. 


І Нокоміс для онука 
Пишно справила весілля! 
Білі келихи із липи, 
Дорогі ложки із рогу, 





ХІ 
НІАМАТНА'5 МЕРРІМСО-КЕАЗТ 


Уои 5ра!! беаг пом Рац-Рик-Кеемуіз, 

Ном Ше рБапдзоте У епаді77е 

Дапсей аї Ніамаїна'є меддіпр; 

Ном/ Фе депііе СБібіабогб, 

Не Ше 5муееїезі ої тибдісіап5, 

Запе, Біз 5опе5 ої Іоуе апа Іопріпе; 

Ном/ Іароо, Ше ртеаї Боазіег, 

Не Фе тагуеїоця 5іогу-іейег, 

Тоїай Біз 1аіе5 ої зігапре адуепіиге, 

Траї Фе базі тів Бе тоге іоуси5, 

Траї Фе кіте шієіі раз5 шоге вау!у, 

Ап Фе рие5і5 Бе тоге сопіепієей. 
5штрішоцзя маз Ше Геазі Мокоті5 

Маде аї Ніамаїра'є муеддїпр; 
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Поліровані майстрами, 
На столі Нокоміс сяли. 

По вербовій гілці баба 
Скрізь послала по сусідах, 
Щоб усіх їх запросити 

На весілля урочисте. 

І посходились сусіди 

В барвних строях! , всі в намистах, 
В косах з перами ясними, 
І на всіх були убрання 
Хутряні і найдорожчі. 


Спочатку на тім весіллі 
Спичака і щуку їли, 
Потім пімікан товчений 
І смачний бізона мозок, 
Горб бика і лані м'ясо! 
Їли з жовтими коржами 
Із товченого маїсу. 

Та привітний Гаявата, 
Міннегага і Нокоміс 

Не сиділи, а стояли, 
Мовчки дбали, піклувались, 
Частували на бенкеті. 


А коли обід скінчився, 

Всім заходлива Нокоміс 
Із мішка із хутра видри 
Кам'яні люльки набила 


зу барвистім одязі. 
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АІЇ Фе Бом/їз муеге таде ої Ба55-м оса, 
Мне апа роїзрей уегу зтооібіу, 
АЇЇ Фе зрооп5 ої Боги ої Бізоп, 
ВіасК апа роїіі5нбей уегу 5зтооібіу. 

ЗБе Бад 5епі Шгоирі аї! Фе уйПаре 
Мез5епрег5 мій мападя об улійом, 
Аз а бів ої іпуйабіоп, 

Аз а їоКеп ої Фе Кеазіїпа; 

Апа Фе меадіпе рме5ів аз5етііей, 
Сад іп аї! Феїг гіспезі гаїтепі, 

Кобез об й апд Беїіз об матрит, 
Зріепдїд мій Феїг раїлі апа ріштаре, 
Веаціби! м/їїї Беадз апа іаз5еїз. 

Еїг5і Шеу аге Фе 5їигреоп, Марта, 

Апі Фе ріке, Фе МазКкепогба, 
Сацпріх апа сооКкей Бу оі4 МоКкотіз; 
Треп оп ретісап еу Кеазіей, 
Ретісап апа бийаїо пагтому, 
Нашасі ої Феег апа ритр ої Бізоп, 
Уєіїом сакез об Ше Мопдатіп, 
Апа Фе мії гісе об'Фе гімег. 

Ви Ше ртасіоиц5 Ніамаїйа, 

Апі Ве Іоуеіу І ацебіпе, Маїег, 
Ап Ше сагеїйі оі4 МоКкоті5з, 
Тазіей пог Ше боса Бебоге Шепі, 
Опіу маїеад оп ре обпег5 

Опіу, зегуєй еїг риезів іп 5іЇепсе. 

Апд мбеп аїі! Фе рмезіє Бай Япізпед, 
ОІ4 МоКопті5, бгі5к апа Бизу, 

Егот ап атріе роисі об обіег, 
Ейедй Ше гед-зіопе рірез бог зтоКіпе 


Тютюном південним, добрим, 
З духовитою травою 
Та з корою лоз червоних. 


А набивши, проказала: 
«Протанцюй нам, По-Пок-Ківіс, 
Жебрака веселий танець, 
Щоб живіш бенкет проходив, 
Щоб часу не помічалось, 

Щоб було не нудно гостям!» 


Глянув красень По-Пок-Ківіс, 
Безтурботний Єнадізі, 

Всім відомий забіяка 

І паливода веселий; 

Глянув він і встав готовий. 
Зграбний був він танцюриста! 
Сам розважиться й розважить, 
Що ж до вигадок усяких -- 
Годі рівного шукати! 


На селі давно на його 

Вже махнули всі рукою: 

Е, мовляв, ледащо, картник!.. 
Але прізвиська і посміх 
Пролітали мимо його: 

Що вони, коли він красень 

І жінки від його в'януть! 


Він стояв в убранні білім 
Із оленячої шкури, 
Горностаями обшитім, 








ХУїШ гобассо бот Ше Зоційї-Іапад, 

Міхед міф Багк об Ше гей м/ійому, 

Ап мій Бегіз апа Ісауез ої Їтаргапсе. 
Треп зпе заї4, "О Рай-Рик-Кеемтіз, 

Дапсе бог из уошг тету Чапсеб5, 

РДапсе Ше Вереаг5 Дапсе іо ріеа5е 5, 

Траї Ше Їеазі тау Бе тоге і|оуди5, 

Траї Ше те тау ра55 тоге рау!у, 

Ап сиг риезів бе тоге сопіепіед!" 
Треп Фе папдазоте Рацй-Рик-Кеемутіз, 

Не Ше іе Хепадігте, 

Не Ше тету тізсріев-пакег, 

ХМУбот Ше реоріє сайей Ше 5іопт-Боді, 

Ко5е атопо, Фе виезіз аз5етііей. 
5КкіПедй м/аз Бе іп зрогіз апа ра5ійте5, 

І Фе тегу Чапсе ої зпом-5Пое5, 

Іп Фе ріау об ашоїз апа Баї!-ріау; 

5кіПей м/аз пе іп гатез об Багага, 

Шш аї ратез ої 5КІЇЇ апа Багага, 

Риразаїпе?, Ше Вом' апа Соипіег5, 

Кипіаз5о0, Ше Сате ої Ріит-зіо0пез. 

ТЬьойрі Фе магтіог5 саїйеа Біт Каїпі-Неагі, 

Саїедй біт сомага, 5рацпродауа, 

ІЧег, вбатііег, Хепаді?ге, 

І, їніе реедей Бе Шеїг іезііпр, 

І їне сагей Бе Бог Шеїг іпзий5, 

Еог Фе мотеп апа Ше таідеп5 

І оуей Ше Бапазоте Рац-Рик-Кеємтіз. 
Не м/аз дгез5едй іп 5рігі об доезКіп, 

ХУбіїе апа 50й, апа бгіпредй мії егтіпе, 

АІЇ іпмтоцпрбі мії Беадз ої матрит; 
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Обгаптованім мистецьки, 
Вкритім Вампумом розкішним; 
В головній його оздобі 
Лебединий пух гойдався, 

На козлових мокасинах 
Красувались голки, бісер 

І хвости лисиць на п'ятах. 

А в руках тримав він люльку 
Івахляр тримав великий. 


Фарби синя і червона, 
Золота, кармазинова 

На його обличчі сяли, 

В коси, вимащені маслом, 
В коси з проділом жіночим 
З духовитих трав і листя 
Були вплетені гірлянди. 
Так убрався Єнадізі, 

Ось який підвівся з місця, 
Встав при звуках пісні, бубна 
І сопілки голосної 

І почав свій дивний танець. 


Спочатку пройшовсь поважно 
Між деревами рясними, 

То на сонці, то під тінню 
Тихо, м'яко, як пантера. 
Потім швидше все і швидше 
Закрутився, завертівся, 


їз 
Віяло. 
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Не маз дгез5ей іп деег-5Кіп Іерріпр5, 
Егіпред мії рпедрепоє, диіїз апа егтіпе, 
Ап іп тоссазіп5 ої БисК-5Кіп, 

Тріск му ашії!5 апа Беадз етЬгоідегей. 
Оп біз Беай мгеге ріштез ої 5муап'є дом/п, 
Оп біз рееїз муеге їаїі!5 ої Гохе5, 

Іп опе Бапа а Кап ої Геаїег5, 

Ап а ріре маз іп Ше оїбег. 

Ватед мій 5ігеакз ої гей апа уейому, 
5игеакз об ЬШше апа Бгі?іі уептійоп, 
5ропе Ше КЇасе ої Рай-Рик-Кеемуіз. 
Егот Різ Богереадй Жеі! Ніз іге55е5, 
З5тооій, апа рагіед ІїКе а муотап', 
5Віпіпе Бгірбі мій оїї, апа ріаїйей, 
Нипя, м Бгаїд5 ої зсепіей рга55е5, 

Аз атопо, Ше ршезів аз5етііей, 

То Фе зошпа ої Яиіез апа 5іпріпр, 
То Ше 5оцпа ої фпит5 апа уоісе5, 
Ко5е Фе Бапазоте Рац-Рик-Кеємтіз, 
Ап Безап біз тузіїс Чапсе5. 

Ейг5і пе дапсей а 50Їепап теазиге, 
Мегу 5іому іп 5іер ап резіиге, 

І апа оці атопо Фе ріпе-ігее5, 
Тьгоцеі Ще з5бадомз апа Ше 5ип5біпе, 
Тгеадіпе 508Їу Іїке а рапібег. 

ТЬеп тоге 5муїйЇу апа 50 5м/їйег, 
Муріпіпе, зріппіпя, гола іп сігсіє5, 

І еаріпо, о'єг Ше риезі5 аз5етбіей, 
Еддуїпе гошпі апа гопла ре м/ірмат, 
ТИ! Фе Ісауе5 муепі мрігіїпо мії Біт, 
ТІЇ Ше ді апа мілад гореїнег 


Круг вігваму став скакати 
Через голови присутніх 

Так, що вітер, пил і листя 
Разом з ним кружлятись стали. 


Потім вдовж по Гітчі-Гюмі, 
По піщанім надбережжю, 
Як шалений, він понісся, 
Вибиваючи завзято 
Мокасинами об землю; 
Вітер бурею зробився, 
Засвистів пісок летючий, 
Наче курява в пустелі... 

І покрилось надбережжя 
Бугирями Него-Воджу. 


Так веселий По-Пок-Ківіс 
Танець Вбогого танцює! 
А скінчивши, повернувся 

На бенкет |і сів з гостями, 

Сів, всміхаючись, спокійно 

З вахлярем своїм великим. 


Потім друга Гаявати 
Чайбаябоса прохали: 
«Заспівай нам свою пісню, 
Пісню ніжну і жагучу, 

Щоб живіш бенкет проходив, 
Щоб часу не помічалось, 
Щоб було не нудно гостям!» 


Е Буграми. 








Змері іп еддіез гоцла абоші Вип. 
Треп аїопо, Фе запау тагріп 

Об Фе Іаке, Ше Вір-Зеа-Маїег, 

Оп Бе 5ред мій Жепліей резіиге5, 

5іатреа проп Ше запа, апа іо55ей ії 

Му іп Фе аїг агошта Біт; 

ТІЇ Фе міла Бесате а мБігіміла, 

ТІЇ Ше запа угаз Біомт апа 5ійей 

ІйКе ртеаї зпомгійз о'єг Фе Іапдзсаре, 

Неаріпе, аї! Фе 5поге5 мВ Запа ШДипе5, 

Запа Ні!8 об не Марому Мидіоо! 
Триз Ше тету Рац-Рик-Кеемті5 

Дапседй Біз Верраг'я Дапсе 1о ріеазе Фет, 

Апад, геїитіпр, заї дому Іапрбіпе, 

Треге атопе Фе рпе5і5 аз5етііей, 

Заї апа їапледй Піт5еїї зегепеїу 

міф біз Кап ої тшгкеу-веаїрег5. 
Треп Феу заїй го Срібіабо5, 

То фе біепа ої Ніамаа, 

То Ше зугеєіезі об 4її 5іпрег5, 

То Ше Безі оба!) ти5ісіап5, 

"5іпр 10 цз, О Сбібіабоз! 

5опр5 ої Іоуе апа 50п55 ої Іопріпр, 

Траї Ше Твазі тау Бе птоге іоуди5, 

Траї Ше гіте тау ра55 тоге вау!у, 

Арі ошг рие5ів Бе тоге сопіепіей!" 
Апа Фе гепіїе Срібіабо5 

Запе, іп ассепіз 5муееї апа іепаег, 

Зап іп (опез ої деер етобіоп, 

5опоз5 об Іоуе апа 50п55 об Їопріпе; 

І осКіпе, 5ШЇ аї Ніамаа, 
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І прекрасний Чайбаябос -- 
Сам схвильований до краю -- 
Заспівав їм дивну пісню, 
Пісню ніжну і жагучу. 

І коли співав, натхненний, 
Все дививсь на Гаявату, 

Все дививсь на Міннегагу. 


«Оневе! Прокинься, рідна! 

Ти, дикунко -- квітко лісу! 
Ти, лугів зелених пташко, 

Дика пташко-щебетухо! 


Ніжний, лагідний твій погляд, 
Наче тихий погляд сарни, 
Наче роси для лілеї 

В час вечірній у долині. 


А твоє дихання, пташко, 
Наче пахощі уранці, 

Наче подих квітів ніжних, 
Подих в Місяць Листопаду. 
Чи не лину я всім серцем 
До улюбленої серця, 

Як до сонця лине пагін 

В світлі, тихі ночі Квітня? 


Оневе! Тріпоче серце 

Г, захоплене, співає, 

Як шумлять, співають віти 

В світлий місяць, Місяць Червень. 
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І оосКіпе аї їаїг І апрііпе, Магег, 

Запе, Бе 5ойу, запа іп Фіз м/і5е: 
"Опамау! Амаке, Беїоуей! 

Той Ше м/і4-Помег об'Фе боге5і! 

Трош Фе м/ії-Біга об'Фе ргаїгіє! 

Трош мії єуєб 50 50 апа вамтп-ЇІїке! 
"їЄ Ффои опіу ІооКезі аї те, 

І ат Барру, І ат Барру, 

Аз Фе Шіез об'Фе ргаїгіє, 

МУбеп Феу ее! Фе Фем/ ироп ет! 
"Змееі Шу ігеаїй із аз Ше бгаргапсе 

Об Ше м/іі4-Помег5 іп Фе тогтіпр, 

Аз феїг Таргапсе із аї еуепіпр, 

І Фе Мооп уБеп Іеауез аге баїйпя. 
"роез пої аї! Фе Біоой мійіп те 

Іар іо теєї ее, Їеар (0 тес! Шее, 

Аз Фе з5ргіпр5 (о тееї Ше 5ип5Ніпе, 

Іп Фе Мооп убеп пірбіз аге ігірііе5і? 
"Опамау! ту Неагі 5іпе5 іо ее, 

5іпр5 м'їй іоу м/Беп Шои аг! пеаг те, 

Аз Ше зірбіпе, 5іпріпр Бгапспе5 

Іп Фе рієазапі Мооп ої 5ігаметтіез! 
"Меп Фои агі пої рієаз5ей, беїомей, 

ТВеп ту Беагі із ай ап Чагкепей, 

Аз Ше 5Ніпіпе, гіхег дагкеп5 

ХУБбеп Фе сіоидз гор зрадому5 оп ії! 
"Меп Фои зпіїезі, ту Беїоуей, 

Треп ту ігоціїіей Пеагі із Бгірііепед, 

Аз іп 5ип5бріпе ріеат Ше гірріез 

Тбаї Ме соій м'іпа такез іп гімег5. 
"Зтііе5 Ше еагій, ап 5тііе Фе муаїег5, 


А коли ти засумуєш,-- 

І моє темніє серце, 

Наче річка, коли хмари 
Кинуть чорну тінь на неї. 


А коли ти усміхнешся, 

Серце знов тремтить і сяє, 
Як блищать під сонцем хвилі, 
Коли вітер з ними грає. 


Хай всміхаються і сяють 
Небеса, земля і води, 

Як не можу усміхатись, 
Коли милої не бачу. 


Я з тобою, пташко! Глянь же, 
Кров схвильованого серця! -- 
Я стою. Прокинься, рідна! 
Оневе! Прокинься, рідна!» 


Так співав їм Чайбаябос 
Пісню ніжну і жагучу, 

А старий хвастливий Ягу, 
Оповідач надзвичайний, 
Слухав з заздрістю німою. 
Але потім він по рухах, 
По очах і по усмішках 
Ясно вгледів, що чскають 
Усі гості нстерплячс 

І його байок вссслих, 

І його казок брехливих. 








Зтііе Ше сіоиаїез5 5Кіез абоуе це, 
Виї І Іо5е Ше мау об зтіїпе, 
МУбеп Шои агі по Іопрег пеаг те! 
"І тузеїб, птузеїй Бебоїй піє! 
Віоод ої ту Беагіпе Беагі, Бепоїй те! 
ОБ амаке, амаке, Беїоуеа! 
Опамау! амаке, Ббеїоуєа!" 
Триз Ше зепіїе Срібіабо5 
Запр, Біз 5опр, об Їоує апа Іопріпе; 
Ап Іароо, Ше ртеаї Боазігег, 
Не Ше тагуєїііои5 5когу-іеПег, 
Не Фе біепі обої МоКотіз, 
Їваіоиз5 об Ше 5ууееї ти5зісіап, 
Зеаїоиз ої Фе арріацзе Шеу раме Біт, 
Зам іп аї! Фе еуез агошла Біт, 
Зам іп аї! Феїг ІооК5 апа резгиге5, 
Тра! Фе ууеддіпе, виезіє аз5етііед 
І опред (о Беаг Біз ріеазапі 510гієе5, 
Ніз іттеазигабіе Каізепооад5. 
Мегу Боазійи! м/аз Тароо; 
Меуег Неага Бе ап адуеп(иге 
Вш Бітзеїб Бай теї а ргеаїег; 
Меуег апу деей ої агіпр, 
Вш рітзеіб Бад допе а БоїЧег; 
Мемег апу тагуеїоиц5 5когу 
Ви Бітзеїіб сопід (єї! а 5ігапрег. 
Мои уди Пзеп іо Бі5 Боазіїпр, 
Моиій уди опіу ріме Біт сгедепсе, 
Мо опе еуег 5Пої ап аггому 
Наїї 50 баг ап Бієі аз Бе Бад; 
Емег сацебі 50 тапу Без, 
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Був хвастун великий Ягу! 

В найцікавіших пригодах, 

В найстрашніших предприємствах 
Завжди був героєм Ягу: 

Він не чув про їх, а завжди 

Бачив власними очима! 


Коли тільки Ягу слухать, 
Коли тільки Ягу вірить, 

То ніде ніхто із лука 

Не стріляє краще Ягу, 

Не вбиває стільки ланей 

І не ловить стільки риби 
Та річних бобрів у пастку. 
Хто проворніший від його? 
Хто від його краще плава? 
Поринає в воду глибше? 
Хто набачивсь більше дива 
І сходив такого світу? 

Ну, звичайно, хто,-- се Ягу, 
Дивовижний оповідач. 


Слово Ягу стало жартом 

І прислів'ям у народу, 

І коли хвастун-мисливець 
Говорив щось неподібне, 
Чи вояк, вернувшись з бою, 
Вже заносився занадто, 

Всі кричали: «Ось і Ягу! 
Ягу маємо нового!» 


Для хлоп'ятка Гаявати 
Люльку жилами оленя 
Хто зв'язав з кори із липи? 
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Еуег Кійед 50 папу геіпдеег, 
Еуег ігарредй 50 тапу Беауєтг! 

Мопе сошій гип 50 Жа5і аз Бе соцій, 
Мопе соиід 4іме 50 Феер аз Бе сошій, 
Мопе сошій 5м іт 50 аг аз ре соці; 
Мопе Бай таде 50 тапу іоштеуб, 
Мопе Бад 5ееп 50 папу угопаег5, 

Аз Фіз муопдегійі Іароо, 

Аз із птагуейоц5 5іогу-іеїег! 

ТРиз біз пате Бесате а Бу-могі 
Ап а іе5і атопре, Ше реорієе; 

Апд уПепе'єг а роазібиї пипіег 
Ргаїзед Біз омуп адіге55 00 НіяНіу, 
Ог а магтіог, поте геїштіпе, 

Таїікед їоо тисі об Біз5 аспієеуетепіз, 
АЇЇ Біз Неагегз сгіей, "Іароо! 

Неге'5 Іароо соте атопе, це!" 

Не ії маз мупо сагуей Ше сгадіє 
Об Ше Ініе Ніамата, 

Сагуед із батемогк оці об пап, 
Вол ії 5ігопр, м/йй геіпдеег 5іпему5; 
Не ії маз м/Бо іацебі Біт Іаїег 

Ному (о паке Біз Бомуз апа атому, 
Ному (о таке Ше Бом/5 об азрі-ітее, 
Апд Фе атому ої Ше оаК-ігее. 

5о атопе, ре виезі5 аз5етііеї 

Аг ту Ніамаа'є ууеддїіпе, 

Заї Іароо, оі4 ап иріу, 

Заї Фе пагуеїоц5е 5іогу-іеїег. 

Апа феу заїд, "О род Іароо, 
Теії из пом/ а їаіє об м'опаєг, 


Ну, звичайно, хто,-- се Ягу. Теії из ої зоте 5ігапре адуепіиге, 


Ягу се йому пізніше Траї Фе Жвазі тау Бе поге іоусиб5, 

Показав, як слід робити Тра Фе біте птау ра55 тоге рау/у, 

б пуб знйка Ап сиг риезі8 Бе тоге сопіепіед!" 

Охакий-то був'той Яку, Апа Іароо апзуєгей 5ігаїПімау, 
"У оси 5раї! реаг а іаіе об муопаег, 


Той старий брехливий Ягу, 


Оповідач дивовижний! Уои 5! Беаг Ше 5ігапре аЧуепіиге5 


Об Оббео, Ше Марісіап, 
Г озвалася Нокоміс: Егот Ше Еуепіпр, 5(аг Фезсепдїпр.." 


«Розкажи нам, добрий Ягу, 
Найдивнішу казку-байку, 
Щоб бенкет живіш проходив, 
Щоб часу не помічалось, 
Щоб було не нудно гостям!» 


Відповів негайно Ягу: 
«Ви почуєте сьогодні 
Чарівне оповідання 

Про Оссео. Із Зорі він, 
Із Вечірньої зійшов він». 





8 -- 8-3826 


ХП 
СИН ЗОРІ ВЕЧІРНЬОЇ 


Чи не сонце то заходить 

Понад водами ясними? 

Чи то ранений фламінго 

Тихо плаває, літає 

І кривавить хвилі кров'ю, 

Що спадає тихо з пір'я 

І наповнює повітря 

Дивним блиском крил червоних? 


Так, то сонце потопає, 
Потопає в Гітчі-Гюмі, 
Небеса горять в пожежі, 

І в огні палають води! 

Ні, то плаває фламінго, 
Поринаючи у хвилі, 

До небес простяг він крила 
І оббризкав хвилі кров'ю. 
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ХП 
ТНЕ 5О0М ОК ТНЕ ЕУЕМІМС 5ТАВ 


Сап ії Бе Ше 5ип дезсепдїпе, 
О'єг Ше Ісує! ріаїп ої ууаїег? 
Ог Ше Кей Зм/ап оагіпя, Пуїпр, 
Моипаедй бу Фе таріс атом, 
Зіаїпіпе, аї! Фе мамез м/їй сгітзоп, 
Міф Ше сгітзоп об ії5 Іве-ЬІооі, 
Ейіпе, аї! Ше аїг м'її зріепдог, 
Мій Ше зріепдог об й5 рішпаєе? 
У е5; ії і5 Ше 5шп дезсепадїпо, 
5іпкіув, домп іпіо Фе м/аїег; 
АЇЇ Фе 5Ку із 5іаіпей мії ригріе, 
АЇЇ Фе мгаїег Пизбедй мій сгітзоп! 
Мо; її із Фе Кей 5м ап Поагіпя, 
Діміпе, домті Бепеаї Фе маїег; 


Вдалині Зоря Вечірня 

Грає в сяєві тремтячім 

Гу млі висить над морем. 
НІ! То сяє так на грудях 

У Життя Владики Вампум, 
То великий Дух проходить 
Понад заходом червоним. 


Довго в захваті дивився 

На червоний захід Ягу; 
Раптом крикнув: «Подивіться! 
На тремтячий синій вогник, 
На Зорю Вечірню гляньте! 

Ви почуєте сьогодні 

Про Оссео Чародія, 

Що зійшов колись з Венери. 


В предковічні сиві роки, 

В час, коли ще до людини 
Було ближче синє небо 

І самі боги приступніш, 

Жив на Півночі мисливець, 
Жив з красунями дочками. 
Десять їх було у його, 

Як лоза, гнучких, вродливих. 
Та найкраща поміж ними 
Овіні була, найменша. 


Вийшли всі дівчата заміж, 
Одружились з вояками, 
Овіні одна не швидко 
Молодого обібрала. 
Мовчазна, сумна, сувора 

І свавільно-вередлива 





То Ше 5Ку 15 міпр5 аге Пед, 
Міф із Біоой Ше мамуез аге геддепедй! 

Омег ії Фе Зіаг ої Еуепіпе, 

Меїз апа ігетііез Шгоцеі Ше ригріе, 
Напез5 зизрепдєд іп Фе сівбі. 

Мо; й із а беад ої матрит 

Оп Ше гобез об'їе Стеаї 5рігії 

Аз ре ра55е5 оце Ще сії рНі, 
М/аїкз іп 5іїепсе ШФгоцрії Фе Беауеп5. 

Тріз мії |оу Бере!д ГІароо 

Апі Бе заїд іп Празіе: "Вероїд ії! 
Зее Ше засгей 5іаг ої Емепіпр! 
Уои 5ра!! реаг а іаіе об муопаег, 
Неаг Ше 5іогу об Об5ео, 

Зоп об'Фе Еуепіпр, 5іаг, О55ео! 

"Опсе, іп Фау5 по тоге гететіегей, 
Арез пеагег Ше Беріппіпе, 

ХУреп Ше Беауепз ууеге сіобег і0 иц5, 
Ап Фе Содз муеге тоге баті!іаг, 

І Фе Могів-Іапа Пуєф а Бипіег, 

Уфі еп уоипя, апа сотеїу Чацрітеге, 
Таї! апа ЇїШе аз муапдз об муййому; 
Опіу Омеепее, Ше уоипреі, 

5ре Ше м'іїЯші апа Фе маумага, 

5Не Ше зіїепі, Фгеату таїдеп, 

М аз Ше Каігезі об Ше 5і5іег5. 

"А Фезе муотеп тагтгієй муагтіог5, 
Маттіед бгауе апа Бапріку Бри5бапав; 
Опіу Омеепее, Ше уоипрезі, 

І айрред апа Поціей аї! Бег Їомег5, 
АЇЇ Бег уоипе апа Бапазоте зийоге, 
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Овіні була -- і довго 
Молодих, що залицялись, 
Проганяла з глузуванням. 

А сама взяла та й вийшла 

За убогого Оссео. 

Вічно кашляв він, як білка, 
Був старий, гидкий і хворий. 


Але серце у Оссео 

Молоде було, прекрасне! 

Він зійшов з Зорі Венери, 

Він був син Зорі палкої, 

Син Зорі жаги й кохання! 

І огонь її, і чари, 
Променистий блиск і врода -- 
Все таїлось в його грудях, 

В його голосі блищало! 


Молоді, чиїм коханням 
Овіні погордувала, 

Єнадізі в пишних перах, 

В дивнім Вампумі пишались, 
Насміхалися над нею; 

Та вона їм так сказала: 

«Що для мене ваші барви, 
Ваші Вампуми і пера, 

І знущання сороміцькі, 

Як щаслива я з Оссео?!» 


Раз увечері, в негоду 
Йшли веселою юрбою 
На веселе свято сестри, 
На бенкет з чоловіками; 
Тихо з жінкою Оссео 
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Ап Шеп тагтіей оі4 Об5ео, 

ОЇ Овзбео, роог ап иріу, 

ВгоКеп м/ф аре апа муеак ув соипрНіпр, 
Аїмауз сопрбіпе ЇїКе а здцітеі. 

"АБ, биг Беашібці міфіп Біт 
М/аз Ше зрігії ої Оз5ео, 

Егот Фе Еуепіп., 5іаг дезсепдаєй, 
5іаг ої Емепіпе, 5іаг об Мотап, 
Заг ої 'єпдіетез5 апа раз5іоп! 
АЇЇ ії5 бге мгаз іп різ Бо5от, 

АЇЇ ії5 Беашіу іп Біз зрігії, 

АЇЇ й5 тузіегу іп Біз Беїпр, 

АЇЇ їз зріепдог іп Бі5 Іаприаре! 

"Ап Бег Іоуег5, Ше геієсіедй, 
Напазоте теп угіїп Без об муаттрит, 
Напазоте теп угіїй раїпі апа беаїрег5. 
Роіпіей аї Бег іп дегізіоп, 

Еоіїомей рег м/ій іє5і апа Іацрімег. 
Виї зе заї4: "Ї саге пої бог уси, 
Саге пої бог уошг Беїів об ууатрит, 
Саге пої бог уошг раїпі апа веаеге, 
Саге пої бог уошг іе5і5 апа Їацрітег; 
І ат Нбарру у Озбео!" 

"Опсе іо 5оте ртеаї Кеа5і іпуітей, 
ТЬьгоцрії Фе фатр апа 4и5к ої єуепіпр, 
У/аїкед горейег Фе (еп 5і5іег5, 

М аїікед (орефег уїй Феїг ри5бапав; 
5іом'у бойомед оі4 Оз5ео, 

Міф Каіг Ом'єепее Безіде Біт; 

АЇЇ Фе оїег5 сранеай вау!у, 

Трезе їмо опіу маїкей іп 5іЇепсе. 


Йшов за ними у задумі. 
Жартували всі, сміялись, 
А вони удвох мовчали. 


Вдалечінь дививсь Оссео, 
Вдалечінь дививсь на Захід, 
Одставав, дививсь з благанням 
На Зорю жаги й кохання, 

На її тремтяче сяйво, 

На її сріблястий вогник. 

І почули усі сестри, 

Як сказав Оссео тихо: 

«Ах, шовен-немешин, Ноза -- 
Зглянься, змилуйся, мій батьку!» 


«Чула ти,-- старша сказала, -- 
В батька він чогось прохає. 
Справді шкода, що старенький 
Не спіткнеться на дорозі, 
Голови собі не зверне!» 

І сміялись сестри злісно 
Сороміцьким диким сміхом. 





По дорозі, в нетрях лісу 

Дуб лежав, що згинув в бурю, 
Дуб лежав, покритий мохом, 
Трухлий велетень колишній, 
Почорнілий і дуплястий. 

Як наткнувсь на дуб Оссео, 
Крикнув жалісно, і раптом 
Він скакнув в дупло, як в яму. 
І старим, гидким, безсилим 
Він упав в дупло, а вийшов 
Юнаком струнким, високим, 


Молодим, вродливим, дужим! М 





"Ас Фе мезіег 5Ку Оз55ео 
Сагед іпіепі, аз ії ітріогіпе, 
Обеп зіоррей апа загед ітріогіпе 
Аг Фе ігетііїпе, 5іаг ої Емепіпр, 
Аї Фе іепадег 5іаг об Мотап; 
Апа феу Беагі Біт піштиг 50Я1у, 
"АБ, 5помаїп петезріп, Моза! 
Ріку, ріку те, ту Кафег!" 
"Т лзіеп!" заї4 Фе еїде5і 5і5іег, 
"Не із ргауїпе (о Біз валег! 
МУраї а ріку Щаї Фе оі4 тап 
Доєз пої 5їгитііє іп Фе раїмау, 
Доєз пої ігеак Біз песК Бу апа!" 
Ап Феу Іаиріед й а! Ше богезі 
Капо, муїї Феїг ип5еетіу Іацеііег. 
"Оп Феїг рафугау Шгоцпрі Фе уго0дЇапаз 
Тау ап сакК, Бу 5іогтя иргооіей, 
Гау Фе ргеаї (гипК об ап сак-ітее, 
Вигіед раї іп Іеамез ап то55е5, 
Моиідегіпе, спитЬіілоя, Бире апа роїому. 
Апд Оббео, у реп Ре 5аму ії, 
Саме а 5Поші, а сгу об априїзі, 
І,саред іпіо ії5 уампіпр, саует, 
Ат опе еп мепі іп ап оі4 тап, 
М/азіед, мгіпКіей, оі4, апа цу; 
Егат Бе обфег сате а уоипо, тап, 
Та!! апа 5ігаїріі апа 5ігопе, апа папізоте. 
"Триє Оз5ео ма5з ігап5ригей, 
Триз гезіогед (о уоції апа Беаиту; 
Ви, аіаз бог вод Обб5ео, 
Апд бог Омєепее, Фе байфви!! 
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Так вернулись до Оссео 
ого молодість і врода. 
Та,-- ой леле! -- в ту ж хвилину 
З Овіні зробилось лихо: 
Стала бабою старою, 
Нагло згорбилась, зігнулась 
І пішла, узявши костур. 
І сміялися всі з неї 
Сороміцьким диким сміхом. 


Та Оссео не сміявся, 

Овіні він не покинув, 

Ніжно взяв її за руку, 

Схудлу руку, темну, в зморшках, 
Як дубовий лист зимою. 

Звав коханою своєю, 

Милим другом, Нінімуша, 

На бенкет прийшов із нею, 

Сів в вігвамі за вечерю. 


У задумі на бенкеті 

Увесь час сидів Оссео. 

Всі сміялись, жартували, 
Сумував один Оссео. 

Не торкнувся він до страви, 
Не сказав ні з ким ні слова 
Г не чув розмов веселих. 
Все, засмучений, дивився 
То на Овіні, то вгору, 

На ясні далекі зорі. 


Г пронісся тихий шепіт, 

І почувся тихий голос 

Із небесної пустелі, 

Від далеких зір небесних 
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бітапре!у, 100, уга5 5пе (гап5бригей. 
Срапеед іпіо а меак оід м'отап, 
ХУйН а зіай 5бе гобегей опугагі, 
Мазіеа, мгіпКіей, оі4, апа ивіу! 
Апад фе зізіегя апа Феїг ри5бапає 
І аирред ипіїй Фе еспоіпе, боге5і 
Капр, м'й Феїг ипзеетіу Іапрііег. 
"Вигє Оз5ео (тей пої бот рег, 
М/аікед мій зЇомег 5іер Безіде Бег, 
Тоок Бег НБапа, аз бгом/п апа мугіїнегей 
Аз ап саК- Ісаї і5 іп М/іпіег, 
Саїїеай рег 5угееібеагі, МепетоозНа, 
Зооіїед Нег мій 50Я м/огд5 об Кіпапе55, 
ТІ Феу геаспей Фе Іодре ої беазіїпр, 
ТІЇ Феу за! домт іп Фе мідугат, 
Засгей іо Ше 51аг об Еуепіпр, 
То Ше (епдег 5іаг ої Мотап. 
"УУтарі іп уізіоп5, 1058 іп Фгеатіпе, 
Аксїе бапамеї 5аї Оз5ео; 
АЇЇ меге тетту, аї! угеге Барру, 
АЇЇ меге іоуоиз бик Об5ео. 
Мейфег бод пог 4гіпК Не Казіей, 
Меййег 4і4 Пе 5реаК пог Пзіеп; 
Ви аз опе Бем/і|Чегей 5аї Бе, 
І ооКіпе, Фгеаті!у апа заду, 
Біг5і а: Ом'єепее, Феп ирмагі 
Ат Фе вісатіпе, 5Ку абоує ет. 
"Треп а уоісе маз Пеага, а мПізрег, 
Сотіпе, оп Ше 5іагту 4ізіапсе, 
Сотіпе, гот Ше егпріу уа5іпе55, 
ІГому, ап тизісаї, апа іепаег; 


Мелодійно, тихо, ніжно. 
Говорив він: «О Оссео! 

О улюблений мій сину, 
Заворожений, ти довго 
Йшов і ніс вагу недолі, 

Та розвіяні ті чари, 
Встань і йди до мене, сину! 


Покуштуй сих страв чудесних, 
Покуштуй благословенних, 
Що стоять перед тобою; 

В них таємна, дивна сила: 
Покуштуй і станеш духом; 
Казани, миски в хвилину 
Стануть іншими у тебе. 
Казани засяють сріблом, 

А миски, як Вампум, стануть, 
Будуть всі огнем горіти, 
Блиском мушлів пурпурових. 


І спаде з жінок прокляття 

І тяжке ярмо роботи, 

Всі обернуться на птахів, 
Світом зоряним засяють, 
Золотим промінням сонця 

На хмарках вечірніх, ніжних». 


Так сказав небесний голос, 
Та його слова таємні 
Зрозумів один Оссео. 

Всім же іншим він здавався 
Журним співом Вавонейси, 
Здався він пташиним співом 
У далеких нетрях лісу. 








Ап Ше уоісе заїй: 'О Оз5ео! 
О ту 5оп, ту Безі Беїоуєа! 
ВгоКеп аге Ше зреї!з5 Щаї боила уди, 
АЇЇ Фе сбагт5 ої Фе птарісіап5, 
АІЇ Фе табіс ромег5 об ємії; 
Соте іо те; азсепа, Оз5ео! 

"Тазіе Ше боой Ша! 5іапаз Бебоге уди: 
І із Біез5ед апа епсрапіей, 
Ії баз таріс мітиез іп її, 
І мії сбапре уди (о а зрігії. 
АЇЇ уошг Бомтз апа аї! уоиг Кейе5 
5Наї! Бе муооа апа сіау по Іопрег; 
Ви Фе Бом/5 бе спапрей (о матрит, 
Алі фе Кебе5 5раї! Бе 5іімег; 

ТЬєу 5Наї! 5ріле Шке 5Неї!з об єсагієї, 
ІйКке Фе Яге 5Наї! вісеат апа 2Ііттег. 
"Апі Фе уготеп 5раї! по Їопрег 

Веаг те фгеагу доот об Іабог, 

Виї бе срапрей Іо Бігаз, апа рІзіеп 

Міф Фе Беаиту об'Фе 5іагії рі, 

Раіліей м'її Фе ФизКу зріепдого 

Оє Фе 5Кіе5 ап сіоцдз об емепіпз/!" 
"ЧУбаї Оз5ео Неага аз мрізрег5, 

Ма! аз муогд5 Бе согаргепепаей, 

М/аз Ббиє ти5іс іо Ше обег5, 

Мидіс аз об Біга5 аваг обб, 

ОбШе мбірроогугії! аваг обї, 

Об Фе ІопеЇу Мамопаїізза 

5іпріле іп Фе Фагік5оте богезі. 
"Треп Ше Іойре берап іо ігетбіє, 

Зїгаївіі Бевап (о 5баКе апа ігетііє, 
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Коли враз уся оселя 
Захиталась, затремтіла, 

І угледіли всі гості, 

Що підносяться в повітря, 

В небеса, до зір далеких. 

У пітьмі гіллястих сосон 
Плив вігвам кудись угору. 
А в вігвамі увесь посуд 
Заблищав і загорівся, 
Казани звичайні з глини 
Раптом срібними зробились, 
Мов дроти великі срібні,-- 
Стали жердки у вігвамі, 

В сяйві зорянім засяли. 

А його покрівля проста -- 
Мов жуків блискучих крила. 


Навкруги Оссео глянув 

І угледів, що і гості 
Обернулись в різних птахів. 
Тут були шпаки з дроздами, 
Тут були сороки, сойки, 

Всі стрибали і літали, 
Чепурились і співали, 
Вихвалялись блиском пір'я 
І хвостами-вихлярами. 


Овіні одна осталась 
Тільки бабою старою 

ІГ смутна сиділа мовчки, 
Але, глянувши угору, 
Закричав Оссео з болем, 
Закричав він, як раніше 


Над старим дуплястим дубом. 


І вернулись знов до неї 
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Апі Феу Же її гізіпр, гізіпр, 

Зіом/у Шгоцей Ше аїг азсепдїпр, 
Егот Ше дагкпез5 об Ше ігее-іор5 
Еогій іпліо Ше демуу загіївНі, 

ТІ ії раз5ей Ще тортогзі бгапспе5; 
Апі бепоїд! Фе моодеп дізпе5 

АЇЇ меге сбапред (о 5Реї!з об 5сагіеї! 
Апі Бероїд! Фе еагінеп Кейіез 

АЇЇ меге спапредй іо Бом/1з об 5ймег! 
Апі Фе гооб-роіез об Фе міру ат 
М/еге аз рійегіпр, год5 ої 5іЇмег, 

Апі Фе гоої об Баг ироп Фет 

Аз Ше 5біпіпо, 5багд5 об Бееїієз. 
"Треп Оз5ео рагей агошта Біт, 

Апа Ре 5аму Ше піпе Йаіг 5і51ег5, 

АЇЇ Ше зізіега апа Шеїг ри5бапав, 
Срапреф Іо Бігдз об уагіоц5 ріштаре. 
З5оте у»еге іау5 апа 5оте меге тарріе5, 
Офегз5 Шгиз5пез, обпегя БІасКБіга8; 
Ап Шеу Поррей, апа запо, апа іугійегед, 
Регкед апа Яийегеа аї! Шеїг Беаїпег5, 
5имиед іп Шеїг 5біпіпр, ріштаре, 
Ап Феїг (аі!з НКе бап5 ипбоідед. 
"Опіу Омеепее, Фе уошпрезі, 

М/аз пої спапрей, биї за! іп зі|епсе, 
Мазіеай, мтіпКіей, оі4, алі иріу, 

І. осКіпр, заЧіу аї Фе оїпег5; 

ТІЙ Овзбео, рагіпр прмгага, 

Сауе апоіег сгу ої априізі, 

Зисії а сгу аз пе Най шіегей 

Ву Ше оаК-ігее іп Фе богезі. 


Молоді літа і врода, 

Все її старе убрання 

Стало хутром горностая 

І пером блискучим -- костур. 
Так, пером блискучим, срібним! 


Знов вігвам понісся вгору, 

І поплив в прозорих хмарах 
По небеснім океані, 

І зустрів Зорю Вечірню, 

І спустивсь на неї тихо, 

Як сніжинка на сніжинку, 
Як листок на хвилі річки, 
Як пушок біленький в воду. 


Там з усмішкою привіту 

Їх зустрів Оссео батько, 

Дід з ясним, спокійним зором 
Вийшов їм назустріч, сивий, 
І сказав: «Повісь, Оссео, 
Клітку з птахами своїми, 
Так, повісь її у мене 

У вігвамі над дверима». 


І прип'яв Оссео клітку, 
З Овіні пішов в господу, 
І тоді Оссео батько, 
Володар Зорі ясної, 

Їм сказав: «О мій Оссео, 
Я почув твої благання 

І вернув тобі, Оссео, 
Знову молодість з красою, 
А гостей зробив за жарти 
Різноперими пташками, 
Обернув їх за знущання. 





"Треп геїштедй Бег уоиій апа Беашіу, 
Апі Бег 50іїей апа айегей рагтепіз 
Х/еге ігап5богтед (о гобез об егтіпе, 
Апа Бег 51аї Бесате а беаїрег, 
Уевз, а 5піпіпр, 5іЇМег Геаїпег! 
"Апі араїп Фе міругат гетііей, 
З5мауедй апа гизпей Шгоцрі аїгу сштепіє, 
ТЬьгоирі ігап5рагепі сіоца апа уарог, 
Ап атідй сеїезііа! зріепдого 
Оп Фе Еуепіпр, 5іаг аїр ей, 
Аз а 5пом/-ПаКе йаі!з оп зпому-Паке, 
Аз а Ісаї Фгор5 оп а гімег, 
Аз Фе Щізіїе- дом оп маїег. 

"Еогій мій спеегійі! м/огаз ої м'еісоте 
Сате Ше баШег об Об5ео, 
Не м/ійф гадіапі ЇосК5 ої 8імег, 
Не мій еуєзб 5егепе апа іепаєег. 
Апі Бе заїй: Му зоп, Об5ео, 
Напр, Ше саре обБіга8 уои бгіпр, Шеге, 
Напо, Фе саре м/їй год ої зіїмег, 
Апа Фе бігд5 мій різіепіпр, беарег5, 
Аї Фе доогугау ої ту мірмат.! 

"Аг Фе доог Бе Бипе Фе бігі-саре, 
Апа Феу епіегей іп апа віаду 
І ізгепедй о Оз5ео'я Баег, 
Киїег об Фе Зіаг ої Еуепіпе, 
Аз Не заі4: О ту Оз5ео! 
ГБаме Бай сотраззіоп оп уоси, 
Сімеп уоси Баск уошг уошій апа Беаиту, 
Шіо біга8 об уагіоц5 ріштаре 
СВбапеей уоиг 5ізіег5 апа Феїг риз5бапав; 
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Не зумів ніхто між ними 
Полюбити в грудях старця, 
В тому вбогому каліці 
Серця доброго Оссео, 
Серця вічно молодого. 
Овіні одна зуміла 
Полюбить тебе, Оссео! 


Там, на зірочці маленькій, 
Що блищить від нас ліворуч, 
Ворожбит живе Вебіно, 

Дух і заздрості, і злості. 
Обернув тебе він в старця. 
Бійся променів Вебіно, 

Бо в них єсть таємна сила, 
Бо вони Вебіно стріли». 


Довго в згоді, любо-мило 

На Зорі Вечірній тихій 

З рідним батьком жив Оссео. 
Довго в клітці над вігвамом 
Щебетали і літали 

На кілочках срібних птахи. 
А дружина молодая 
Принесла Оссео сина, 

В матір вийшов він красою, 
А будовою у батька. 


Хлопчик вгору ріс помалу, 
І йому для втіхи батько 
Змайстрував малого лука, 
Одчинив велику клітку 

І пустив пташок на волю, 
Щоб хлоп'ятко постріляло 
І забавилося трошки. 
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Срвапрей Фет из Бесац5е Шеу тосКей уси 
Шш Фе беше об Фе оі4 тап, 

І Фа! азресі зай апа мтіпКіеа, 

Соиій пої 5ее уошг Беап ої раз5іоп, 

Соцій пої 5ее уоиг уошії іттопіаї; 

Опіу Ом'еепее, Ше байти, 

Заму уошг пакей Беагі апа Іоуей уди. 

""Іп Фе Іодре аг вІйптег5 уопаег, 
Іп Фе Ішіе 5іаг Щаї (міпКіе5 
Тьгоцеі Фе уарогз, оп Ше Іей Балі, 
І імез Ше епмісцз Емії Зрігії, 

ТЬе Мабепо, Ше тарісіап, 

МУбо ігап5богтеай уди іо ап оі4 тап. 
Таке Бееай Іе5і Бі5 Беат5 Жаї! оп уди, 
Еог Фе гауз Пе Чагіз агошла Біт 

Ате Фе ромег ої Бі5 епспалітепі, 
Аге Ще атомз Шаї Бе п5е5.! 

"Малу уваг5, іп реасе апа дшіеї, 
Оп Ше реасебиі 5іаг ої Емепіпя 
РДмеї: Оз5ео м/їШ Біз Ратег; 

Мапу уеаг5, іп опе, апа Пибег, 
Аї Фе доогуау об'Ше уідугат, 
Нипе, Фе саре мий год об 5і|мег, 
Апад баіг Омеепее, Ше байці, 
Воге а 5оп шпіо Об5ео, 

М ії Ше Беаийіу ої різ тоег, 
Міф Фе соигаре об із Каег. 

"Апі Фе Боу ргем ир апа ргозрегей, 
Ап Овбео, іо дер біт, 

Маде Біт Іїніе Бомуз апа атомуб, 
Орепедй Ше ртеаї саре ої 5і|мег, 


І пташки вгорі кружляли, 
Заливалися піснями 

То про волю, то про щастя, 

І блищало блиском пір'я. 

Та напружив хлопчик лука 

І пустив стрілу із нього, 

І малий мисливець влучив!.. 
Г упала з гілки пташка 

В барвнім пір'ячку на землю, 
В серце ранена смертельно. 


Але диво! Вже не пташку 
Бачить він перед собою, 
НІ, адівчину-красуню, 

В серце ранену стрілою. 


Ледве кров її упала 

І торкнулася планети, 

Як розвіялися чари, 

І стрілець, юнак відважний, 
Враз почув, що хтось могутній 
Вниз згори його спускає 

На ясне Велике Море, 

На якийсь зелений острів. 


А за ним блискучим роєм 
Птахи падали, летіли, 

Як в осінній час у лісі 

Листя падає на землю. 

А за птахами спустився 

І вігвам з блискучим дахом 
На великих срібних кроквах. 
І приніс вігвам Оссео, 

Овіні приніс з собою. 





Апа Іеї ІЇообе Ніз ашліз апа шпсієе5, 
АЇЇ ФМобе Бігіз м'її віо55у Беаїпег5, 
Бог біз ПН зоп іо 5Пооі аї. 

"Кошла апа гоцпа Феу мКесєіед апа Чагпіей, 
ЕШед Фе Емепіпе, 5аг мії тиіс, 
Міф Феїг зопр5 об іоу ап теедот 
Ейедй Фе Емепіпе 5іаг м/їїї зріепдог, 
Міф Фе Яийегіпр об Шеїг рішпаре; 
ТІ Фе Боу, Фе Пніе Бипіег, 

Вепі біз Бому апа 5Ної ап агому, 
Зої а 5м/іЯ апа Жага! атому, 

Ап а біг, міф 5ріпіпр, беаїрег5, 
Ах Біз Жее! веї! миолдєей 5огеїу. 

"Ви, О муопігоця ігап5богптабоп! 
"Т уаз по біг Бе заму Бебоге Біт, 

"Т маз а Беашійі уоипр, мотап, 
Міф Фе атому іп Бег Бо5от! 

"ЧУБеп Бег Біооа Жеії! оп Ше ріапеї, 
Оп Ше засгей 5іаг об Емепіпр, 
ВгоКеп маз Ше зреї! об таріс, 
Ромуегіє55 у/аз Фе зігапре епспапітепі, 
Ап Фе уосиій, Ше Беагіез5 Бомутап, 
5иддепіу ве: Біт5еїї Фезсепдїпр, 
Неїд бу шп5ееп Бапа5б, Биї 5іпкіпо, 
Домпуагі Шгоцрі Фе етріу зрасе5, 
Домпуага Шгоцрі Ше сіоцаз апа уарог5, 
ТІЙ Бе гезіед оп ап ізіапа, 

Оп ап ізіала, ртееп апа ртаз5у, 
Уопаєег іп Ше Вір-5еа-УМаїег. 

"АЙег Біт Бе зам/ Фезсепдїпе, 

АІЇ Ше Бігаз мій з5біпіпр, беаїег5, 
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Знов тут птахи обернулись 

І вернули людський образ, 
Але зросту не вернули, 

Всі пігмеями остались, 

Так, пігмеями -- Пок-Веджис. 
І на острові скелястім 

Ще танки вони і досі 

Водять літніми ночами 

Під Вечірньою Зорею. 


О, се їх палац блискучий 
Видко в тихий літній вечір; 
Часто з берега рибалки 
Чують їх веселий гомін 

І танки веселі бачать». 


Доказавши дивну казку, 
Чарівне оповідання, 

Всіх гостей оглянув Ягу 

І з промовою звернувся: 
«Єсть високі, чисті душі, 
Єсть на світі дивні люде, 
І я знав таких немало, 
Зубоскали з них сміються 
І глузують, нерозумні, -- 
Я 6 порадив зубоскалам 
Про Оссео пригадати». 


Гості слухали уважно 
Чарівне оповідання, 
Оповідача хвалили 

І питались: «Чи не ми сс, 

І дядьки, й тітки -- пігмсі, 
А Осссо вбогий -- Ягу?» 
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Рибегіпр, Таййпо, уайей Фомтмуага, 
Іїке Фе раїпіед Іеауез об Аціштп; 
Апі Фе Іодре мій роїез ої 5іїмег, 
Мі із гооб Іїке м/іпрз об Беєтієе5, 
І їке Ше 5ріпіпр, 5пагіз об Бееііе5, 
Ву Ше міпдз5 об Неамеп иріїйей, 
Зіом'у запКк проп Ше ізІапа, 
Вгіпріпе бас Фе вооі Об5ео, 
Вгіпріпр, Омеепее, Фе ваїтвиї. 
"Треп Ше бігав, араіп ігап5Пригей, 
Кеаззитеа Фе 5Наре ої тогіаїз, 
ТоокК Шеїг 5паре, биї пої Шеїг 5іагиге; 
ТЬеу гетаїпей аз 1.їНе Реоріе, 
Ійке Фе руєтіез, Фе Рик-М/иаїієз, 
Апд оп ріеазапі підбіз об 5шттег, 
МУБеп Фе Еуепіпр 5іаг маз 5ріліп?, 
Напа іп бапа Феу Чапсей іорефег 
Оп Фе ізіапа'з сгарру Пеадіапавз, 
Оп Ще запі-Ьсасі Іом/ апа Ісусі. 
"5 Феїг 8Їййегіпр Іодре і5 зееп Шеге, 
Оп Ше ігапації 5шттег еуепіпр5, 
Ап ироп Ше 5боге Фе Б5пег 
З5отеіітез Беаг5 Шеїг Парру уоісе5, 
5ее5 Фет дапсіпе, іп Фе 5іагіїдрі !" 
ХУБеп Фе зіогу м/аз сотріе!ей, 
ХУбеп Ше мопагоцз (аіе ууаз епдей, 
І ооКіпе, гошлд ироп Біз Пзіепеге, 
5оіетпіу Іароо аддей: 
"ТЬеге аге ртеаї теп, І Наме Кпом/п з5исй, 
ХУбот Шеїг реоріе шпаегаіана пої, 
ХУБбот Феу еуеп таке а іе5і об, 


Потім знову Чайбаябос 

Їм співав жагучу пісню, 

Він співав їм про кохання 
Пісню дівчини сумної, 

Що нудилась, що журилась 
За Алгонкіном, за милим. 


«Горе, горе, як про його, 
Про коханого згадаю, 

Все журюсь за ним, нудьгую 
За Алгонкіном, за милим. 


Ах, коли ми розлучились, 
Дав мені він білий Вампум, 
Дав мені на спомин Вампум, 
Мій коханий, мій Алгонкін! 


«Я піду, піду з тобою 

У твою країну рідну. 

О, дозволь»,-- прошепотів він, 
Мій улюблений Алгонкін! 


«Ох, далеко край мій рідний,-- 
Я йому на те сказала.-- 

Ах, далеко край далекий, 

Мій улюблений Алгонкін!» 


Обернувшись, я зітхала 

І дивилася на його, 

І в мої дививсь віночі, 

Мій коханий, мій Алгонкін! 


Він стояв один, самотній, 
Під плакучою вербою, 
Що губила сльози в воду, 
Мій улюблений Алгонкін! 





Зсоїї апа ісег аї іп дегізіоп. 
Егот Ше зіогу ої Оз5ео 
І,еї ц5 Ісагп Фе Каїе об іезіег5!" 
АІЇ Фе меддїпр, риезів деірмей 
Ій5іепед 10 Ще тагуєеїіоц5 5і0гу, 
Ід5іепед Іапрбіпр апа арріаидїпр, 
Апі Феу мБізрегей 10 еасії оїрег: 
"Доез Бе теап Біт5еїб, І муопаег? 
Апа аге ме Фе ацпіз апа ипсіез?" 
ТБеп араїп запор, СБібіабоб, 
Запр, а 5опе, об Іоуе апа Іопріпо, 
Іп Фозе ассепіз змееї апа іепаєг, 
Іп Фобе іопез ої репзіуе задпез5, 
Запе, а таїдеп'є Іатепіайоп 
Бог Бег Іоуег, рег АЇропашіп. 


"Упреп І ФіпК ої ту Беїоуей, 
АБ те! ФіпК об ту Беїоуей, 
Меп ту Беагі із іпКіпр, об Біт, 
О ту 5меєїреагі, ту Аівгопашіп! 

"АБ те! уубеп І рагіей от Біт, 
Коипа ту песК Пе Бип5, Фе матрит, 
Аз а ріедре, Ше зпому-мУБіїе муатрит, 
О ту 5меєїреагі, ту АЇгопаціп! 

"І умі во мії уди, Пе мрізрегед, 
АН те! іо усиг пагіуе соипігу; 

І еї те ро мий уси, Не м/ізрегей, 
О ту 5меєїйеагі, ту АЇгопашіп! 
"Раг амау, амау, І ап5мегей, 
Уегу Жаг амау, І апзмегей, 

АВ те! із ту пакіме соипігу, 

О ту 5меєійеагі, ту Аіропаціп! 
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Горе, горе, як про його, 

Про коханого згадаю: 

Все журюсь за ним, нудьгую, 
За Алгонкіном, за милим!» 


Так отак весілля грали, 

Так присутніх забавляли: 
По-Пок-Ківіс -- дивним танцем, 
Ягу -- казкою-красою, 
Чайбаябос -- ніжним співом. 
Стихла пісня -- край і святу. 
Розійшлись з весілля гості, 

З Гаяватою щасливим 
Залишили Міннегагу 

Під серпанком темним ночі. 





"УМреп І ІооКед Баск іо Бероїй Біт, 
МУпеге уе рапгіей, го Бберпоїй Біт, 
Айег те Пе 50йЇ маз рагіпр, 

О ту 5меєійеагі, ту АЇропашіп! 

"Ву Фе ітее Бе 50 маз зіапдіпр, 
Ву Ше КаПеп ігее маз 5:апдїпр, 
Траї Бад дгорред іпіо Пе уаїег, 

О ту 5меекеагі, ту Аігопаціп! 
"УМБеп І ФіпК ої ту Беїоуей, 

АВ те! ФіпК ої ту Беїіоуєед, 
МУбеп ту Беагі із ШіпКіпо, об Біт, 
О ту змеєііеагі, ту Аіропашіп!" 
Зисі має Ніамаїба'5 Меддіпр, 
Зисії Ше Фапсе об Рац-Рик-Кеемтіз, 
Зисі Ше зіогу об Іароо, 

Зисії Ше 5опе5 ої СНібіабоб; 
Тбиз5 Фе м'еддіпе Бапамеї епаей, 
Апа Фе меддїіпе рие5і5 Ферагіей, 
І, сауіпе, Ніамаїна парру 

Мі Фе пігії апа Міппебана. 


ХІІ 
БЛАГОСЛОВЕННЯ ЛАНІВ 


Вихваляй, виспівуй, пісне, 
І лунай про Гаявату, 

Про щасливі дні спокою, 
Дні веселі, безтурботні 

На землі Оджибуєїв, 

Про Мондамін таємничий, 
Про ланів благословення! 


І закинута сокира, 

І захований у землю 

Вже навіки томагаук. 
Замирилися народи, 

І забуті гасла бою. 

Тихо міг тепер мисливець 
Майструвать пірогу білу, 
На бобрів лабети ставить 
І ловить сітками рибу. 








ХІІ 
ВІЕЗ55ІМС ТНЕ СОВМЕІЕІО5 


5іпе, О 5опр ої Ніамаїна, 
Об Ше Барру Чауз Шаї БоЙомуей, 
іп Фе Іапі об Фе Одібмауз, 
Іп Ше рієазапі ІЇапа апа реасебиї! 
5іпе Ше тузіегіез об Мопдатіп, 
5іпе, Ше Вієз5іпр, об Ше Согпбгед5! 
Вигіед м аз Ше Біооду Багсреї, 
Вшгей м/аз Ше дгеай! маг-сіці, 
Вигей меге аї! магіїке муеароп5, 
Апа Фе маг-сгу маз богройеп. 
Треге м/аз реасе атопр, Фе пагіоп5; 
Уптоїезіедй гоуей Фе Пипіег5, 
Виїн Ше бігсі сапое бог заї/їіпе, 
Сайріі Фе бзі іп Іаке апа гімег, 
5Бої Ше деег апа ігаррей Ре Беауег; 
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Тихо й жінка працювала, 
Гнала сік солодкий з клену, 
Дикий рис збирала в лузі 

І вичинювала шкури. 


Навкруги осель щасливих 
Зеленіли пишно ниви, 
Виростав стрункий Мондамін 
В глянсуватих довгих перах, 
У м'яких, злотистих косах. 
Се жінки весною рано 
Обробляли горні ниви 

І ховали в землю маїс 

На своїх ланах родючих. 

А коли минало літо, 

Жовтий плащ зривали з його, - 
Обривали коси, пір'я, 

Як учив їх Гаявата. 


Раз, коли сівба кінчалась, 
Обережний і обачний, 
Завжди мудрий Гаявата 
Так сказав до Міннегаги: 
«Мусиш ти вночі сьогодні 
Дать ланам благословення. 
Чарівним ти мусиш колом 
Обвести свої посіви, 

Щоб ніщо їх не псувало, 
Не могло до їх торкнутись. 


Ти вночі, коли все тихо, 

В час, коли все млою вкрито, 
В час, коли Дух Сну, Непавін, 
Зачиняє всі вігвами, 

Гніхто не чує вухом, 
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Оптоіезіей могкей Ше у отеп, 
Маде Феїг зираг бот Ше парі, 
Саегед м/іїй гісе іп Фе теафйом/5, 
Огеззей Ше 5Кіп5 об деег ап Беауєег. 
АЇЇ агоцпа Ще Барру уіПаре 
Зоо Ше таїіге-беїдз8, ртееп апа 5ріпіпр, 
Мауед Ше ргееп ріштез об Мопдатіп, 
Мауед біз 50Й апа 5иппу іге55е5, 
Еййпо аї! Фе Їапа мії ріепбу. 
"Т маз Ше муотеп бо іп 5ргіпр-іїте 
Ріапіей Ше бгоадй беїідз апа бцісбиі, 
Вигіед іп Ше еагій Мопдатіп; 
"Т маз Ше муотеп упо іп Айіштп 
5ігіррей Фе уеПому БизК5 ої НБагуезі, 
5ігірред Ше рагтепіз тот Мопдатіп, 
Еуеп аз Ніамаїа іацебі Фет. 
Опсе, мбеп а! Фе таїге у/аз ріапіей, 
Ніамаа, м/ізе алі Шоцеіий, 
Браке апа заїй іо МілпеНаНа, 
То біз м/ібе, Фе І ацебіпе Маїег: 
"Уоди 5нНа!! БІез5 10-піріі Ше согпбеїд5, 
Огам а табіс сігсіе гоцла ет, 
То ргоїесі Фет тот дезігисііоп, 
Віазі ої тіїЧему, Ь1ірНІ об іпзесі, 
Маретіп, Фе Шіеб ої согпбеїд5, 
Раітозаїй, мПо 5іеаїз5 Ше птаіге-еаг! 
"Іп Ше пієбі, м/Беп аї! із зіїепсе,! 
Іп Фе пієбі, мреп а!! і5 Чагікпез5, 
МУбеп Фе Зрігії об 5Іеер, Мерану/іп, 
5Ниїв Фе доог5 об аї! Фе міругатя5, 
50 Наї пої ап еаг сап Беаг уди, 


І ніхто не бачить оком,-- 

З ліжка встань, зніми убрання, 
Все зніми убрання з себе, 
Обійди свої посіви, 

Обійди всі ниви округ, 

Тільки косами прикрита, 
Тільки млою ночі вкрита. 


І жнива багатші будуть: 
Від слідів твоїх на ниві 
Залишиться дивне коло, 

І тоді ні ржа, ні черви, 

Ні тарантул, Соббікаші, 
Ні могучий Ве-мок-квана -- 
Цар гусениць волохатий, 
Ані бабки -- Куо-ніші, 
Ані коник -- Па-пок-кіна 
Вже ніколи не перейдуть 
Чарівне, закляте коло». 


Так сказав їй Гаявата, 

А ворон голодних зграя, 
Хижий Кагагі, Цар-Ворон 
І його ватага чорна 
Спочивали на деревах 

І сміялись так, що сосни 
Колихалися від сміху, 

Від зловіщого їх сміху, 

З Гаяватиної мови. 

«Ах ти ж, змовнику! Мудрію!» -- 
Реготала чорна зграя. 


Ось і ніч німа упала 
Над полями, над лісами. 
Ось і журний Вавонейса 
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50 Шаї пої ап еуе сап 5ее удси, 

Кізе ир бот уошг Бей іп зіїепсе, 

І ау азіде уошг рагтепіз мроПу, 

М аїк агоцла Ше беїд5 уси ріапіей, 
Коипі Ше Богаег5 ої Ше согпбеїд5, 
Сомегей Бу уоиг Іге55е5 опіу, 
Кобед міф 4агкпез55 аз а рагтепі. 

"Триз Ше беїідз 5паї! бе тоге йти, 
Ап Фе раззіпе ої уошг бооізіерз 
Огаму а таріс сігсіе гоцла Фет, 
5о Шаг пеїфег БірБі пог тіїдему, 
Меіфег Битомуіпр, муопт пог іп5есі, 
8Ваї! раз5 о'єг Фе таріс сігсіе; 

Мої Фе фгароп-Йу, Кмуо-пе-зре, 
Мог Ше зрідег, 5цЬБекКазНе, 

Мог Фе ргаз5Поррег, Рар-риК-Кеепа; 
Мог фе тідічу саїегріПаг, 
УМау-тик-Кмапа, мій Фе беаг-5Кіп, 
Кіпр, об аі! Фе сагегріПагя!" 

Оп фе Ігее-іор5 пеаг Ше согпбїе! 45 
Заг Фе Пипегу сгом/5 апа гауепб5, 
Карпрапрее, Ше Кіпр ої Вамеп5, 
Міф Біз бапа об Бас тагайдег5. 
Апад Феу Іацебедй а! Ніамаа, 

ТИ Фе ігее-Іорз 5пооК м Іацеііег, 

Міф Феїг теіапсПоїу Іапрітег, 

Аї Фе могаз ої Ніамафа. 

"Неаг Біт!" заїй Шеу; "Пеаг Пе М/ізе Мап, 
Неаг Фе ріоїз ої Ніамайа!" 

МУБеп Ше поізеіез5 пір дезсепдей 
Вгоадй апа 4агі о'єг Беї4 апа богезі, 
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Заспівав в пітьмі самотньо, 
Зачинив Дух Сну, Непавін, 
Двері кожного вігваму. 

І в темноті Міннегага 
Підвелася мовчки з ліжка, 
Все зняла убрання з себе 

І, обкутана пітьмою, 

Без тривоги і вагання 
Обійшла свої посіви 

І навколо обвела їх 
Чарівним, заклятим колом. 


Тільки Північ і дивилась 

На її красу в темноті, 
Тільки журний Вавонейса 
Чув її дихання тихе 

І тремтіння ніжне серця. 
Ніч киреєю своєю 

Її щільно обгорнула, 

Щоб ніхто не міг чванливо 
Кинуть: «Бачив я красуню!» 


Тільки стало розсвітати, 

Як здобичників ватагу 
Кагагі, Цар-Ворон, скликав, 
Всіх дроздів, ворон і сойок, з Ю ч- 
Що кричали на деревах, М 
І відважно лет направив 

На зеленую могилу, 

Де спокійно спав Мондамін. 


«Ми Мондаміна дістанем 
Із його тісної ями! -- 
Говорила чорна зграя.-- 








Меп Фе тоштівиї Мам/опаїіз5а 
Зоггоміпе, апр атопе Ше петіоск5, 
Апа Фе 5рігії об 5Іеер, Мерабугіп, 
5Биї Фе доог5 об аї! Фе міругате, 
Егот Бег Бей го5е І ацрбіпе, Магег, 
І ад азіде Бег рагтепіз уУпоПу, 

Апа у дагікпез5 сіоїпей апа виагаєй, 
Опазбатеа апа ипайтірімей, 

М аїкеа 5есигеїу гошла Фе согпбеїд5, 
Огем' Ше засгей, таріс сігсіє 

Об Бег бообргіпіз5 гошла пе согпеі4вб. 

Мо опе бик Ше Мідпівії опіу 

Зам. Бег Беашіу іп Ше Чагікпе55, 

Мо опе би Ше Мам/опаїзза 

Неага Ше рапіїпр, ої пег Бо5от; 
СизКемай, Ше ЧФагкпез5, мтарреа Нег 
Сіовбеїу іп Біз засгей тапіїе, 

50 Шаї попе тірбі 5ее Нег Беашіу, 

5о Ша попе тієї Боазі, "І заму Бег!" 

Оп Ше тогтому,, а5 (бе дау дамупедй, 
Капвабрее, Ше Кіпе ої Кауеп5, 
Сашегеа аї! біз Біаск тагаиаегз, 
Сгомуз апа біасКБігав, уауз апа гауеп5, 
Сіатогоц5 оп ре аизКу ітее-іор5, 
Апад дезсепаєй, Газі апа Кеагіе55, 

Оп Фе Нєеїд5 ої Ніамаа, 
Оп Фе ртауе ої Фе Мопдаатіп. 

"Хе мії агар Мопдатіп," заїй ШФеу, 
"Егот Фе ргауе меге Бе і5 Бигіеф, 
Зріе об а!! Ше таріс сігсіе5 
І аперіпе, Магег фгам/5 агоша ії, 


Що для нас сліди таємні, 
Що для нас заклаяте коло, 
Що зробила Міннегага!» 


Та розумний Гаявата 

Наперед про все подумав, 

Чув він добре, як знущались 

Над його словами птахи. 

«Ко! Мій приятель, - сказав він, - 
Ко! Мій Кагагі, Цар-Круку! 

Ти з ватагою своєю 

Ще не раз мене згадаєш!» 


Рано-вранці він прокинувсь 
І для чорної ватаги 

Ниву всю укрив сітками, 
Сам же ліг в гаю сосновім 

І із засідки терпляче 

Став чекати-підглядати 
Всіх дроздів, ворон і сойок. 


Швидко птахами все поле 
Зарябіло і укрилось. 

З криком, галасом безладним 
На лани упала зграя 

І взялася за роботу. 


Та, не дивлячись на знання, 
Обережність і лукавство, 
Знання хитрощів ворожих,-- 
Не помітила, що близько 
Смерть страшна її чекає, 

І в тенетах Гаявати 
Несподівано забилась. 








Бріїе об аї! Бе з5асгей Бообргіпі5 
Міппераба 5іатр5я проп іс!" 

Ви! Фе магу Ніамаа, 
Еуег Шопрііи, сагебиї, маїсібиі, 
Над о'єгіеага Фе 5согпійі Іапріег 
Меп Феу тоскед Біт їгот Фе (гее-іорз. 
"Кам/!" Бе 5аїй, "ту біепд5 ре гауепз! 
Карпраррее, ту Кіпр ої Кауеп5! 
І мії! еасії уди а! а Іез5оп 
Тра 5Наї! пої Бе зооп богробеп!" 

Не Над гізеп Бебоге Ше Фаубгеак, 
Не Бай зргеадй о'єг а! Ше согпбе!45 
Зпаге5 о саїсії Ше ЬЇасК пагацавге, 
Ап маз Іуїпе, пому іп атизі 
І Фе пеівбЬогіпе, ргоуе ої ріпе-ігее5, 
Маїгіпе, бог Ше сгом/з апа БіасКБігаз, 
Маїгпе бог Ще іауз апа гауеп5. 

5о0п Шеу сате у/іїї саму апа сіатог, 
Ки5зі ої міпо5 апа сгу ої уоісе5, 

То феїг могк ої деуазіаніоп, 

5екіпе, дом/п ироп Ше согпбеід4б, 
Оеїміпе, Феер мії беак апа (асп, 

Бог ре Боду ої Мопаатіп. 

Апд мій аї! Феїг сгай апа сипліпе, 
ДІЇ Феїг 5КІЙ іп м'їе5 об мгагбаге, 
Треу регсеїуед по Чапрег пеаг ет, 
ТІЙ Феїг сіам/5 Бесате епіапдієд, 

ТІЇ Феу боцпа Шет5еїуєе5 ітргізопеї 
Іп Фе зпаге5 ої Ніамаа. 

Егот із5 ріасе ої атіизі сате Бе, 
5ігідіпе, іеттібіє атопо, Шет, 
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Грізно встав тоді він з місця, 
Грізно з засіди він вийшов, 

І від жаху затремтіли 
Найхоробріші із бранців. 
Став він нищити без жалю 
Їх направо і наліво, 

І десятками їх трупи 

На тичках високих вішав, 
На межі заклятій вішав, 
Щоб жахались його помсти. 


Тільки Кагагі -- Цар-Ворон, 
Цар розбійницької банди, 

Не зазнав страшної кари 

І заручником лишився. 

І із бересту вірьовка, 

Бойова вірьовка, бранця 
Міцно, міцно прив'язала 

До вігваму Гаявати. 


«Кагагі, тебе, -- озвався 
Гаявата,-- як привідця, 

Як отамана ватаги, 

Що мене пограбувала, 

Я заручником покину: 
Запорукою ти будеш, 

Що вона не прийдебільше». 


І лишився чорний бранець 
Над вігвамом Гаявати. 
Люто хмурився Цар-Ворон 
В сяйві вранішнього сонця, 
Дико крякав він з досади, 











Апа 50 ами! ухаз Біз азресі 

Траї бе Бгауезі диаїїеад мій іегтог. 
Хіфоиі тегсу Бе Фезігоуєд Шет 
КієНі апа Іей, Бу іеп5 апа (мепіієе5, 
Апаі Феїг мтегсрей, Іі веіе55 Бодіе5 
Нип»о, аїой оп роїіез бог 5сагесгому5 
Коипа Ше сопбесгатей согпНеід5, 
Аз а зірла! ої Бі5 уепреапсе, 

Аз а матіпр, о тагайдег5. 

Опіу Карпвабрее, Фе Ісадег, 
Капвабрее, Ше Кіпе, ої Кауеп5, 
Не аіопе угаз 5рагед атоп;, Фет 
Аз а Бозіаре бог біз реоріє. 

Мі біз ргізопег-5ігіпр, пе боцпа Біт, 
І, ед Біт саріїуе іо біз міруат, 

Тіед Біт Казі м/її согдз5 ої еїт-БагК 
То Ше гідре-роїєе ої Бі5 міру ат. 

"Кабнраррее, ту гауеп!" 5аїй Бе, 
"У си ре Ісадег ої Фе гоббег5, 

Уои Бе ріойег ої біз тпізсбіеї, 
Тре сопігіуег ої біз оцітаре, 
І млі! Кеер уси, І млі! Бої4 уди, 
Аз а Бозіаре бог усиг реоріеє, 
Аз аріедре ої роса Бепаміог!" 

Апа бе Іей Біт, егіт апа 5иїКу, 
5ікіпе, іп Ше тогпіп; зип5ріпе 
Оп Фе зиттії об Фе міру ат, 
Сгоакіп., Яегсеїу Бі5 дізріеавиге, 
Нарріпе, Бі5 ргеаї забієе ріпіоп5, 
Маїпіу 5ігиреїЇпе, бог Бі5 йеедот, 
УМаїпіу саїїйпе оп Бі5 реоріє! 


Ляскав крилами безсило, 
Марно рвавсь на вільну волю 
І даремно кликав друзів. 


Літо йшло, і Шавондазі 
Посилав в палких зітханнях 
З Півдня теплого на Північ 
Дивну ніжність поцілунків. 
Ріс і стиг на сонці маїс, 

Гу всій красі блискучій 

Він нарешті став на ниві, 
Він прибравсь в кетяги, в пір'я, 
В різнобарвні, пишні строї, 
А його ясні початки 
Налились солодким соком, 
Заблищали з-під покровів, 
З-під розірваних, посохлих. 


І Нокоміс стародавня 
Так сказала Міннегазі: 
«Ось і Місяць Листопаду! 
Дикий рис уже зібрали, 

І достиг нарешті маїс. 
Час уже іти на ниви 

І з Мондаміном боротись, 
Зняти з нього жовті строї, 
Зняти кетяги і пір'я». 


Зараз вийшла Міннегага, 
Вийшла весело з вігваму 

З стародавньою Нокоміс. 
Зараз скликала жіноцтво, 
Молодь скликала до себе, 
Щоб збирать достиглий маїс, 
Щоб лущить його початки. 





5иттег раз5ей, апа 5Бамуопда5еє 
Вгеафед Бі5 5ірН5 о'єг а! Ше Іапазсаре, 
Егот Бе 5ошії-Іапа 5епі Біз агдог5, 
ХМайед Кіз5е5 муагт апа іепаег; 
Апа Фе таїге-Пе!д ртему апа гірепей, 
ТИ її 5їо0д іп а! Ще зріепдог 
Об йз вгаптепіз ргееп апа уеПом, 
ОГ ів (а55е!5 апд ії5 ріштаре, 
Апа Фе таїіге-еаг5 їлі апа 5біпіп;, 
Сіватеа от Биг5біпе, 5пеаїп5 ої уегдите. 
Треп МоКоті5, Ше оі4 муотап, 
Зраке, апа 5аїд го Міппебана: 

"Т із фе Мооп мпеп, Ісауез аге Кайіпр; 
АЇЇ Фе млії4 гісе Ба5 Бееп ратегед, 
Ап Ше таїге із гіре апа геаду; 

Ії из раїрег іп Фе Нагуезі, 
1,еї из мге5іїе мії Мопдатіп, 
5шір біт ої біз ріштез апа іаз5еї5, 
ОЕ Бі5 вагтепіз ргеєп апа уеПом/!" 
Апа Фе тету І ацрНіпе, Маїег 
М/епі геіоісіпр, бот Ше міру ат, 
Мїф МоКопіз, оі4 апа мтіпКіей, 
Апа феу саїеа Фе мотеп гопла Фет, 
Саїеай Ще усипе» теп апа Фе таїдеп5, 
То Ше Багуезі ої Ше согпіеї45, 
То Ше НизКіпр, ої Ше таїе-еаг. 
Оп Ше Богаег ої Ше боге5і, 
Опаегпеаїй Ше Їтартапі ріпе-ітее5, 
Заї Фе оі4 теп апа Фе магтіог5 
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В холодку під дахом сосон, 
На м'якій траві узлісся 
Вояки, діди сиділи 

І люльки палили мовчки, 
І, втішаючись, дивились 
На жінок, на жваву молодь, 
На веселу їх роботу. 
Мовчки слухали уважно 
Їх пісні, розмови, крики. 
Як Опечі на вігвамі, 
Щебетали скрізь дівчата, 
Як сороки, скрекотали 

І сміялися, як сойки. 


А як дівчині щасливій 
Попадався дуже стиглий, 
Пурпуровий весь початок, 
«Нешка! -- всі кричали разом.-- 
Ти за красеня, щаслива, 
Мабуть, швидко вийдеш заміж!» 
«Угі» -- всі влад старі казали, 
«Угі» -- з-під сосон озивались. 


А як часом кому-небудь 
Попадавсь кривий початок, 
Вкритий ржею і зів'ялий, 

Всі сміялися, співали, 

Йшли, зігнувшись, шкутильгали, 
Мов дідок старий, горбатий, 
Йшли і голосно співали: 
«Вагемін, злодюжка степу, 
Пемосед, грабіжник ночі!» 


134 





5токКіпа іп ре рієазапі 5Бадом. 
Іп ипіпіеттиріей 5іїепсе 
І осКед Феу аг Ше затезоте Іабог 
Об Ше уоипе, теп апа Ще мотеп; 
Ідзіепедй іо Щеїг поізу (аЇКіпе, 
То Феїг Іапрііег апа Шеїг 5іпріпр, 
Неага ет сранегіпа ке Ще тарріе5, 
Неага пет Іацебіпе Іїке Ше Ьіше-іауб, 
Неага ет 5іпріпо ке Ме гобіп5. 
Ап убепе'єг оте Їмску таїдеп 
Еоипі а гей еаг іп Бе НизКіпе, 
Еоипа а таїіге-еаг гей аз Біоод і5, 
"МизіКа!" сгіед Шеу аї (ореїрег, 
"МизвНКа! уои 5Наї! Бауе а 5уееїНеагі, 
Уои 5Наї! Бауе а бапізоте Пи5бапа!" 
"рі!" Фе оі4 теп аї! гезропаей 
Егот іФеїг 5еаї5 бепеаїй Ще ріпе-ітее5. 
Апд мБепе'єг а уошії ог таїйеп 
Еоипа а сгоокедй еаг іп Биз5Кіпр, 
Еоипа а таїге-еаг іп Ще НизКіпе 
Віїрріед, тіїдемуей, ог тіз5пареп, 
Треп Феу Іацріед апа запо іореїпег, 
Стері апа Іітредй абоші Фе согпе! 45, 
МітісКей іп Шеїг раї! апа резішге5 
З5оте ой тап, Бепі аїтозі фоцбіе, 
5іпріпе, зіпріу ог іодеїрег: 
"Маретіп, Ще іеї ої согабіеїд5! 
Раітозаїй, мо 5іеаїз Ше таіге-еаг!" 
ТІЇ Фе согпіїеїд5 гап5, мії Іапрбіег, 
ТІЇ бот Ніамаа"'є міругат 


І дзвеніло поле сміхом; 

Ана даху Гаявати 

Крякав Кагагі, Цар-Ворон, 
Бився в лютості безсилій, 

І на всіх суміжних соснах, 

Не стихаючи, лунали 

Крики чорної ватаги. 

«Угі» -- всі влад старі казали, 


«Угі» -- з-під сосон озивались. 





Каррайгее, Ше Кіпр ої Кауеп5, 
5сгеатед апа дцімегей іп Біз апрег, 
Ап бот аї! Ще пеієрБогіпр ітее-іор5 
Самед апа сгоакед Фе Ьіасі тагацаєегз. 
"Де!" Фе оі4 теп аї! гезгропаєей, 

Егот Шеїг 5еаї5 бепеаїй Ще ріпе-ітее5! 


ХІУ 
ПИСЬМО 


«Подивися, як проходить, 

Як усе в житті зникає!.. 
Забувається переказ, 

Гине лицарськая слава, 

В'яне цвіт знання й мистецтва 
Мудрих Мідів і Вебінів, 
Забуваються з літами 

Навіть дивні сни-видіння, 
Мрії віщих Джосакідів. 


Про людей великих слава 
Умирає разом з ними. 
Мудрість наших днів зникає, 
Не дійшовши до нащадків, 
Що мовчать в пітьмі великій 
Днів майбутніх, днів таємних. 
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ХІУ 
РІСТОВЕ-МКІТІМС 


Іп Фо5зе Чауз заїд Ніамаа, 

"10! ром аї! Фіпрз бае апа регізі! 

Егот Ше тетогу об Ше оі4 теп 

Ра55 амау Ше ртеаї Ігадіїоп5, 

Тре асбієуетепіз об Ше муаттіог5, 

Те адуепішгез об'Ше Бипіег5, 

АЇЇ Фе уіздот ої те Медаз, 

АЇЇ Фе сгай об Ше Мабепов, 

АЇЇ Фе тагуєоця ігеатз апд уізіоп5 

Об Ще Зо55акеедз, Ше Ргоріеїв! 
"Стеаї теп Діє апа аге Богроїеп, 

М/ізе теп зреак; Шеїг мога об улівдот 

Регі5і іп ре еаг5 Шаї Пеаг Фет, 

По пої геасії Пе репегаїіоп5 


На могилах наших предків 
Ні ознаки, ні рисунків... 

Хто в могилах, ми не знаєм, 
Знаєм тільки -- наші предки. 
А який їх рід і плем'я, 

А який їх давній Тотем,-- 


Хто -- Орел, Ведмідь? Не знаєм. 


Знаєм тільки -- «наші предки!». 


Часом ми, удвох зустрівшись, 
Ведемо свої розмови, 
Розлучившись, наші тайни 
Доручаєм тим, яких ми 
Посилаємо до себе. 

Посланці ж як перекажуть, 
То виходить зовсім інше, 

І всім тайна вже відома». 


Так сказав колись до себе 
Гаявата, коли думав 

Про народ, про край свій рідний 
В темних пущах, в нетрях лісу. 


Він дістав з торбинки фарби, 
Різнобарвні вийняв фарби, 

І на бересті багато 

Він накреслив дивних знаків 
І фігур якихсь таємних. 

І ті знаки виявляли 

Всі слова і наші думи. 


Як яйце, мій Гаявата 
Гітчі-Маніто накреслив; 
На яйці на тому цяти. 
Темні цяти означали 








Тра, аз уеї ипбогп, аге майіпр, 
Іп Фе ргеаї, тузіегіоця Чагкпез5 
Об'Фе зреесНієз5 Фауз раї 5Наї! Бе! 

"Оп Ше ртауе-розіз ої сиг Гафег5 
Аге по 5ірл5, по Бршгез раїпіей; 
М/о аге іп Шо5е ргамез мує Кпому пої, 
Опіу Кпому Шеу аге сиг баїфрег5. 

Об мбаї КІВ Шеу аге апа Кіпдгед, 
Егот у/раї о14, апсезіга! Тоїет, 
Ве її Каріе, Веаг, ог Веауег, 

Треу дезсепаєеа, Фіз ме Кпому пої, 
Опіу Кпом/ Феу аге ошг баег5. 

"Касе (о Гасе ме зреак іореїрег, 
Виї ме саплої з5реаК у/Неп аб5епі, 
Саппої 5епд ошг уоісез тот 5 
То Ше Жіепая Шаї дмуеі! абаг об; 
Саплої 5епа а 5естеї теззаре, 

Виї Ше Беагег Іеагп5 оиг 5есгеї, 
Мау регуегі ії, тау Беїгау її, 
Мау геуеа! її ипіо оїпег5." 
ТВи5 заїд Ніамаїа, маїкіпо, 

І Ше 5оійагу боге5і, 
Ропаегіпр, тизіпе, іп Ше богезі, 
Оп Ше муеібаге ої Біз реоріє. 

Егот Біз росі Не іоок Ніз соїіог5, 
Тоок біз раїпіз ої дїНегепі соіог5, 
Оп Ше 5тооій Баг оба Бігсі-ітеє 
Раіпіед папу 5барез апа Нриге5, 
Мопаєгій! апа тузіїс Пригевб, 

Апа сасії бриге Бай а теапіпр, 
Еасії зоте мог ог оце зиррезіва. 
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Всі чотири вітри неба. 
«В світі скрізь Життя Владика»,-- 
Визначав сей давній символ. 


Мітчі-Маніто могучий, 
Володар всіх Духів Злості, 
Був накреслений з ним поруч, 
Як великий змій, Кінебік. 
«Хоч плазує Дух сей Злості, 
Та меткий він і лукавий»,-- 
Визначав сей другий символ. 
Знак життя -- се білий обід, 
Гасло смерті -- чорний обід. 
Далі йшли рисунки-знаки 
Неба, Місяця і Сонця, 

Вод, лісів і гір високих, 

Г усіх істот, що землю, 
Землю й води заселяють. 


Рівну лінію провів він -- 
Се земля широка. Обрій. 
Для небес -- дугу наднею, 
Далі він поставив цяти 
Зліва, справа і над ними: 
Гасла цят: Схід, Захід, Південь. 
Біле поле під дугою 

День блискучий означало. 
Ніч же -- зорі в осередку, 
А хвилясті смуги -- хмари, 
Дощ, негоду, завірюху. 


Слід, що тягся до вігваму, 
Був емблемою запросин, 
Знаком дружнього бенкету, 
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Сісре Мапіїо фе Мівіку, 
Не, Ше Мазіег об 1.іЖе, ууа5 раїпіей 
Аз ап ербе, м'ії роїпіз ргоіесііпр, 
То Ше бош у/іпаз об е Пеауеп5. 
Еуегумбеге і5 Ше Стеаї 5рігії, 
М аз Фе теапіпр, ої біз зутбої. 
Місре Мапіо Ше Міріку, 
Не Фе дгеайіі 5рігії ої Емії, 
Аз а 5егрепі маз дерісіей, 
Аз Кепабеек, Ше ргеаї 5егрепі. 
Мегу сгайу, уегу сипліп?, 
І5 Ще сгееріпе, 5рігії об Емії, 
М аз Ше теапіпе, ої біз зутіої. 
І Єе апа Деаїй Бе фгеуу аз сігсіє5, 
1, Хе ууаз уПіїе, бик Оеаїй ууаз дагкепей; 
Зип апа тооп апа 5іаг5 ре раїпіей, 
Мап апа Беазі, апа Язі апа гергіїїе, 
Еогезі5, тоцпіаїп5, ЇаКе5, апа гімег5. 
Еог Фе еагій Бе фгему а 5ігаїрНі пе, 
Бог ре 5Ку а Бому абоме ії; 
ХУріїе Ше зрасе Бебуєеп бог дауйіте, 
ЕШед мії ІйНе зіаг5 бог підрі-біте; 
Оп Ше ІеЯ а роїпі бог 5ипгізе, 
Оп фе гіріії а роїпі бог 5ипбеї, 
Оп Не іор а роіпі бог поопіїде, 
Апа бог гаїп апа сіоиду мусаїпег 
М/ауїпе, Іпез дезсепдїпе, гот ії. 
Еообргіпіз роіпіїпо, (омагаз а улрмат 
МУ/еге а 5ірп об іпуйаніоп, 
МУеге а зірп ої рмезів аззетіііпо; 


А криваві дужі руки, 
Грізно підняті угору,- - 
Знаком гніву і погрози. 


Твір свій мудрий Гаявата 
Показав, скінчивши, людям, 
Розказав про зміст рисунків 

І промовив: «Подивіться! 

На могилах наших предків 
Знаків-символів немає. 

Так підіть і нарисуйте 
Кожний свій домовий символ, 
Давній, прадідівський Тотем, 
Щоб майбутні покоління 
Знаки легко розрізняли». 


І на стовпчиках могильних 

Всі тоді нарисували 

Кожний -- свій домовий Тотем, 
Кожний -- свій родинний символ: 
Журавля, Бобра, Ведмедя, 
Черепаху і Оленя. 

Се показувало людям, 

Що під стовпчиком могильним 
Спочиває предок роду. 


А пророки -- Джосакіди, 
Характерники -- Вебіни, 
Лікарі, стрільці-мисливці -- 

Всі багато написали 

Різних знаків і рисунків, 
Різнобарвних і таємних, 

Для своїх великих гімнів: 
Кожний був з глибоким змістом, 
Кожний символом був пісні. 








Віооду Бапаз ув рат5 пріїйед 
М/еге а зутьЬої ої аезігистіоп, 
М/еге а Позііе зірт апа 5утої. 

АЇЇ Фезе Шіпр5 4і4 Ніамафа 
5їому шпіо біз ууопдегіпр, реоріеє, 
Апад іпіегргеїед еїг теапіпр, 

Апа Бе заїй: "Верої4, уошг ргауе-ро5іє 
Наме по тагк, по 5ірп, пог 5утіої, 
Со апа раїпі ет аї! лій Бриге5; 
Басі опе мий ії5 роцеероїдй зутіої, 
М/Ф йї5 омуп апсезіга! Тоїет; 

5о Шаг Шо5е уубо боіом/ айег 

Мау ді5йіпрмізї ет апа кпом/ Фет." 

Апд феу раїпіей оп Ре ргауе-розіз 

Оп Ше вгауез уег ипбогройеп, 
Еасі Різ омуп апсезіга! Тоїет, 
Басії Ше зутої об різ поц5ероїй; 
Кіршез об Фе Веаг апа Веіпдеег, 
Об Ше Тштієе, Сгапе, апа Веауег, 
Басі іпуегіей аз а ІоКкеп 

Траї Фе омтег маз Ферагіей, 
Траї Фе сбіеї мБо Боге Ше зутбої 
І ау Бепеаїй іп Физі апа азрез. 

Ап Фе Їоззакеедя, Ве Ргоріеї5, 
ТЬе Мабепог, Ше Марісіап5, 

Апа Фе Медісіпе-теп, Ше Медаз, 
Раіпіей ироп БагК апа деег-5Кіп 
Біригез бог Фе 50п55 Шеу срапіей, 
Ког еасі 5опр а 5ерагаїе зутбої, 
Еіригез тузіїса! апа амбці, 

Еівиге5 5ітапре апа БгієБіу соіогей; 
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Ось Великий Сотворитель 
Ясно небо все осяяв, 

Ось Великий Змій, Кінебік, 
Вгору звів кривавий гребінь, 
В'ється й дивиться на небо. 
Поруч з бабою -- високий 
Журавель, Орел і Пугач. 
Ось покарані проходять 

Без голів по небу люде, 
Вояків могучих трупи -- 
Кожний пройнятий стрілою. 
Ось знялися грізно вгору 
Руки смерті в плямах крові, 
І могили, і герої, 

Що в обійми захопили 
Небеса і землю разом. 


Ось такі були рисунки 

На корі і білій шкірі. 
Гімни бою, полювання, 
Чарівництва і лічіння -- 
Все рисунок власний мало. 


Гімн кохання, міць якого 
Дужча чар усіх на світі, 
Дужча ліків і закляття 

І страшніш боїв кривавих, 
Теж не був забутий ними, 
Ось як в символах і знаках 
Виявлявся гімн кохання. 


Намальований червоним 
Молодий юнак, музика, 
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Ап сасії Явиге Над іїз теапіпе, 
Басі зоте табіс 50п5, зиррезіед. 

Тре Стеаї Зрігії, Фе Сгеаог, 
Кіа5піпе Пябі Фгоцрі аї! Фе пеауеп; 
Тре Стеаї 5егрепі, Ше Кепабеек, 
Міф біз Біооду сге5і егесіедй, 
Сгееріпе, ІооКіпе іпіо Пеауеп; 

І Фе 5Кку Ше 5ип, Фа! ІПзіеп5, 

Ап фе тооп есіїр5ед апа Чуїпр; 

Омі апа еаріє, сгапе апа пеп-ПамК, 
Ап Фе согтогапі, бігд об табіс; 
Неадіез5 теп, аї м/аїк Ше Пеауеп5, 
Водіез Іуїпе, ріегсей мії агтомі5, 
Віооду Бапаз ої деаї иріїйед, 

Кар5 оп ргауе5, ап ртеаї маг-саріаїп5 
Стазріпе Бої Ше еагій апа Беауеп! 

Зисі аз Шебе те 5парез Шеу раїпіей 
Оп Ше Бігсі-Багі апа Фе деег-5Кіп; 
Зопо5 ої маг ап 50пр5 об пипіїпр, 
5опоз5 ої тедісіпе апа ої таріс, 

АЇЇ меге мтійеп іп Ше5е Приге5, 
Бог еасп бвшге Над із теапіпр, 
Басі йї5 5ерагаїе 50пр, гесогдей. 

Мог Когройеп маз5 Фе І оуе-5о0пр, 
Тре тобі 5ибіе об аї! тедісіпе5, 
Тре тозі роїепі зреї! ої тіабіс, 
Дапрегоцз5 тоге ШВап угаг ог пипіїпр! 
Триз Фе 1. оме-5опе, ма5 гесогаєй, 
5утьЬої апа іпіегргеїатіоп. 

Еіг5ї а пштап риге 5іапдіпе, 
Раіпеай іп ре БгірНіезі зсагієї; 


Молодий, палкий, завзятий... 
Зміст такий: «Я маю владу, 
Дивну силу над жінками». 


Далі -- він співає, грає 

І в руках тримає бубон -- 
Означає: «Слухай, слухай, 
Се гримить мій дужий голос!» 


Далі -- та ж юнацька постать 
Під покрівлею вігваму; 

Зміст такий: «Я буду з нею: 
Для жаги дороги вільні!» 


Далі парубок за руку 

Міцно дівчину тримає, 

Міцно стис він любій руку. 

«Все твоє я бачу серце, 

Твій рум'янець соромливий!» -- 
Ось про що казав сей символ. 


Далі -- дівчина на морі, 

На шматку землі у морі... 
Зміст такий сього рисунка: 
«Хай далеко ти, мій милий, 
Хай нас море поділяє, 

Та жаги, мого кохання 
В'ються чари над тобою». 


Далі -- дівчина заснула, 

А над нею хтось схилився, 

Хтось, закоханий, шепоче: 

«Хоч далеко ти, кохана, 

В Царстві Сну, в Краю Мовчання, 
Але ти мій голос чуєш!» 





"Т 15 Ше Іоуег, Фе ти5ісіап, 

Ап Фе теапіпа 15, "Му раїпіпе 

Макез те ром/егійі оумег офег5." 
Треп Фе Приге 5еаїей, 5іпріпр, 

Ріауіпе оп а фпит ої таріс, 

Апд фе іпіегргеїагіоп, "І Л5іеп! 

"Т із ту уоісе уди Неаг, ту 5іпріпр!" 
Треп Фе зате гей бриге 5еаїед 

Ш Фе 5пеНег об а уідмат, 

Ап їе теапіпе, об Фе зутьЬої, 

"Т мії соте апа 5ії Безіде уби 

І Фе тузіегу ої ту раз5іоп!" 
Треп їмо бриге5, тап апа муотап, 

51апаїпе Бапа іп бала іорефег 

Міф Феїг папаз 50 сіазред іорекег 

Траї Феу 5еетедй іп опе ипіїей, 

Апа Фе могаз Ми5 герге5епіей 

Аге, "І 5ее уоиг Неагі мійіп уси, 

Апд уошг среекз аге гей лів ЬЇшеПез!" 
ЖМехі Фе таїдеп оп ап ізіапа, 

Іп Фе сепіте обап ізіапа; 

Ап фе 5опе, Фіз 5паре зиррезіеї 

Мав, "ТВоцей уси меге аї а дізіапсе, 

М/еге ироп 5оте Каг-ої ізіапд, 

Зисі Фе зреї! І сазі проп уси, 

5исії Ше таріс ромег ої ра55іоп, 

І сошід 5ігаїєбімау дгам уси іо те!" 
Треп Фе бвшге ої те таідеп 

ЗІееріпе, апа Ше Їомег пеаг Пег, 

ХУбігрегіпр, іо Пег іп Пег 5|штіеге, 

Зауїпе, "Тбоцеії уси меге Каг от те 
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Ще останній був рисунок: 
Серце в самім осередку 
Завороженого кола. 

«Вся душа твоя і серце 
Розчинилися для мене!» -- 
Ось про що казав сей символ. 


Так в своїх турботах мудрих 
За народ свій -- Гаявата 
Научив його мистецтва, 
Мальовництва і письменства, 
То на бересті, на шкірі, 

То на стовпчиках могильних. 


іп Фе Іапа ої 8іеер апа 5іепсе, 

54 Фе уоісе об Іоуе муоцій геасії уои!" 
Апад Фе Іазі обаї! Ше бриге5 

Х/аз а Пеагі міїіп а сігсіе, 

Дгамп уіфіп а таріс сігсіе; 

Ап Фе ітаре Бад Фіз теапіпб: 

"Макед ІПез уошг Пеагі Бебоге те, 

То удиг пакедй Пеагі І мПізрег!" 
ТНбиз ії уга5 Шаї Ніамаа, 

Іп біз м/іздаот, іацеНі Ше реоріє 

АЇЇ Фе тузіегіез ої раїпіїпе, 

АЇЇ Фе аг об Рістиге- гіпер, 

Оп Ше зтооії Баг об'Фе Бігсі-ігее, 

Оп Ше уПіїе 5Кіп об Ше геіпаєег, 

Оп Ше ртауе-ро5і5 об Ше уйПаре. 


ХУ 
ПЛАЧ ГАЯВАТИ 


Побратимство Гаявати 

З Чайбаябосом прекрасним 
Г його велика мудрість 
Налякали Темних Духів, 

І вони зробили вкупі 
Проти них лукаву змову. 


Обережний Гаявата 

Каже другові, бувало: 

«Брате! Завжди будь зі мною! 
Стережися Темних Духів!» 

Та безжурний Чайбаябос 

Тільки весело сміявся, 

Тільки ніжно усміхався. 

«Не турбуйся, брате милий, 

Чи ж страшні вони для мене?!» -- 
Говорив він Гаяваті. 








ХУ 
НІАМАТНА'5 ІАМЕМТАТІОМ 


Іп Фо5е дауз Фе Емії Зрігіїз, 

АІЇЇ Фе Мапіїоз ої тізсріеї, 

Ееагіпе, Ніамаїа'яє міздот, 

Ап Віз Іоуе бог Срібіабоб, 

Їваїоцз5 об Шеїг бари бгіепадзнір, 

Апі Феїг побіе могаз апа асііоп5, 

Маде аї Іепеї а Іеарме араїп5і Шет, 

То тоїіе5і Шет апа дезігоу ет. 
Ніамаша, м/ізе апа магу, 

Обеп заїд 10 Срібіабоб, 

"О ту Бгобег! до пої Іеауе те, 

І, е5! Ше Емії Зрігіїз Бапп уси!" 

Срібіабоз, уоиля, апа Пеєдіез5, 

І аирбіпе, 5поок Біз соаї!-Біасі іге55е5, 
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Раз, коли Велике Море 
Вже покрила крига синя 
І свистіла завірюха 

В почорнілім листі дуба, 
Обсипала снігом сосни, 

І вони в снігу стояли, 
Мов чиїсь вігвами білі, 
Чайбаябос необачний 

Не послухав Гаявати, 

Не злякавсь лукавих Духів, 
Взяв спокійно лука, лижі 
І пішов на полювання. 


Як стріла, олень рогатий 
Вдалечінь летів по морю; 

З вітром, снігом, наче буря, 
Гнавсь відважний Чайбаябос, 
І в захопленні забув він 

Всі поради Гаявати. 


А в воді сиділи Духи, 
Чайбаябоса чекали, 
Підломили нишком кригу, 
Затягли співця в безодню, 
Поховали під водою. 
Енктагі, Владика Моря, 
Віроломний бог Дакотів, 
Утопив його і кинув 

У могилу Гітчі-Гюмі. 

І вжахнувся Гаявата -- 

І з таким відчаєм крикнув, 
Що від болю, що від жаху 
На лугах вовки завили, 
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Апзугегед емег 5мееї апа спіїйіКе, 
"До пої беаг бог те, О бгоег! 
Нагт апа емії соте пої пеаг те!" 

Опсе уПеп Ребоап, Ше Міпіег, 
Кооїей мій ісе Ше Віє?-5еа-Маїег, 
ХУреп Фе зпом-Паке5, муПігіїпр, Фомупу/ага, 
Ніз5ейд атопе Ше міегей саК-Іеауе5, 
Срапрей Фе ріпе-ітее5 іліо мірмате, 
Соуегед а!! Фе еагій мій 5іїепсе, 
Агтед у/іїй аггомуз, 5под млі зпому-5Пое5, 
Неедіпе пої біз Бгоїпег'5 матіпр, 
Ееагіпр пої Фе Емії Зрігії5, 

Еогії іо НБипі Ше деег млі апіїег5 
АЇЇ аїопе мепі СНібіабовб. 

Ківбі асго55 Ше Вів-5еа-М/аїег 
Зргапо, ув зреєй Ше деег Бебоге Біт. 
Міф Фе м іла апі 5пому ре Юоомуей, 
О'єг Ше еаспегоц5 ісе Бе боЇомей, 
Мі4 мій аїі! Фе бегсе соттобіоп 
Ап Фе гарішге об Фе Бипіїпр. 

Виї бепеаїй, Ше Емії Зрігіїв 
Тау іп атіизі, майіпе, бог Біт, 

ВгоКке Ше їеасрегоц5 ісе Бепеаїй біт, 
Огареед Біт дфомпуага іо ре Бойот, 
Вигіед іп Фе запа різ Боду. 

Спкіабее, Фе род ої мгатег, 

Не Фе 204 об Ше Дасоїіаб5, 

Огомпед Біт іп Фе Феер абуз5е5 

Об Ше ІаКке ої Сіїспе Сштеєе. 

Егот Фе Неадіапаз Ніамафа 
Бепі Богій зисі а маї! ої априізі, 


Стрепенулися бізони, 
І луна громів на горах 
Розкотилася:«Бем-вава!» 


І в жалобі Гаявата 
Почорнив і лоб, і щоки, 
Плащ на голову накинув, 
І в вігвамі сім аж тижнів 
Він просидів і проплакав, 
Г усе казав, і скарживсь: 


«Він умер, він згинув, ніжний, 
Незрівнянний, Чайбаябос! 

Він покинув нас навіки, 

Він пішов в той край, де ллються 
Неземні -- небесні співи!.. 
Чайбаябосе, мій брате!» 


І засмучені смереки 
Тихо маяли гілками, 
Тихо віяли смутними 
Над вігвамом Гаявати 
І зітхали, і журились, 
Розважаючи смутного. 


Гвесна прийшла, і довго 
Жадали все гаї зелені -- 
Чи не прийде Чайбаябос? 
Г зітхали очерети, 

І зітхав з ним Сібовіша. 


І Овейса синьоперий 
На деревах все виводив: 
«Чайбаябос! Чайбаябос!» 


Він покинув нас навіки!» 
10 -- 8-3826 








Зисі а беагіці! Іатепіагіоп, 

Траї Фе Бізоп рац5ей 10 Йзіеп, 

Ап Фе моіуез пом'ед бот Ше ргаїгіе5, 
Ап Фе Шипаег іп Ше дізіапсе 

51апіпе, апзуегей "Ваіт-мама!" 

Треп біз Касе уліїп ЬІасК Не раїпіед, 

Міф біз гобе різ Пеай Пе соуегей, 
Ш біз мірмат заї Іатепіїпр, 
Земеп Іопр, уееК5 Не за! Іатепіїпр, 
Омегіпе, 50іЙ Шіз тоап об 50ГТОМУ: 

"Не і5 деафй, Ше 5уееї ти5зісіап! 
Не Ше зм єеїезі об ї! 5іпрегз! 

Не На5 ропе бот из богеуег, 
Не баз тоуєй а Ікіе пеагег 
То Ше Мафіег об аї! ти5іс, 
То Ше Мазіег об аї! 5іпріпе! 
О ту бгоіфег, СНібіабоз!" 

Ап фе теіапспоїу бг-ігее5 
Мауеф Шеїг Чагік ргееп Кап абоме біт, 
Мамед Шеїг ригріе сопез5 абоме Біт, 
5івбіпе, мі Біт іо соп5оїіє Біт, 
Міпвіїіпр, мії біз Іатепіаноп 
ТЬеїг сотріаїпіле, Феїіг Іатепіпо. 

Сате Ше Зргіле, апа аї! Ще боге5і 
І соКед іп уаїп бог Срібіабоб; 

Зізбед Ше гімиієї, 5ебом/ізна, 
Зірбей Фе ги5бе5 іп Ше теадом. 

Егот Фе ігее-іор5 запр, Ше БЬішебіга, 
Запр, Фе Ьіцебіга, Ше Омаїзза, 
"Срібіабоз! Сбібіабоз! 

Не із деай, Ше 5мееї тизісіап!" 
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ГОпечі на вігвамі 
Щебетав, кричав і плакав: 
«Чайбаябос, Чайбаябос! 
Він покинув нас навіки!» 


А у лісі серед ночі 
Розлягався Вавонейси 

Голос журний і скорботний: 
«Чайбаябос! Чайбаябос! 

Він покинув нас навіки, 
Наш музика незрівнянний!» 


І тоді зібрались Міди, 
Джосакіди і Вебіни, 

І, у лісі збудувавши 
Поблизу від Гаявати 

Свій святий Вігвам Таємний, 
Мовчки, тихо і велично 

Всі пішли до Гаявати, 

І взяли мішки з собою -- 
Шкури видрові, боброві, 
Шкури, повні трав, коріння 
Від усякої недуги. 


І почув їх Гаявата, 

І покинув звати друга, 
Перестав стогнати тяжко. 

Він ні слова не сказав їм, 
Тільки плащ з очей відкинув, 
Змив з обличчя фарби смутку, 
Змив в глибокому мовчанні 

І пішов за ними тихо 

До Таємного Вігваму. 


Там йому давали пити 
Начаровані настойки 
Із коріння, з трав цілющих: 


146 





зр ва ок 


РА 


ее у 









Егот Фе у/івмат зап, Ше гобіп, 
Запе, Фе гобіп, Ше Оресфеє, 
"Сбібіабоз! СНібіабоє! 

Не із деай, Ше 5у/ееїе5і 5іпрег!" 

Ап аї пієбі Шгоирі а! Фе богезі 
М/епі Фе мбірроогмії! сопріаіпіпе, 
Міїіпр, мепі Ше Мамопаїзза, 
"Сбібіабоз! Сбібіабоє! 

Не із деай, Ше 5муееї ти5ісіап! 
Не Фе 5мееіезі об! 5іпрег5!" 

Треп Фе Медісіпе-теп, Ше Медаз, 
ТЬє тавісіап5, Ше Мабепоб, 

Ап Ше Іо55акееді, ре Ргорпеї5, 
Сате іо уізії Ніамайа; 

Виїй а 5асгей І одре Безіде Піт, 
То арреазе Біт, іо соп5оїєе Біт, 
Маїкед іп 5ііепі, ргаме ргосе55іоп, 
Веагіпе еасії а роисі об Пеаїіпр, 
5Кіп обЬеауег, Їупх, ог оег, 

Ейедй мії таріс гоої5 апа 5ітріе5, 
Ейед мії мегу роїепі тедісіпез. 

МУбеп Не Беага Шеїг 5Іер5 арргоасріпр, 

Ніамаа сеаз5ед Іатепіїпр, 
Саїед по тоге оп Сбібіабо5; 
Майшрбі Пе диезііопедй, пацебі Не апзу/егед, 
Вш різ тоштій! Пеай ипсоуегей, 
Егот біз Касе Фе тоштіпе, соіог5 
Мазпед Бе 5іом/Їу апа іп 5іїепсе, 
8іоміу апа іп 5іїепсе боЙомей 
Опмага (0 Ше 5асгей Міругат. 
Треге а паріс дгіпК Шеу рауе Біт, 


Нама-Веск -- настойку з м'яти 
І Вебіно-Веск -- з свиріпи. 

Там над ним забили в бубни 

І закляття заспівали, 
Заспівали дивну пісню: 


«Ось я сам, я сам з тобою, 

Я, Орел могучий, сивий, 

Гей, збирайтесь і вважайте, 

Всі ворони білопері! 

Грім мені допомагає! 

Дух мені допомагає! 

Скрізь їх кликання я чую, 
Голоси їх чую в небі! 

Брате, встань! Одужай, хворий! 
Стань здоровий, Гаявато!» 


«Гі-о-га!» -- весь гурт озвався, 
«Ве-га-ве!» -- весь гурт чудесний. 


«Друзі всі мої! Всі змії! 

Слухай -- шкіру соколину 
Потрощу над головою! 

Манг, норець... тебе уб'юя, 
Проколю стрілою серце! 

Брате, встань! Одужай, хворий! 
Будь здоровий, Гаявато!» 


«Гі-о-га!» -- весь гурт озвався, 
«Ве-га-ве!» -- весь гурт чудесний. 


«Ось я, ось Пророк Великий! 
Говорю -- і весь трясеться 
Мій вігвам, Вігвам Таємний! 
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Маде ої Марта-у/цзК, Фе зреаптілі, 

Ап Мабепо-упізК; Ше уапому, 

Кооїз ої ром/ег, апа Пегіз об Беаїпе; 

Веаї Шеїг фгит5, апа 5поок Шеїг гак е5; 

Срапіей 5іпріу апа іп споги5, 

Музііс 5опе5 ЇКе Ше5е, Шеу спапіей. 
"І тузеіб, тузеїй Бебноїд те! 

"Т і5 Фе ртеаї Стау Баріе іаїкіпе; 

Соте, уе уПіїе сгом/5, соте апа Пеаг піт! 

Тре Іоці-зреакіпе Фипдег БеЇр5 те; 

АЇЇ Фе ип5ееп 5рігіїз реїр те; 

І сап Пеаг Феїг удісе5 са!їпр, 

АЇЇ агоцла Фе 5Ку І Пеаг ет! 

І сап ЬБІіом уси 5ігопе, ту бгоег, 

І сап Неа! уси, Ніамаа!" 
"Ні-ац-Ба!" геріїей Ше споги5, 

"Мау-Ба-мау!" Ше тузіїс сПоги5.. 
Егіепд5 об тіпе аге аї! Фе 5егрепіз! 

Неаг те 5раКе ту 5Кіп ої пеп-рам/К! 

Майпє, Фе угіїе Іооп, І сап Кії! Біт; 

І сап 5пооі усиг Беагі апа Кі ії! 

І сап Біом уси 5ігопо, ту Бгоег, 

І сап Неаї уси, Ніамайа !" 
"Ні-ай-Па!" геріїей Ше сПоги5, 

"Мау -На -мау!" Фе тузіїс споги5. 
"І тузеїб, птузеїй Ше ргоріеї! 

ХУреп І зреаКк Ше міруат ігетбіе5, 

5Наке5 Ше Засгей І. одре мій Іегтог, 

Напаз ип5ееп Беріп іо 5раКе ії! 

МУпеп І маїк, Ше 5Ку І ігеай оп 

Вепдз апа такКез а поізе Бепеаїй те! 
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А іду -- інебо гнеться, 

І хвилює підо мною! 

Брате, встань! Одужай, хворий! 
Говори, о Гаявато!» 


«Гі-о-га!» -- весь гурт озвався, 


«Ве-га-ве!» -- весь гурт чудесний. 


Потім, трусячи мішками, 
Танцювали танець Мідів 
Круг слабого Гаявати, -- 

І схопивсь він, стрепенувся, 
Ізцілився від недуги, 

Від страшного болю-туги. 


Як пливе весною крига, 
Пропливали дні журливі. 
Як тікають з неба хмари, 
Розбігались думи чорні. 


Далі друга Гаявати 
Чайбаябоса все звали, 
Щоб устав він із могили 

І Велике Море кинув. 

І були остільки дужі 

Їх закляття, проклинання, 
Що почув їх Чайбаябос 

І в безодні Гітчі-Гюмі. 

Із пісків він встав і слухав 
Звуки бубнів, співи гімнів, 
І не зміг -- прийшов на голос 
До самих дверей вігваму. 
Там йому в щілину дверну 
Багаття дали у руки 

І владикою назвали 
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І сап Біом уои 5ігопа, ту Бгоїрег! 
Кісе апа зреакК, О Ніамафа!" 

"Ні-аиц-Ба!" геріїей Пе сПоги5, 
"Мау-ра-мау!" Ше тузіїс споги5. 

Треп Шеу 5БооК еїг тедісіпе-роцспез 
О'єг Ше Пеай обНіамаша, 

Дапсед Феїг тедісіпе-.апсе агойла Біт; 
Апд ирзіагіїпе, мії апа Баррага, 

ІкКе а тап бот дгеатз амакепей, 

Не маз Неаїедй об а!! біз тафпе55. 

Аз Ше сіоидз аге 5мері бот Неауеп, 
5игаївіїмау тот біз Бгаїп дерагіей 

АЇЇ біз тооду теіапсПоїу; 

Аз Ше ісе із 5угері топ гімег5, 
5аїрібмау от Віз Неагі дерапіед 

АЇЇ біз зогтому апа абПісбіоп. 

Треп Шеу зшттопей Сбібіабо5 
Егот бБі5 ргаме Бепеаїй ре маїеге, 
Егот іе запаз об Сіїспе Сштеє 
5шптопей Ніамаа"'я гоїег. 

Апад 50 тірігу ма5 Ше таріс 

Об Фаї сгу апа іпуосагіоп, 

Траї Бе Пеага ії аз Пе Іау Шеге 
Опадегпеаїй Фе Вів-З5еа-Маїег; 
Егот Ше запа Ре гобе апа Ізіепей, 
Неага Фе ти5іс апа Ше 5іпріпр, 
Сате, обедіепі 0 Ше 5иттопе5, 
То Ше доогуау ої Ше улірмат, 
Виї 10 епіег Шеу бограде Біт. 

ТЬгоцрі а срілК а соа! Шфеу рваме Біт, 
Тьгоцеії Фе доог а Битіпа, йге-Бгапф; 


В царстві мертвих, в царстві духів. 
І звеліли, попрощавшись, 
Класти огнища для мертвих 
Для сумної їх ночівлі 

По дорозі в Край Поніма. 

Від села, вігвамів рідних, 

Від близьких і любих серцю, 
По зелених нетрях лісу, 

Як димок, як тінь, як хмарка, 
Плив-відходив Чайбаябос. 

Де торкався об дерева,-- 

Не гойдалися дерева, 

Де ступав -- трава не м'ялась, 
Не шуміла під ногами. 


Так чотири дні і ночі 

Йшов він тихою ходою 

По дорозі всіх покійних. 

А коли приходив голод, 

Їв суниці -- їжу мертвих. 
Через їх журливу річку 
Переправився на дубі, 

І на човні кам'яному 

По озерах срібних плив він, 
Доки в Селища Блаженних, 
В царство духів, в царство тіней 
Не прибила його хвиля. 


По дорозі він багато 

Бачив духів, що згинались 
Під поклажею важкою, 

Під вагою зброї, вбрання 

І важких горшків з харчами, 
Що їм з дому надавали 

На дорогу в Край Поніма. 





Киїег іп Фе 1.апа ої 5рігіїз, 

Киїег о'єг Фе деай, Феу таде Біт, 
Те!їйпе, біт а ге іо Кіпаїе 

Бог а! Шозе Шаї дей Фегеайег, 
Сатр-бгез Гог Шеїг піді епсатртепіє 
Оп Феїг 5оЇйагу |оштеу 

То Ше Кіпраот ої Ропетан, 

То Ше ІапИ об'те Негеайег. 

Егот Фе уйПаре об біз сріїфпооі, 
Егот Ше ротез ої Шобе муро Кпему Біт, 
Раз5іпе, 5іЇепі Шпгоцрі Ше богезі, 

Іїке а зтоКе-мтеаїй майей 5ідемаув, 
5Іом/у уапі5пед СПібіабоз! 

ХУбеге Бе раз5ей, Ше Бгапспез5 томей пої, 
ХУрбеге Пе їгой, Фе рга55е5 Бепі пої, 

Апд Фе КаПеп Іеауез5 ої Іа5і усаг 

Маде по 5оипад Бепеаїй Біз Кооізіер. 

Еоиг уПоіе Чау5 пе |оштеуедй опуага 
Домп Ше раїймау об Ше деай теп; 

Оп Ше деаф-тап'я 5ігам/Бегту веазіед, 
Сгоз5ей те теіапсПоїу гіуег, 

Оп Фе 5 іпріпе, Їор, Пе сго55ей Її, 
Сате ипіо Ше 1 аКе ої 5іімег, 

І Ше 5іопе Сапое м/аз сагтіє 

То фе Ізіапдз об Ше Вієез5еай, 

То Ше Іапа об рпо5із апа 5падому5. 

Оп Фаї уоштеу, томіпе, 5іом/У, 
Мапу усеагу врігіїз заму Пе, 

Рапіпр, ипдег Ппеауу Бигаеп5, 
І адеп мії муаг-сіціз, Бом/5 апа апому5, 
Кобез об Є, апа роїз апа КеїїЇе5, 


Гірко скаржилися тіні: 

«Ах, живі на нас навіщо 
Накладають сю тяготу?! 
Краще б голими пішли ми, 
Краще б голод ми терпіли, 
Ніж нести тягар і гнутись, -- 
Вкрай нас змучила дорога». 


Гаявата ж мій надовго 
Рідний свій вігвам покинув, 
Він на Схід пішов, на Захід 
І народ учив вживати 

Трав цілющих при недугах. 
Так довідалися люде, 

Так уперше всі пізнали 
Дивні тайни лікування. 





Апа мії боса Шаг їіепая Бай рімеп 
Еог Шаг 50Їйагу іоштеу. 

"Ау! мбу Фо Ше Пуіпе," заїд Шеу, 
"І ау зисії Беаму Бигдеп5 оп иц5! 
Венег меге ії 10 єо пакей, 

Венег меге й іо ро базіїпр, 

Тбап о Беаг 5исі Ппеауу Бигаеп5 

Оп ошг Іопе, апа угагу іоштеу!" 
Еогіп Шеп іззцей Ніамата, 
Мападегед еазімуага, уапдаегей ууе5імага, 
Теасрпіпе, теп Фе цее об 5ітріе5 

Апа Фе апіідоїез бог роізоп5, 

Апа Фе сиге ої їі! Аі5еа5е5. 

Три м аз йг5і птаде Кпомт (о тогіаї5 
АІЇЇ Фе тузіегу ої Медатіп, 

АЇЇ Фе засгей аг обНеаїіпр. 


ХУІ 
ПО-ПОК-КІВІС 


А тепер я заспіваю, 

Як вродливий По-Пок-Ківіс 
Баламуті Єнадізі, 

Раз усе село обурив. 

Як він спасся випадково, 

Як тікав від Гаявати 

І який кінець, нарешті, 

Був пригодою і чудом. 


Там, де ллється Гітчі-Гюмі, 
Де шумить Велике Море, 

На піщанім Него-Воджу 

Жив вродливий По-Пок-Ківіс. 
На весіллі Гаявати 

Він се так шалено й дико 
Танцював під звуки флейти 

І так в танці розійшовся, 





ХУІ 
РАО-РОК-КЕЕМІ5 


Уди 5Наї! Беаг рому Рац-Рик-Кеемуіз, 
Не, Фе Бапізоте Хепаді?е, 
МУбот Ше реоріе саїед Фе 5іопт-Кооі, 
Мехей Фе уійаре лій Фіз агбапсе; 
Уди 5паї! реаг об ії різ тізсріеї, 
Апа бБі5 бієбі бот Ніамафа, 
Апа біз уопігоця ігап5тіргатіоп5, 
Апа фе епа ої із афуепіигез. 

Оп Ше 5поге5 ої Сійспе Ситее, 
Оп Ше дипез об Марому Мидіоо, 
Ву Фе 5ріпіпе, Вір-5еа-М/аїег 
Зоо Ше Іодре ої Рап-Рик-Кеем/із. 
Ії газ Бе муро іп біз б'епгу 
МУбігіед Шебе дгійіпе, запд5 гореШег, 
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Що лягав пісок шпилями, 
Наче хвилі в Гітчі-Гюмі. 
Занудившись від гулянки, 
Вийшов раз він із вігваму 

І пішов до Ягу прямо, 

До його пішов вігваму, 

Де зібралася вся молодь, 
Щоб казки-байки послухать. 


А старий в той час присутніх 
Забавляв оповіданням 

Про Оджиго -- про куницю. 
Як вона пробила небо, 

Як вона, на небо злізши, 
Літо випустила з нього, 

Як попереду хотіла 

Досягти сього і видра, 

Як борсук з бобром і риссю 
На верхів'я гір спинались, 
Бились головами в небо, 
Били лапами, та небо 
Тільки тріскалось над ними. 
Як відважилась, нарешті, 

І добилась росомаха. 


«Ось як плигне росомаха,-- 
Говорив сусідам Ягу,-- 

Як підскоче, а над нею 

Так все небо і надулось, 
Мов весною крига в річці! 
Як підскоче вона вдруге, 
Небо так і затріщало, 

Наче крига в повідь в річці. 
А підскочила утретє -- 
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Оп Фе дипез ої Марому Мидіоо, 
МУбеп, атопе Фе виезіз аз5етііей, 
Не 50 тегтіїу апа птадїу 
Дапсед аї Ніамафа"'є ууеддіпе, 
Дапсей Фе Веврагз Дапсе (о ріеа5е Фет. 
Кому, іп зеагсії ої пему аЧуепіиге5, 
Егопі Бі5 ІЇодре мепі Рац-Рик-Кеєугіз, 
Сате мій зреей іпіо Ше міНаре, 
Еошіа Фе уоипе, теп аї! аз5етіієй 
Іп Фе Іодде об оїй Іароо, 
І ізіепіпе, о Бі5 птіоп5ігоц5 510гіе5, 
То біз муопдегйи! адуепішгез. 
Не маз (еійпо, Фет Ше 5іогу 
Об Оієеє, фе 5иттег-Макег, 
Ном Пе таде а Поїєе іп Пеауеп, 
Ному Бе сійтЬеай ир іпіо Беауеп, 
Апі Іеї оці Ше зиттег-ууеаег, 
Тре регреїша!ї, ріеазаплі 5штптег; 
Ном Ше Обег бг5і ез5ауєй і 
Ном Ше Веауег, І упх, апа Вайрег 
Тгіед іп би Ше втеаї аспієуетепі, 
Егот Фе 5штпії об Ше птоцпіаїп 
Зтоїе Шеїг 515 араїл5і Ше Пеауеп5, 
Зтоїе араїп5і Ше 5Ку Шеїг богепеадз, 
Стаскей Ше 5Ку, Бик соцій пої бгеак ії; 
Ному Ше Моїіуегіпе, иргізіпр, 
Маде Біт геаду бог Фе епсоипіег; 
Вепі Бі5 Кпее5 дФом/п, Ше а 5дийтеі, 
Дгему біз апт5 Баск, ІїКе а сгісКеї. 
"Опсе Ре Іеарей," заїй оі4 Іароо, 
"Опсе Ре Іеаредй, апа Іо! абоуе піт 


На тріски розбила небо 
І мерщій туди! За нею 
І Оджиго за хвилину 
Опинилася на небі». 


«Слухай! -- крикнув По-Пок-Ківіс 
На порозі у вігвамі,-- 

Як казки сі вже обридли! 
Гірше мудрих заповітів 

І науки Гаявати. 

Ми що-небудь зараз краще 
Відшукаєм для розваги!» 
Тут розкрив він урочисто 
З шкури вовчої свій кошик 
Г із нього вийняв чашу 

І фігури Погасена: 
Томагаук, Поггевогон, 
Невеличку рибу, Кіго, 
Пішаки і дві гадюки, 
Трьох утяток і чотири 
Мідних диски, Озавобік. 

І фігури всі, крім дисків, 
Темних зверху, білих знизу,-- 
Костяні були, блискучі, 
Колір їх червоний зверху, 
Білий знизу, як у дисків. 


Він поклав фігури в чашу, 
Потрусив, перемішав їх, 
Потім висипав на землю 

І кричати став, що вийшло: 
«Пішаки усі червоні! 

А змія, Кінебік, стала 

На блискучім міднім диску; 
Разом сто і тридцять вісім!» 








Вепі Ше 5Ку, аз ісе іп гімег5 

ХУреп Ше у/аїегз гі5е Бепеаїй іб, 

Тмлісе Пе Іеарей, апа Іо! абоуе Біт 

Стаскеа Ше 5Ку, аз ісе іп гімег5 

МУбеп Ше безе! і5 ає рірре5і! 

ТЬгісе Бе Ісареай, апа Іо! абоуе Біт 

ВгоКе Ше 5райегей 5Ку азипаег, 

Апа Бе дізарреагей мііп Її, 

Ап Оеер, Ше Еі5пег Уеа5еї, 

Мій а Боцла угепі іп Бебіла Біт!" 
"Нагк уси!" 5пошіеай Рацй-Рик-Кеемія 

Аз Бе епіегей аї Фе дФоогмау; 

"Т апа (ігед обаї! із (аїкіпе, 

Тігед ої од Іароо'я 5іогіє5, 

Тігед ої Ніамаша'я угіз от. 

Неге і5 зотефіпе (о ати5е уди, 

Вейег Шап із епаїе55 (аїкіпо." 
Треп бот оиі Біз5 роцсії об м'оїЄ-5кіп 

Еогії Бе фгеуу, у/їй 50Їетп птаппег, 

АЇЇ Фе рате ої Вом'! апа Соцпіег5, 

Риразаіпр, м'її Шіпееп ріесез. 

УУбіе оп опе 5ідегууеге Шеу раїпіей, 

Ап уептіїйоп оп Ше оїег; 

Ту Кепабеекз ог ртеаї 5егрепі5, 

Туо Іпіпемлив, ог ууедре-теп, 

Опе ртеаї маг-сіш, Риратайрип, 

Апі опе 5Їепдег БВ, Ше Кееро, 

Еоийг гошла ріесез, Огамабеек5, 

Ап фгее 5Безпебмив ог ЧФисКіїпр5. 

АЇЇ уеге таде об Бопе апа раїпіей, 

АЇЇ ехсері Ще Огамабеек5; 
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Знову все персмішав він, 
Знову все поклав у чашу, 
Потім висипав на землю 

Г кричати став, що вийшло: 
«Пішаки упали білим! 
Білим всі лежать гадюки! 
А фігури всі червоним; 
П'ятдесят і вісім разом!» 


Так навчав їх По-Пок-Ківіс. 
Так для прикладу він кидав, 
Поясняючи присутнім, 

Як гуляти в Погасена. 
Дев'ять пар очей дивилось 

І цікавістю горіло. 


«Ех! Багато грищ, багато 

І важких, і небезпечних 

Бачив я на білім світі! -- 

Так сказав нарешті Ягу.-- 

Хто зо мною сміє грати, 
Мусить буть занадто спритним! 
Не хвались же, По-Пок-Ківіс! 
Я тебе обграю зараз 

І жорстоко покараю!» 


Почалася гра, і дико 
Захопились гості нею. 

І до півночі, до ранку 
Всі: старі діди і молодь -- 
На одежу, зброю грали. 

І лукавий По-Пок-Ківіс 
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Трезе меге Бга55, оп опе 5іде ригпіз5Пей, 
Ап меге бБіаск проп Ше оїбег. 

І а ууоодеп Бомт Ре ріасеа еп, 
Зроок апа іо5іїед Шет іорефег, 
ТЬгему Фет оп Фе ргошта Бебоге Біт, 
Три5 ехсіаїтіпе, апа ехріаїпіпе: 
"Кей 5іде ир аге аї! Фе ріесе5, 

Апд опе ртеаї Кепабеек 5іапаїпе, 
Оп Ше Бгірії 5іде ої а газ5 рієсе, 
Оп а ритізпей Огамабеек; 
Тріпееп іеп5 апа еіріїі аге соцпіей." 

Треп араїп бе 5поок Ше ріесе5, 
5ВБоок апа )05йїед ет іорефег, 
ТЬгему Фет оп Ше ргошлд Бебоге Біт, 
5 ехсіаїтіпе апа ехріаїіпіпр: 
"ХУбіе аге Бої Ше ргеаї Кепабеек5, 
ХУУбіїе Ше Шшіпемия, Фе уедре-теп, 
Вед аге аї! Фе оіег ріесе5; 

Еіме еп5 апа ап еірії аге соцпіей." 

Три5 Бе іапріі Ше рате ої Нагага, 
Три5 4ізріауедй ії апа ехріаїпей ів, 
Киппіпе Фгоцрі із магіоц5 сбапсе5, 
Магіоше сбапрез, уагіоц5 теапіпр5: 
Туигепіу сигіоц5 еуєзб 5іагей аї Біт, 
Виї! ої еарегпез5 5(агей аг Піт. 

"Мапу вате5з," заї4 оід Іароо, 
"Мапу ватез об 5КіЇЇ апа Багагі 
Наме І 5ееп іп дійегепі пабіоп5, 
Наме І ріауед іп дійвегепі сошпігіе5. 
Не убо ріау5 мії оі4 Іароо 
Мибі баме уегу пітбіе Япрег5; 


Обіграв усіх їх хитро. 

Взяв убрання найдорожчі, 
Бойову найкращу зброю, 
Пояси, намисто, Вампум, 
Взяв люльки, кисети, пір'я. 
Двадцять пар очей горіли, 
Як вовків голодних очі. 


І нарешті він промовив: 

«Я товариша шукаю. 

Завжди -- дома чи в дорозі -- 
Я -- один, і Мешинова, 
Помічник мені потрібний, 
Щоб носив за мною люльку. 
Все, що виграв я сьогодні, 

Все намисто, Вампум, хутра, 
Всю блискучу зброю, пір'я, 
Все, що виграв, я поставлю 
Ось на красеня на сього». 

А се був юнак високий, 
Молодий, веселий, жвавий,-- 
Сирота і небіж Ягу. 


Як вогонь блищить у люльці, 
Червоніє під золою, 
Заблищали очі Ягу 

Під похмурими бровами. 
«Угі» -- озвався він сердито, 
«Угі» -- озвалися і гості. 


І костистими руками 
Ягу стиснув міцно чашу, 
Вгору високо підкинув -- 
І посипались фігури. 





ТЬьоиеії уои ШіпК уоигееі 50 5КіЇбЦЇ, 

І сап Беаї уои, Рац-Рик-Кеемутіз, 

І сап емеп віме уои Іе55оПп5 

Ш уоиг вате ої Вом'! апа Сошпіегзя!" 
50 Шеу заг апа ріауед іореїфег, 

АЇЇ Фе оід теп апа Фе уошпр, теп, 

Ріауед бог фФге55е5, муеароп5, уатрит, 

Ріауед ці птідпівіі, ріауед (ій тотіпе, 

Ріауей ипгі! Фе Х епадігте, 

ТІЙ Фе сиппіпе Рац-Рик-Кеемуіз, 

Об Шеїг ігеа5иге5 Най Фезроїед Фет, 

Об Ше Безі об аі Шеїг фге55е5, 

5Бігіз ої аеег-5Кіп, гобе5 об егтіпе, 

Вейз ої муатрит, сгезіє ої беайрег5, 

М/агіїке ууеароп5, рірез апа роисрез. 

Тиепіу еуез вЇагей м/їїЧу аг Біт, 

Іїке Ше еуе5 ої моїуе5 біагей аї Біт. 
Заід Ше шску Рац-Рик-Кеемтіз: 

"Іп ту мірмат І ат Іопе!у, 

іп ту уапдегіпо5 апа адуепіигез 

І баме пеей ої а сотрапіоп, 

РКаіп моцід Бауе а Мезпіпацма, 

Ап айепдапі апа ріре-Ьеагег. 

І мії! уепіше аї! Фезе міппіпр5, 

АЇЇ Фезе вагтепіз Беаред абоші те, 

АЇЇ Фіз матрипт, аї! Фезе Ееаїпег5, 

Оп а зіпріє ргому мії! уепішге 

АЇЇ аваїп5і Фе уоипе, тап уопаєг!" 

"Т маз а уоийй ої 5іхієеп 5шптег5, 

"Т ма5 а перрем/ об Іароо; 

Касе-іп-а-Мізі, Фе реоріе саїїей Біт. 
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І лягли червоним вгору 
Пішаки, качата, змії, 
Озавобіки ж -- всі чорним; 
Білим -- тільки рибки, Кіго,-- 
Всього тільки п'ять упало. 


Усміхнувся По-Пок-Ківіс, 
Положив фігури в чашу, 
Спритно їх підкинув вгору 
І розсипав переможно. 
Білим, чорним і червоним 
На землі вони блищали, 

І один пішак між ними 
Встав, як красень По-Пок-Ківіс, 
Встав Інайнівег і свідчить 
Те, що каже По-Пок-Ківіс: 
«П'ятдесят! Усе за мною!» 


Двадцять пар очей горіли, 

Як вовків голодних очі, 

У ту мить, як По-Пок-Ківіс 
Встав і вийшов із вігваму, 

А за ним і небіж Ягу. 
Хлопець ніс, виносив шкури, 
Пір'я, хутра горностаїв, 
Пояси, люльки і зброю, 

Все, що виграв По-Пок-Ківіс. 


«Однеси мерщій сю здобич 

В мій вігвам на Него-Воджу!» -- 
Кинув згорда По-Пок-Ківіс, 
Вахлярем махнувши набік. 
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Аз Ше Яге ршт5 іп а ріре-Беай 
Дизку гей бепеаїй Ше а5ре5, 
5о Ббепеа біз 5парву еуебгому5 
Сіомедй Ше еуез об ої Іароо. 

"Юрі!" бе апемегей уегу Бегсеїу; 
"Орб!" Феу ап5угегеай аї! апа еасі опе. 

Зеігед Ше уоодеп Бом/ Ше ой тап, 
Сіовбеїу іп різ Бопу бпрег5 
Сішіспед Ше Жака! бом), Опароп, 
Зроок ії егсеїу апа мій йшу, 

Маде Ше рієсез гіпе (ореїпег 
Аз Бе Шгем Фет дом/тп Бебоге Біт. 

Кедй меге Бої Ше ртеа! Кепабеек5, 
Кей Ще Іпіпемив, Ше медре-теп, 
Кей Фе 5Безбебмир, Фе ФисКіїпр5, 
Віасік Фе бошг Бгаз5 Отамабеекз, 
МУБіге аїопе Фе зі, Фе Кееро; 

Опіу буе Ше рієсе5 сошпіей! 

Треп Ше зтіїшпе Рац-Рик-Кеем/ія 
5Боок Ше Бом/! апа йгему Ше ріесе5; 
ІЛебНу іп Фе аїг Бе (о55ей Фет, 

Апа Феу Жеії абоші біт 5сайегей; 
Дагік ап Бгіріі Фе Огамабеек5, 

Кед апа убіїе Ше оег рієсе5, 

Апа иргіріі атопе Ще оіпег5 

Опе Іпіпем/ив, м/аз 5іапдїпе, 

Еуеп аз сгайу Рац-Рик-Кеєм/і5 

51004 аїопе атопе, Фе ріауег5, 
Зауїпе, "Еіме іеп5! тіпе Фе вате 15," 

Туепіу еус5 вІагей аї Біт Пегсе!у, 
Іїке Ше еує5 об моіуе5 діагей аї Біт, 


Від паління, гри і пилу 
Червоніли в його віки, 
Груди дихали несито 
Холодком приємним ранку. 
По гаях пташки співали, 
На лугах струмки шуміли, 
А у грудях Єнадізі 
Серце билось, щебетало, 
Щебетало, наче пташка, 
Як джерело в горах, билось. 
шов селом він переможно 
З вахлярем великим, пишним, 
В сірій млі, в тумані ранку 
І пройшов усі вігвами 
До останньої оселі, 
До вігваму Гаявати. 


Та було в вігвамі тихо... 

На поріг ніхто не вийшов 

І не стрів його привітом, 
Тільки паслись на порозі, 
Щебетали і скакали 

По землі пташки безжурні. 
Тільки Кагагі з вігваму 
Гостя стрів суворим криком, 
Лопотінням крил могучих 

І вогняним диким зором. 


«Всі пішли! В оселі пусто! -- 
Так озвався По-Пок-Ківіс 

І задумав жарт недобрий. -- 

Ні дурної Міннегаги, 

Ні господаря, ні баби, -- 

Ну, тепер роби, що хочеш!» 








Аз Бе Тигпед апа Іей Ше міругат, 
Еоїіїомей Бу Біз5 Мезріпацма, 
Ву Фе перрпему ої Іароо, 
Ву Фе ії апа евгасеби! 5ігірііпе, 
Веагіпр, іп біз апт5 Ше міппіпа5, 
5ріл8 ої адеег-5Кіп, гобез ої ептіпе, 
Веї5 ої матрит, рірез апа ууеароп5. 
"Сату Фет," заї Рац-Рик-Кеемтіз, 
Роіпііпе, мий біз бап ої беакпег5, 
"То ту у/івругат Жаг 10 еазімуага, 
Оп Ше фипез5 ої Марому Мидіоо!" 
Ної апа гей мій зтоке апа ватіііпе 
Меге Ше еуез ої Рац-Рик-Кееугіз 
Аз Бе сате богії (о бе бгезПпез5 
Об Фе рієазапі 5иттег тогпіпр. 
АЇЇ Фе бігаз5 меге 5іпріпе рау!у, 
АЇЇ Фе 5ігеатіеїз5 Пом/іпо, 5м/іНІу, 
Апа Фе Беагі ої Рац-РиКк-Кеемтія 
Запе, мії рієазиге а5 Бе Бігаз 5іпр, 
Веаї мії ігіштрі Іїке Ше 5ігеатієї5, 
Аз Бе мапдегед гоцрі Ме міаре, 
Іп Фе еагіу ргау ої тогпіпе, 
Міф біз Єап обТтигкеу-веаегз, 
Міф біз ріштез апа Тийз5 ої 5м/ап'є ом/п, 
ТІЙ Бе геасіей Ше РапіНезі міругат, 
Кеаспей Ше Іодре ої Ніамаа. 
5епі маз5 ії апа аезегіей; 
Мо опе теї Біт аг Ще доогмау, 
Мо опе сате іо Ьід біт ууеісоте; 
Ви Ше Біга5 меге 5іпріпр гошла ії, 
Іп апа оси апа гоппа (Бе дФоогмау, 
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Він здавив за шию крука 

І вертів ним, як млиночком, 
Як мішком з цілющим зіллям, 
Задушив його і кинув, 

Щоб висів він над вігвамом 
На зневагу Гаяваті, 

На ганьбу, на вічний сором! 


Потім він ввійшов в оселю 
Г розкидав круг порога 

Все, що тільки міг угледіть: 
Казани, горшки з мисками, 
Вампум, хутра горностаїв, 
Шкури буйволів і рисей -- 
На ганьбу старій Нокоміс 
Та на сором Міннегазі. 


І, співаючи безжурно 

Та посвистуючи білкам, 
Лісом він ішов, а білки 
Гризли жолуді на вітах 

І шкарлупою шпурляли. 

Він співав пташкам безжурно, 
А пташки з гілок зелених 

Так же весело і дзвінко 
По-Пок-Ківісу кричали. 


Він нікуди не ховався. 
Безтурботно ліг на скелі 
І дививсь на Гітчі-Гюмі, 
І злорадно ждав на скелі 
Повороту Гаявати. 
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Норріпе, 5іпріпе, Пийегіпе, Ееедіпе, 
Апад аіой ироп Ше гіфре-роїіе 
Карпрапрее, ре Кіпе ої Кауепе5, 

Зак мії егу єуе5, апа, 5сгеатіпе, 
Нарред Біз міпр5 аї Рац-Рик-Кеемуіз. 

"АЇЇ аге ропе! Ше Їодре і5 етпріу!" 
ТНив ії уга5 зраке Рац-Рик-Кеемуіє, 
Іп біз Беагі ге5оіміпе, тізсріеї 
"Сопе із магу Ніамаа, 

Сопе Фе 5іШу І ацрріпе Маїег, 
Сопе МоКкоті5з, Ше од ууотап, 
Апд Ше Іодре і5 Іей иприагаед!" 

Ву Ше песК Пе 5еігедй ре гауеп, 
Мбігіед іє гоцпа Біт ЇїКе а гайіе, 
ІїКке а тедісіпе-роисі Пе 5Поок ії, 
5ігапвіед КапраПрее, Ше гауеп, 
Егот Ше гідре-роїіе ої Ше мірууат 
І,ей ів ееіе55 Боду Бапріпе, 

Аз ап іп5ий о ії5 тазіег, 
Аз а айпі іо Ніамаа. 

Мі а 5(еаїШу 5іер Бе епіегей, 
Кошпа Фе ІЇодее іп миії4 ізогаег 
ТЬгему Ше Боцеепоїій Фіпо5 абоці Біт, 
Ріїед гореїег іп сопіизіоп 
Вому5 ої ууооі апа еагійеп Кейте5, 
Кобез ої рийаїо апа Беауег, 

ЗКіп5 об обег, Іупх, апа ептіпе, 
Аз ап іпзий го МоКоті5, 
Аз а їайпі їо Міппебавба. 

Треп Ферапіеай Рай-Рик-Кеемтіз, 

МУрізНіле, зіпрілр Шргоцрі Ше богезі, 


Вільно він розкидав руки 

І лежав, дрімав під сонцем. 
Десь під ним шуміли хвилі, 
Тихо билися об берег, 

А над ним блакитним морем 
Розлилось і сяло небо. 
Навкруги пташки літали, 

З криком зграями носились, 
Майже крилами черкали 
По-Пок-Ківіса на скелі. 


І убив він їх багато! 

Він десятками їх кидав 

Із високих скель у море, 
Просто в хвилі Гітчі-Гюмі. 
І Кайошк його пізнала, 
Закричала бідна чайка: 
«Се лукавий По-Пок- Ківіс 
Нищить нас і вибиває! 

Де ж се брат наш, Гаявата? 
Сповістіть же Гаявату!» 





Мбізййпе, вауїу іо Ше 5дийтеї5, 
ЖУрбо бот Поїому Боцеі5 абоме Піт 
Огорредй Феїг асогп-5реї!5 ироп Біт, 
5іпріпе, вауЇу іо Ше мооа Біга5, 
Мо бот оці Фе Ісабу Фагікпез5 
Апу5мегей мій а 50п5, а5 тегту. 

Треп Бе сійтЬей Ще госКу Пеадіапаз, 
1, со0Кіпе, о'єг Фе Сікспе Ситее, 
Регспей Біт5еїЄ ироп Шеїг 5шттії, 
Маїгіпе, б ої тігів апа тізсріеї 
Тре геїшт ої Ніамафа. 

5ігекспед ироп Біз БасК Не Іау ШПеге; 
Каг Беїому біт зріаз5пей Фе муаїег5, 
Ріазпедй апа мазпей Ше дгеату угагег5; 
Каг абоуе Біт 5у/ат Ше Пеауеп5, 
Зм ат Ше 4іггу, Фгеату Пеауеп5; 
Коипаі біт Ноуегедй, Пийегей, ги5іїед 
Ніамаша"'є тошпаїіп сріскеп5, 
ЕіосК-млі5е 5угері апа ууБееіед абоці Біт, 
Аіто5і Бги5бед Біт мій еїг ріпіоп5. 

Апа Бе Кійей ет аз Бе Іау Шеге, 
Зіацрііегей Фет Бу (еп5 апа (муептіє5, 
Тьгему Феїг Бодіе5 домуп Ше Неадіапа, 
Тіргему Шет оп Ше Беасі Беїому ріт, 
ТІЇ аї Іепрії Кауо5іК, Ше 5еа-риїі, 
Регспедй ироп а сгав, абоує ет, 
5Ппошеа: "її і5 Рац-Рик-Кеєууіз! 
Не із 5іауїпе, 5 бу рипагедія! 
Зепа а тез5аре іо ошг Бгоїфег, 
Тідіпе5 5епа іо Ніамафа!" 


ХУП 
ПОГОНЯ ЗА ПО-ПОК-КІВІСОМ 


Розпалився лютим гнівом, 
Як додому повернувся, 

Як угледів колотнечу, 

Як довідавсь Гаявата, 

Що накоїв По-Пок-Ківіс. 


Задихався він від гніву, 

Зуби стиснувши, він кидав 
По-Пок-Ківісу прокльони, 
Бурмотів, гудів, як шершень. 
«Я уб'ю його,-- сказав він, - 
Не втече від мене злодій, 

Як би швидко не тікав він. 
Як би довго не шукав я, -- 
Але гнів мій переможе, 

Моя помста не пристане!» 


160 








ХУМП 
ТНЕ НОМТІКС ОЕ РАО-РЮК-КЕЕМІ5 


Риї! об мтаїй ммаз Ніамайа 
МУреп Бе сате іліо Ше уйПаре, 
Еоипа Фе реоріє іп сопбизіоп, 
Неага ої а! Фе ті5іфетеапогз, 
АЇЇ Фе таїісе апа Ше тізсріеї, 
Об Ше сипліпе, Рац-Рик-Кеємуіз. 

Нага біз бгеаїй сате Шгоцрі Ніз по5ігіїз, 
ТЬгоирії біз тееїї Бе биггей апа тикегей 
Могаз ої апрег апа гезепітепі, 

Но апа риттіпе, ЇїКке а погеї. 

"І мії! 5іау Шіз Рай-Рик-Кеем/із, 

Зіау Фіз тізсбієв-такег!" заїй Бе. 

"Мої 50 Іопр апа м/іде Ше уогій і5, 

Мої 50 гиде апа гопрі Ше мау 15, 

Тра ту мтаїй 5раї! пої айаїп Біт, 

Траї ту уепреапсе 5Наї! пої геасії Біт!" 


Зараз він сусід покликав 

І пустився доганяти 
По-Пок-Ківіса по сліду, 

По лісах, де він проходив, 
По лісах на Гітчі-Гюмі; 

Та ніхто з ним не зустрівся, 
Відшукали тільки місце 

На траві, в кущах чорниці, 
Де лежав він на спочинку 

І прим'яв квітки і трави. 


Аж на Мускоде зеленій, 
Під горою, у долині 
Показався По-Пок-Ківіс. 
Біжачи, він обернувся, 
Подививсь, махнув рукою -- 
І пропав. А Гаявата 
Навздогін з гори гукає: 
«Хай дорога буде довга, 
Хай важка дорога буде, -- 
Все здолає гнів мій лютий, 
Не втекти тобі від помсти!» 


Через скелі, через багна, 

По кущах, по диких нетрях 
Біг лукавий По-Пок-Ківіс, 
Плигав він, неначе сарна, 

І, нарешті, став, спинився 
Над ставком в гаю, на греблі, 
На збудованій бобрами, 
Серед тихої долини, 

Над потоком нерухомим, 


П -- 8-3826 








Треп іп 5м/їй ригзиії Ферапей 
Ніамайа апа Ше Бипіег5 
Оп Ше йаї! ої Рац-Рик-Кеємтіз, 
Торі Ше боге5і, мубеге Бе ра55ей ій, 
То Ше реадіапаз уреге Ре гезтей; 
Вш ШФеу Коипі пої Рацй-Рик-Кеемуіз, 
Опіу іп Ше ігатріей рга55е5, 
Іп Фе мбопіебегтту-Бизре5, 
Еоипаі Фе соисі ууреге Пе Най гезіей, 
Еоипі Фе ітрге55 ої Біз Боду. 

Егот Ше Іом/апаз баг бепеаїй Фет, 
Егот те МизКодау, Фе теадом, 
Раий-Рик-Кеемтіз, (штіпр, БасКмлага, 
Маде а резіше ої Феапсе, 

Маде а резіше об дегізіоп; 

Апд аїоиад сгіед Ніамаа, 

Егот Ше 5шптії ої Ше тошпіаїпз: 
"Мої 50 ІЇопр, апа у/іде Ше м/огій і5, 
Мої 50 гиЧе апа гоцеі Ше мау 5, 
Ви ту мтайй 5раї! оуегіаке удси, 
Ап ту уепреапсе 5Наї! айаїп уои!" 

Омег госК апі оуег гіуег, 

ТЬгоцрі Би5і, апа Бгаке, апа богезі, 
Кап Фе сиппіле, Рац-Рик-Кеем/із; 
ІїКке ап апіеїоре пе Боипаєйд, 

ТІЇ бе сате шпо а зігеатієї 

Іп Фе тідде об Ше богезі, 

То а зігеатіеї 50ЙЇ апа ігапації, 
Траї Бад оуегбомуед іїв тагріп, 

То а дат таде Бу Ше Беауеге, 
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Над затоном сонним, мертвим, 
Де в воді росли дерева, 

Де росли лілеї жовті, 

Де шуміли очерети. 


Над затоном По-Пок-Ківіс 
Став на гатці, а крізь неї, 
Крізь сучки вода цідилась, 
І текли по ній струмочки. 

І бобер з затону виплив 

І, угледівши на греблі 
Несподіваного гостя, 

Став здивовано дивитись, 
Став він гостя розглядати. 


Над затоном По-Пок-Ківіс 
Перед ним стояв в задумі. 
По ногах його точились 

І лились струмочки срібні. 
І з бобром заговорив він, 
До бобра він так звернувся: 
«Мій Аміку! Ти дозволиш 
Відпочить в вігвамі в тебе, 
В холодку води спочити? 
Оберни мене в Аміка!» 


Той замислився, подумав 
І озвався обережно: 

«Дай попереду пораджусь, 
Поміркую з товариством». 
І, сказавши, наче камінь, 
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То а ропа ої дцієї маїег, 

ХУреге Кпее-деер Ше ігее5 меге 51апдїпе, 
ХУреге Ше ууаїег Шіез Поагеф, 

ХУреге Ше ги5пез мауед апа мурізрегей. 

Оп Ше дат 5іо04 Рацй-Рик-Кеемуіз, 
Оп Ше дат ої (гипК5 апа бгапсре5, 
ТЬгоцрі мубо5е сріпК5 Ще мгаїег зрошей, 
О'єг уУВо5е 5шттії Помей Ше зігеатіеї. 
Егот Ше бойот го5е Ше Беауег, 

І ооКей мії їмо ргеаї еуе5 ої муопаег, 
Еуе5 Шаг 5еетед Іо а5К а диезіїоп, 
Аг Ше 5ігапрег, Рай-Рик-Кеемтіз. 

Оп Фе дат 5і004 Рац-Рик-Кеемтіз, 
О'ег різ апКіе5 Яомуей Ше 5ігеатіеї, 
Еіомефй Ше Бгірі апа 5іЇмегу угатег, 
Апа Бе зраКе цпіо Фе беауег, 

М їй а зтіїе Бе 5раКе іп із м/і5е: 

"О ту Жіепі АртеекК, Фе Беауег, 
Со0і апа рієазапі і5 Ше м/аїег; 

І.еї те Фіуе іпіо Ше маїгег, 
І сі те ге5і Феге іп уоиг ІЇофре5; 
Срапре те, і00, іпіо а Беауег!" 

Сашііоизіу геріїей Пе Беауег, 

МУ їФ ге5егує пе Шиз таде ап5муег: 
"Геї те Яг5і соп5иї: Ше офегз, 

І еї те аз5к ре оіпег Беауегб." 

Дом Бе запК іпіо Фе м/аїег, 

Неаміїу запК Пе, а5 а 5іопе 5іпК5, 
Дом/п атопр, Ше Іеауез апа Бгапсрез. 
Вгомп апа птайед аг Ше Бойот. 


Опустивсь, сховався в воду, 
Зник в зелених очеретах, 
Під лілеями, під листям. 


Над затоном По-Пок-Ківіс 
Довго ждав бобра на гатці. 
По ногах його струмочки 
Плюскотіли і точились, 
Пробігали через греблю 

І на камені скакали, 

І, як срібло, розливались 
Між камінням по долині. 
Навкруги зеленим листям 
Ліс шумів, гілля гойдалось, 
І крізь його світло й тіні 
По землі перебігали. 


Тихо, мовчки, по одному 
Попливли бобри до греблі: 
Обережно зачорніла 
Голова, за нею -- друга. 
Незабаром став широкий 
Почорнів і ними вкрився, 
Заблищав увесь від лиску. 


І до них лукаво, хитро 

Так звернувся По-Пок-Ківіс: 
«Друзі любі! Як спокійно, 
Тихо як у вас в вігвамах! 

Всі досвідчені, розумні, 

Всі на вигадки багаті,-- 
Оберніть же, любі друзі, 

І мене в бобра, в Аміка!» 








Оп Ше дат 5іо04 Рац-Рик-Кеемтіз, 
О'ег Бі5 апКіе5 Яомей Ше 5ігеатіеі, 
Зроціей Шгоцрії Ше сріпК5 Беїому Біт, 
Да5іей ироп Ше 5І0пез5 Бепеаїй Біт, 
Зргеадй 5егепе апа саїт Бебоге Біт, 
Ап Ше зипзріпе апа Ше 5радому5 
Евії іп ПесК5 апа 8Їеатз5 проп Біт, 
Ееії іл ійе 5біпіпе раїсрез, 

ТЬьгоцеі Ше маміпр, ги5ііпе Бгапсре5. 

Егот Ше Бойот го5е ре Беауег5, 
5ійепіу абоуе Ше зигіасе 
Кобе опе Беай апа Шеп апоїег, 

ТІ Фе ропа 5еетей М ої Беауег5, 
Еиї! об аск апа 5біпіпе, Касе5. 

То Ше беауег5 Рацй-Рик-Кеемуіє 
Зраке епігеагіпе, заїд іп Фіз муізе: 
"Уегу рівєазаплі І5 уоиг фмуеЙіпр, 

О ту впіепдв! апа заве от Чапрег; 
Сап уси пої, лій аї! уошг сипліпе, 
АЇЇ усиг у/і5д4от апа сопігіуапсе, 
Срапре те, 100, іпіо а беауег?" 

"У ез!" геріїед АптеекК, Ше Беауег, 
Не Ше Кіпр оба!! Фе Беауеге, 

"І еї уоигзеії 5Ііде домтп атопр, п5, 
Дом/п іліо Фе ігапаші! м/аїег." 

Домлп іліо Ше ропа атопо, Фет 
5йепіу запК Рац-Рик-Кеемтіз; 

ВіасК Бесате Біз 5рігі ої адеег-5Кіп, 
ВіасК біз тоссазіл5 апа Іердіпр5, 
І а Бгоай Баск (аї! Бепіпа Біт 
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«Що ж, гаразд! -- Амік озвався, 
Цар бобрів, Амік озвався. -- 
Опускайся з нами в воду, 
Опускайся в став з бобрами!» 


Мовчки в тихий став з бобрами 
Опустився По-Пок-Ківіс, 

Чорним, рівним і блискучим 

Стало все його убрання, 

А хвости лисиць на п'ятах 

Збіглись в хвіст товстий і чорний -- 
І бобром став По-Пок-Ківіс. 


«Любі друзі! -- знов сказав він.-- 
Хочу бути вищим, більшим, 
Більшим всіх бобрів на світі!» 
«Що ж, гаразд! -- Амік озвався.-- 
Ось коли в оселю прийдем, 

В наш вігвам на дні потоку, 
Станеш вдесятеро більшим». 


Так під темною водою 

Йшов з бобрами По-Пок-Ківіс, 
Під водою, де лежали 

Їжа їх, пеньки і віти. 

І прийшов до арки з ними, 

Що вела в вігвам просторий. 


Там він знову обернувся, 
Став удесятеро більшим, 

І бобри йому сказали: 
«Ватажком ти будь над нами! 
Будь отаманом над нами!» 
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Зргеаф Біз їох-іаі!з апа Біз бгіпре5; 
Не маз срапредй іпіо а Беауег. 

"Маке те Іагре," зай Ра-Рик-Кеемгів, 
"Маке те Іагре апі таке те Іагдег, 
І агрег Шап Ше оїег Беауегз." 

"У 5," Ще Беауег сбіеї гезропдедй, 
"Уу/беп оиг Іофре Беїому уби епіег, 
іп сиг млірмат ме мії! таке уби 
Теп (ітез Іагрег Бап Ше оїрег5." 

Три5 іпіо Ше сіеаг, Бгомуп маїег 

5іепіїу запК Рац-РиКк-Кеемтіз: 

Еоипа ре Бойот соуегей оуег 

Міф Ше ігипК5 ої (гее5 апа бгапсНе5, 
Ноагадзб ої бодай араїпз5і те м/іпіег, 
Ріїе5 апа Пеар5 араїп5і пе Гатіпе; 
Еоипа Фе Іодєе м/її агсніпе, доогмау, 
І, садіпе іпіо зрасіоц5 спатрег5. 

Неге Шеу таде Ніт Іагее апа Іагрег, 

Маде Біт Іагрезі ої ре Беауег5, 
Теп іітез Іагрег Щап Ше оїрегб. 
"Уаи 5ра!ї Бе сиг гиіег," заїд Пеу; 

"Сріеб апа Кіпр оба! Бе Беауегз." 

Виї пої Іоп;, Над Рац-Рик-Кеемуі5 
Заї іп 56аїе атопе ре Беауег5, 

МУреп Шеге сате а уоісе, ої магпіпр, 
Егот Фе маїсітап аг різ 5:айіоп 
Іп Фе магег-Пає5 апа Шіе5, 
Зауїпе, "Неге і5 Ніамафа! 
Ніамайа мій Бі5 Бипіег5!" 

Треп Феу Пеагаі а сгу абоуме Шет, 


Та недовго По-Пок-Ківіс 
Міг пошаною втішатись: 
Той бобер, що був на варті, 
В гущині лілей ховався, 
Нагло крикнув: «Гаявата! 
Гаявата тут на греблі!» 


І почулись незабаром 
Крики, галас, тупотіння, 
Хмизу тріск, чиїсь розмови, 
А вода захвилювалась 

І спадати тихо стала... 

І бобри всі догадались, 

Що вода прорвала греблю. 


Завалилася покрівля 

Їх просторого вігваму, 

І крізь неї сонце ясно 
Загорілось, заблищало, 

І бобри ховатись стали, 

Де було в потоку глибше; 
Та великий По-Пок-Ківіс 
Не проліз за ними в двері: 
Від пихи та від прожерства 
Як пузир розпух, роздувся. 


І дививсь на його з греблі 
Довго, довго Гаявата 

І, нарешті, крикнув: «Годі! 
Годі! Хитрощі даремні 

І даремні обертання: 

Ти від мене не спасешся!» 





Неага а 5боцшіпр, апі а ігатріпр, 
Неага а сга5біпе апа а ги5ріпр, 
Апд Фе маїег гоцпа апа о'єг Фет 
ЗапК апа 5исКедй амау іп еддіе5, 
Апі Феу Кпем/ Шеїг дат аз БгоКеп. 
Оп Фе Іодре'я гоої ре Пипіег5 
І, арей, ап БгокКе її аї! азипдег; 
5геатей Ше зип5ріпе Шгоцрі Ше сгемісе, 
Зргапа Ше Беаумег5 Шгоцей Фе Фоогмау, 
Ні Фетзеїуез іп Феерег мааїег, 
Іп Фе сраппе! об Ше 5ігеатіег; 
Ви! Ше тієбіу Рац-Рик-Кеємуі5 
Соші пої ра55 бепеаїй Ше Фоогмау; 
Не маз рийедй мії ргіде апа Ееєдіпр, 
Не маз 5моіїеп Іїке а Біаддег. 
Тргоцеі Ше гоої Іоокей Ніамара, 
Сгіеф аїоцд, "О Рац-Рик-Кеем/і5 
Маїп аге аї! усиг сгай апа сипліпе, 
Уаїп усиг тапібоїд дізриізе5! 
Усі! І кпом/ уси, Рац-Рик-Кеєеугіз!" 
Мій Феїг сіцб5 Феу еаг апа Бгиізедй Біт, 
Веаї 10 деаїй роог Рац-Рик-Кеєм/їз, 
Рошпаей Біт аз таїіге із роцпаєй, 
ТІ біз 5КиЇЇ м/а5 сги5пед (о ріесе5. 
Зіх їа!! пипіег5, ЇйШФе апа ІтЬег, 
Воге біт проте оп роіез апа гапсіе5, 
Воге Ше Боду об'Ше Беауег; 
Ви! Ше ебогзі, Ше Іеебі іп біт, 
Троиріі апа беїї аз Рац-Рик-Кеєм/ів, 
5 Пуед оп аз Рац-Рик-Кеемуіз. 
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Лупцювали, молотили 
По-Пок-Ківіса дубцями, 
Молотили, наче маїс, 

На шматки розбили череп. 
Потім шість мисливців дужих 
Понесли його на марах, 
Понесли в село, додому. 

Та не згинув По-Пок-Ківіс, 
Джибі, дух його, не згинув. 


Він крутився, борюкався, 
Бився, гнувся і качався, 
Як запонки дверні б'ються, 
Вигинаються, тріпочуть, 
Коли вітер дує в двері, 

І набрався знову сили, 
Обернувся у людину, 
Підхопивсь і став тікати 
По-Пок-Ківісом лукавим. 


Та від зору Гаявати 

Він не встиг сховатись в лісі; 

В сутінь лагідну, блакитну 

Під гіллям далеких сосон, 

У прогалину за ними 

Біг як вихор По-Пок-Ківіс, 
Пригинав, летів по вітах, 

Та й крізь шум їх чув, що ззаду, 
Мов страшна, бурхлива злива, 
Доганяє Гаявата. 


Задихаючись, нарешті, 
Став, спинився По-Пок-Ківіс 
Перед озером широким. 
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Апад ії Пикегедй, 5ігоуе, апа 5ігиррІед, 
М/ауіпо, Біїпег, маміпе, (Біфег, 
Аз Ше сипіаїп5 об а мірмат 
Зігиреіе уїї Шеїг Фопр5 ої Феег-5Кіп, 
МУбеп Ше м/іпігу м/іла і5 Біоміпо; 
ТІЙ її дгему іїзеїї Гореїфег, 
ТІЙ її гобе пр бот Фе Боду, 
ТІЙ її гос Фе Гопт апа Беагиге5 
Ов Фе сиппіпе Рац-Рик-Кеемтіз 
Мапізріпе, іпіо Ше боге5і. 

Виє Фе магу Ніамафа 
Зам Ше Бриге еге ії мапі5пей, 
Заму Ше Ропт об Рай-Рик-Кеем/ія 
Се іліо Фе 5о0й Ьїше 5пайом 
Об Фе ріпе-ітее5 об Ще боге5і; 
Том/агі Ше 5диагез об м/біїе Беуопа ії, 
Том/ага ап орепіпр іп ре боге5і. 
ІйКе а мулі ії гизбед апа рапіей, 
Вепадїпе аї! (бе бойріз Бебоге ії, 
Ап Беріпад ії, аз Ше гаїп соте5, 
Сате Ше 5іерз ої Ніамайа. 

То а Іаке м'йї папу ізіапа5 
Сате Ше ргеафіез5 Рац-Рик-Кеемуїіз, 
ХУреге атопр, Фе м/аїег-Іййе5 
Різрлекий, Ре бгапі, меге заї/їпа; 
ТЬьгоцеі Фе (шйз об га5рез Поагіпре, 
Зіеегіпр, Шгоцрі Ше геєду ізіапдз. 
Мому Феїг Бгоадй біасК Беак5 Феу Ійей, 
Мому Шеу рішпред Бепеаїй Бе маїег, 
Мом/ Феу дагкепедй іп Ше 5падом,, 
Мому еу гівбіепед іп Ше зип5Ніпе. 


А на ньому в очереті, 

В гущині, між островами 
Тихо паслись дикі гуси: 
То ховались в очереті, 

То блищали в сяйві сонця, 
Піднімали вгору дзьоба, 
Поринали в чисту воду. 


«Пішнеке! Кохані друзі! -- 
По-Пок-Ківіс гусям крикнув.-- 
Оберніть мене у гуску, 

Тільки в гуску велетенську, 

В гуску, вдесятеро більшу, 

Ніж всі інші дикі гуси!» 


Але ледве По-Пок-Ківіс 
Обернувся в дику гуску, 

В велетенську дику гуску, 
Ледве груди закруглились, 
Простяглись могутні крила, 
Ледве виріс дзьоб широкий, 
Як із лісу з криком вибіг 

І спинився Гаявата. 


І знялися з криком гуси 

Із озерних трав і квітів, 
Закричали, полетіли 
Понад озером спокійним 

І сказали: «По-Пок-Ківіс! 
Будь тепер ти обережний! 
Не дивись униз, на землю, 
Щоб не сталося нещастя, 
Не було якогось лиха!» 








"Різплекиі!" сгіед Рац-Рик-Кеемуіз, 
"Різппекий! ту Бгофегз!" заїй Бе, 
"Срапре те 10 а Бгапі м/їй ріштаре, 
Мій а 5біпіпе, песік апа веаїпег, 

Маке те Іагре, апа таке те Іагрег, 
Теп (тез Іагрег ап Ше оїйег5." 

Заїврімау Іо а Бгапі Шеу сбапрей Біт, 
Мій ємо Виєе апа ди5Ку ріпіоп5, 

Мій а Бо5от 5тооій апа гоцпаед, 
М а ЬШ ІіКе їмо єтеаг радаїе5, 
Маде Біт Іагрег ап ре офег5, 
Теп (тез Іагрег ап Ше Іагрезі, 
5 аз, бпошіпо от Ше богезі, 
Оп Ше 5поге 51004 Ніамаша. 

Ор Шеу го5е мій сгу апа сіатог, 

Міф а міг апа Беаг обріпіоп5, 

Кобе ир бот Ше гееду ізіапа5, 

Егот Фе магег-Паєз апа Шіез. 

Апі Шеу заїй іо Рац-Рик-Кеемтіз: 

"п уоиг Дуіпе, Іоок пої фомтулагд, 

Таке вооа Беед апа ЇооК пої ІФомупууага, 

І е5і зоте 5ігапре тізсбапсе 5пошій Барреп, 
І,езі оте ртеаї ті5нар Беїаї! уои!" 

Ка5і апа Каг ШФеу Нед іо погіймаага, 
Казі апа баг ргоцрі тізі апа 5ип5біле, 
Еед атопр, Фе тоогз апа беп-Іапа5, 
5Іері атопе Ше геедз апі ги5Не5. 

Оп Ше тогтом а5 Шеу іоштеуєй, 
Виоуєд апад ІЯей бу Ше 5оції-м/іла, 
Майед опугага бу Ше 5оції-м/іла, 
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І летіли дикі гуси 

Далі все, на дику Північ, 
То ховалися в туманах, 

То купались в сяйві сонця, 
Паслись, спали, ночували 
На воді боліт пустельних 

Г до світу знов знялися. 
Свіжо дув Південний Вітер, 
Легко ніс могутні крила. 


Коли враз почувсь далекий, 
Невловимий шум і гомін, 
Донеслись людські розмови, 
Донеслись з села під ними. 
То з землі дивились люде, 
Дивувалися на крила, 
Велетенські крила гуски, 
Що були удвоє ширші, 
Шицрші, ніж запонки дверні. 
По-Пок-Ківіс слухав крики, 
Слухав голос Гаявати, 
Слухав дужий голос Ягу. 
Він забув гусей пораду, 
Подививсь згори на землю -- 
І в одну хвилину вітер 
Покрутив його і кинув: 
Завертівся По-Пок-Ківіс. 


І даремно він хапався, 
Сподівався затриматись! 
Падав вихором на землю, 
То її він часом бачив, 

То гусей під синім небом, 
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Віом/пе, Їте5і апа 5ігопе, Беріла Фет, 

Кобе а 5оцпі ої питап удісе5, 

Вобе а сіатог бот Бепеай Шет, 

Егот Ше Іодрез ої а уШаре, 

Егот Ше реоріе тііе5 Бепеаїй Шет. 
Еог Фе реоріе ої Ре уїйПаре 

Заму Фе ПосК обЬгапі м/п муопдег, 

Зам Ше м/іпр5 ої Рац-Рик-Кеємуі5 

Нарріпе Жаг пр іп ре ефег, 

Вгоадег ап (мо йоогуау сипіаїп5. 
Рац-Рик-К єем/із Пеага Ше 5Бошіпе, 

Кпему Ше уоісе ої Ніамаша, 

Кпем Ше ошісгу об Іароо, 

Апі, богрекиі об Ще магпіпр, 

Огему різ песК іп, апд ІооКедй Фомупууагд, 

Апд Фе міпі Маг Біем/ бебіла біт 

Сацрбі біз тірігу Кап ої беаїрег5, 

5епі Біт мбееїіпе, м/бігіїпр Фомугага! 
АЇЇ іп уаїп 4і4 Рац-Рик-Кеемтіє 

5игиввіе Іо геваїп Біз Баїапсе! 

ХУбігіїпе гола апа гоппа апа фомупуага, 

Не береїй іп (шт Ше уйПаре 

Апі іп гшгп Фе ПосК абоує біт, 

Зам/ Фе уйаре сотіпе, пеагег, 

Ап Ме НПоск геседіпр, багібег, 

Неага Ше уоісез5 ргом/іпе Іоцдег, 

Неага Фе 5пошіпе апа Фе Іапрітег; 

Зам по тоге Ше ПосК5 абоме Біт, 

Опіу заму Ше еагій бепеа Біт; 

Оваф оці ої Ше етріу Беауеп, 

Оеай атопя Ше 5пошіпр, реоріє, 


Бачив, що земля все ближчс, 

А блакить небес все далі. 

Став він чути вже яснішс 

Сміх людський, розмови, гомін, 
Загубив гусей в тумані, 

Десь внизу вігвами вглсдів 

І на землю зразу гупнув,-- 

Так на землю з неба мертва 
Впала гуска велетенська. 


Та його лукавий Джибі, 
Дух його, в одну хвилину 
Знов в людину обернувся, 
В Єнадізі, танцюриста, 

І почав тікати знову, 

А за ним побіг, погнався 
Гаявата з диким криком: 
«Хай дорога буде довга, 
Хай важка дорога буде, -- 
Все здолає гнів мій лютий, 
Не втекти тобі від помсти!» 


Доганяв вже Гаявата, 

Був в руках вже По-Пок-Ківіс, 
Але раптом завертівся, 
Завертів круг себе листя 

І пропав в дуплі дубовім, 
Перекинувся змією, 

Зник змією під корінням. 


Швидко правою рукою 
Покришив весь дуб, розкидав 
Гаявата, та даремно: 








Мій а пеауу 5оила апа 5шПеп, 

Еєї! Фе Бгапі м'їй бгоКеп ріпіопз. 
Ви Ніз зоці, біз возі, Біз 5радом, 

5 зигуіуедй аз Рац-Рик-Кеемуіз, 

Тоок араїп Ше опт апа беагиге5 

Об Ше Бапізоте Уепадфі72е, 

Апад араїп ууепі га5біпе, опууага, 

Еоіїомей базі Бу Ніамаа, 

Сгуіпе; "Мої 50 м/іде Фе муогій із, 

Мої 50 Іопе, ап гоцрі Ше мау і5, 

Ви ту мтаїй 5ра!! оуепіаке уси, 

Вш ту уепееапсе 5раї! айаїп уои!" 
Апі 50 пеаг Бе сате, 50 пеаг Біт, 

Тра! біз Бапа у/а5 5ігекспей 10 5еіге Біт, 

Ніз гір Бала (о 5еіге апа Бо!й Біт, 

МУбеп Ше сиппіпе, Рац-Рик-Кеемтіє 

ХУрігіей апа 5рип абоиі іп сігсієе5, 

РКаппей Ше аїг іпіо а мурігімуіла, 

Дапседй Ше дизі апд Ісауез абоці Біт, 

Ап атій Ше мбігііпр, едіїіс5 

Зргапе, іпіо а Боїїом/ саК-ігее, 

СВапред Бітее!ї іпіо а зегрепі, 

Сійдіпе оці Фгоцеб годі апа гиббізб. 
Мі біз гір Бала Ніамафа 

З5тоїе атаїп Ше Поїом/ сак-ітее, 

Кепі і іпіо 5ргедз апа зріїпіег5, 

1,ей іуїпр, Шеге іп бартепіз. 

Ви іп уаїп; бог Рап-Рик-Кеємуїіз, 

Опсе араїп іп питап Яриге, 

Еиії іп 5івді гап оп Бебоге Біт, 

Зред амау іп ви5і апа мбігімуіпа, 
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Знов лукавий По-Пок-Ківіс 
Обернувся у людину 

І понісся, наче вихор, 

До Червоних Скель над морем, 
Що вартують-оглядають 
Цілий край і Гітчі-Гюмі. 


І Владика Гір могучий, 
Гірський Маніто могучий, 
Розчахнув Червону Скелю, 
Розчинив йому провалля -- 
І сховав від Гаявати 

В кам'яній міцній оселі, 
Ввів його з ясним привітом 
У пітьму печер похмурих. 


А знадвору Гаявата 
Рукавицею своєю 
Розбивав Червоні Скелі, 
Пробивав в горі печери 

І кричав, і стукав гнівно: 
«Відчини! Я -- Гаявата!» 
Та Владика Гір не слухав, 
Не озвавсь до Гаявати 

Із своїх печер похмурих, 
Із безодні кам'яної. 


І простяг він руки вгору, 

І покликав Енімікі 

І Вевесімо на поміч. 

І прийшли вони на землю 

З ніччю, з вихором, вітрами, 
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Оп Фе 5погез ої Сіїкспе Ситее, 
Мезімага бу Пе Вів-5еа-УМаїег, 
Сате цпіо Ше госКу Неадіапаб, 

То Ше Ріспшгей КоскК5 ої запдзіопе, 
І ооКіпе оуег ІаКе апа Іапазсаре. 

Ап Ше ОІ4 Мап ої Ше Моипіаїп, 
Не Ше Мапії ої Моштаїп5, 

Орепед м/іЧе Ніз госку Ффоогмауб, 
Орепедй м/іде Бі5 Феер абузб5е5, 
Сіміпе Рац-Рик-Кеєемуіз 5пейег 

Іп біз самегп5 ЧагК апа фгеагу, 
Відіпр, Рай-Рик-Кеем/із меїсоте 
То біз віооту Іодре ої запдзіопе. 

Треге угіШоші 5ї004 Ніамаа, 
Еоцпа Ше Фоогмауз сіо5ей араїп5і Біт, 
Мій біз тійеп5, Міпіеканугип, 
5тоїе вгеаї самет5 іп Фе 5апазіопе, 
Сгіей аїоид іп гопез5 ої Шпипадег, 
"Ореп! І ат Ніамаа!" 

Вис Фе ОІ4 Мап ої те Моипіаїп 
Орепед пої, апа таде по ап5мег 
Еготі Ре 5іїепі сгар5 ої запазіопе, 
Егот Ше ріооту госК абуз5е5. 

Треп Пе гаізед Ні5 рапаз (о Пеауеп, 
Саїеад ітріогіпр, оп Ше іетрегі, 
СаПедй Маумаз5іто, ре Періпіпр, 
Ап Фе Фипаег, АппетеекКее; 

Ап Шеу сате мії пієНі апа Чагкпе5з5, 
Змееріпре, дом пе Вір-5еа-Магег 
Егот Ше дізіапі Трипаег Моштаїп5; 
Апа Фе ігетЬііпе Рац-Рик-Кеемтіє 


Пронеслись над Гітчі-Гюмі 
З Верхогір'я Громового, 

І злякався По-Пок-Ківіс 
Грому, гуркоту страшного, 

І злякався стріл вогняних, 
Стріл Вевесімо страшної, 
Затремтів, припав, зігнувся. 


Кам'яні Червоні Скелі 
Раптом блискавка розбила, 
Над печерними дверима 
Вдарив грім і крикнув гнівно: 
«Де тут, де тут По-Пок-Ківіс?!ї» 
Г розсипалися скелі, 

І звалився на руїни, 

Впав лукавий По-Пок-Ківіс 
Баламуті Єнадізі. 

Нахилився Гаявата, 

Вийняв дух його із тіла 

І сказав: «О По-Пок-Ківіс! 
Ну, людиною тепер ти 

Вже не зробишся ніколи, 
Вже не будеш безтурботно 
Танцювати і сміятись. 
Тільки високо під небом 
Будеш плавати, шугати, 
Будеш ти Кіню на небі, 
Бойовим орлом могучим!» 


А перекази в народі, 
А пісні, казки і досі 
Ще живуть про Єнадізі. 
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Неагаі Ше Бооізіер5 ої Ше іпипаєг, 
Зам Ше гей еуе5 ої Фе ПНеріпіпе, 
Маз айаїд, ап сгойспедй апа ігетііей. 
Треп УМаумгазбіто, Ше Неріліпр, 
З5тоїе Ше фоогмауз ої Ше саует5, 
Мій біз маг-сіці 5зтоїе Ше дФоогмауб, 
5тоїе Ше ішкіпе сгар5 ої запдзіопе, 
Ап Ще Шипаег, АппетееКее, 
5поціей дом/п іпіо пе самегп5, 
Зауіпе, "М/Пеге і5 Рай-Рик-Кееутіз!" 
Апад Фе сгав5 Жеії, апа Бепеаїй Фет 
Осад атопе Ше госКу гиіп5 
І ау Фе сиппіпе Рац-Рик-Кееугіз, 
І ау Фе Бапіз5оте Хепаді?ге, 
Зіаїп іп біз омп битап При. 
Епдедй уеге Ніз мії адуепіиге5, 
Епдей меге біз (гіск5 ап ратроїз, 
Епадєд аї! Бі5 сгай апа сиппіпр, 
Епаед аї! біз тізспіев-такіпр, 
АЇЇ біз ватбіїпе, апа Ніз ЧФапсіпр, 
АЇЇ Бі5 мооіпр, ої Фе таїідепз. 
Треп Ше побіе Ніамаїа 
Тоок Ніз 5оиі, Бі5 рПо5і, різ 5падому, 
ЗраКе апа 5аї4: "О Рац-Рик-Кеемууі5, 


Меуег тоге іп рштап бриге 


5Баї! уои 5еагсії бог пему афуепіиге5з! 
Мемег тоге млі іе5і апа Іацрііег 
Дапсе Ше 4и5і апад Іеауез іп м/рігім іп 45; 
Ви абоуе Шеге іп Ше Беауеп5 

Уои 5нНаї! 5оаг апа 5аї! іп сігсіе5; 

І мії сбапре уди о ап еаріе, 
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І коли в селі зимою 
Завірюхи затанцюють 

Гу димарі вігваму 

Заспіває буйний вітер,-- 
«Се лукавий По-Пок-Ківіс 
Так танцює, так шаліс!» -- 
Кажуть людс між собою. 





То Кепеи, Ше ртеаї маг-еавіе, 
Сріеб об а! Ше Ком/15 мий Беаїпег5, 
Сріеї ої Ніамаа'з сріскеп5." 

Апа Фе пате ої Рац-Рик-Кеемті5 
І іпрег5 50іЙ атопя Фе реоріє, 
І іпрег5 50 атопр, Ше 5іпрег5, 
Апа атопе, Ше 5іогу-1іеїег5; 
Апад іп М іпіег, упеп Ше 5пом-Паке5 
МУрігі іп еддіез гошпа Ме Їодре5, 
МУбеп Ше м/ла іп ви5бу сштиії 
О'єг Ше зтоке-Йце рірез апа у/бі5(Їе5, 
"Треге," Шеу сгу, "соте5 Рац-Рик-Кеемті5, 
Не із Фапсіпе Шгоцеі Фе уйаре, 
Не із раїегіпе, іп різ Пагуе5і!" 


ХУМПІ 
СМЕРТЬ КВАЗІНДА 


Слава Квазінда далеко 
Розлетілася по світу, 
Вінсуперників не бачив, 
Не стрівав для себе рівних. 
І лукаве, хитре плем'я 
Лютих гномів і пігмеїв, 
Лютих духів Пок-Веджис 
Вбити Квазінда поклало. 


«Та коли відважний Квазінд, 
Всім ненависний нам Квазінд, 
Поживе на світі довше, 

Все руйнуючи без жалю, 

Всі дивуючи народи 
Духом-силою своєю,-- 

Що ж з самими нами буде? -- 








ХУПІ 
ТНЕ РЕАТН ОЕ КМА5ІКР 


Каг ап угіде атопе Фе пакіоп5 
Зргеай Ше пате апа бате об Кууазіла; 
Мо тап Чагедй (о 5ігіме м'ії Ку/а5зіпд, 
Мо тап соцій сотреїе у Ку/а5зіпа. 
Ви Ше тізспіємоце Рик-М/идііе5, 
Треу Ше епуіоц5 1.їйе-Реоріе, 
Треу Ше Каігіез ап Фе руртіе5, 
Ріойед апа соперігей араїп5і Біт. 

"НЕ Фіз Баїебці Куазіпі," заї й Шеу, 
"НЕ Фіз втеаї, опігавесия еЙом 
Соє5 оп из а іїе Іопрег, 
Теагіпр еуегуйіле Бе іоиспе5, 
Кепадїпр, еуегуШіпе, о ріесе5, 
Еййпр а!! Фе могій мій мопаег, 
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Говорили Пок-Веджис.-- 
Він розтопче нас, роздавить, 
Він підводним лютим духам 
Всіх нас кине на поживу!» 


Так, зібравшись на нараду, 
Говорили Пок-Веджис 

І його поклали вбити, 

Так, убити і навіки 

Світ позбавити від його. 


Сила Квазінда і кволість 
Тільки в тімені ховались; 
Так, його у тім'я тільки 
Можна ранити смертельно, 
Але зброєю чудною: 
Тільки шишкою з ялини. 

І ніхто не знав на світі 
Тайни дивної сієї. 

Знали тільки Пок-Веджис, 
Знали тільки злі пігмеї, 
Як їм ворога згубити. 


І з ялин блакитних шишок 
По лісах над Такваміно 
Назбирали злі пігмеї 

І на березі сховали, 

На Червоних диких Скелях, 
Що звисають над водою. 

А самі в кущах засіли 

І плавця чекати стали. 
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МУраг бесоте5 об'їе Рик-Миаіієз? 
МУро мії! саге бог те Рик-М/ий)ієє? 
Не угії! геай из домуп ІКе тиз5Пгоот5, 
Дгіме и а!! іпіо Ше матег, 
Сіме ошг Бодіе5 (о Бе еаїеп 
Ву Ше міскед Мее-ра-пам-Раїє5, 
Ву Ше 5рігіїв об Пе маїег! 
50 Ше апету 1. їНе Реоріе 
АЇЇ соперігед араїпзі Бе 5ігопр, Мап, 
АЇЇ соперігед 0 тигдаег Куазіпад, 
Уе5, о гід Ше муогій ої Км/азіпа, 
ТНе аидасіоцб, оуегіеагіпе, 
Неагііе55, пацеббу, дапрегоц5 Ку/азіпа! 
ЖМому Щіз муопдгоця 5ігепяїї ої Ку/азіпі 
Іп різ сгомуп аїопе угаз 5еатей; 
Іп різ сгомуп (00 м/аз Різ мусеакпез5; 
Треге аіопе сошій ре бе муоипаєд, 
Мом/реге еїзе соцій меароп ріегсе Біт, 
Мом/реге еїзе соцій ууеароп Багт біт. 
Еуеп Шеге Ше опіу ууеароп 
Тра соцій уоипа Біт, Шаї сошід 5іау Біт, 
М аз Ше 5еед-сопе об'Ше ріпе-ігее, 
М/аз Ше Ьіше сопе об'ШФе Яг-ігее. 
Тріз мга5 Км/азіпа'5 Каїа! 5естгеї, 
Кпом/п іо по тап атопр, тогіа!5; 
Ви Фе сиппіпе 1їйе Реоріе, 
Те Рик-Мидіїез, Кпему Ше 5есгеї, 
Клем/ Ше опіу мау о Кії! Біт. 
50 Щеу райегей сопез іореїпег, 
Сашегед 5еей-сопез об Ше ріпе-ігее, 
Сашегед Ьше сопез ої Ше Яг-ігее, 


Се було опівдні влітку; 

Не гойдалося повітря, 
Нерухомо спали тіні, 

І застигла наче річка. 

А над нею пробігали, 
Сяли іскрами комахи, 

І розносилось далеко 

Їх дзижчання стоголосе, 
Бойові пісні і крики. 

Плив по річці дужий Квазінд, 
Вниз по річці плив ліниво, 
По дрімливій Такваміно. 
Спека дня його стомила, 
Тиша дня його приспала. 


Г спустився непомітно 

Понад ним Дух Сну, Непавін, 
По гілках беріз плакучих, 

Що схилялись над водою. 

Він спустився разом з військом 
На чолі незримих духів; 

По гілках зійшов Непавін, 
Став він бабкою літати, 

Став кружляти Деш-кво-ніші 


Над плавцем безсилим, сонним. 


Квазінд чув неясний шепіт, 
Мов зітхання тихе сосон, 
Мов далекий плескіт моря, 
Мов далекий шум прибою -- 
Г відчув удари Квазінд, 
Томагауків удари, 





І Фе моодія бу Тадиатепаму, 
Вгорі Фет (о Ше гімег'є тагріп, 
Неарей Фет іп ргеаї ріїе5 (оребег, 
ХУБеге Ше гей госК5 Їйот Ше тагріп 
Лібіпр, оуегпапе Ше гіуег. 
Треге Шеу Іау іп маїї бог Кмазіпд, 
Тре таїісіоця І їШе Реоріе. 

"Т уаз ап айегпооп іп 5шттег; 
Мегу Бої апа 5(йй Фе аїг ма5, 
Мегу зтооій Фе 8Іііпр, гімег, 
Могіопіе55 Ше зіееріпе, 5падому5: 
Іпсесіз вІізіепед іп Фе 5ип5ріпе, 
Іпзесів 5Каїей оп Фе м/аїег, 
Ейед Ше дгомузу аїг м'ії Биггіпр, 
Мі а Каг гезоцпадїпр, маг-сгу. 

Домуп Ше гімег сате Ше 5ігопр, Мап, 
Іп біз бігсй сапое сате Ку/а5зіпа, 
Еіоагіпе 5Іом'у дом Ше сштепі 
Об Ше зіиреіз Тадиатепам,, 

Мегу Іапрмій м/іїй Ще ууеаїрег, 
Мегу зіееру мій Ше зіїепсе. 

Егот Ше оуеграпріпр, БгапсПе5, 
Егот Ше (аз5е!5 об Фе бігсі-ігее5, 
5ой Ше Брігії ої 5ісер Фезсепдєй; 
Ву біз аїгу ро5і5 зштоипаєй, 

Ніз іпмізібІе айепдапіз, 

Сате Ше 5рігії ої 5іеер, Мерабм/іп; 

І ке а ритізпед Диз5|-Кмуо-пе-зНе, 

І їке а Фгароп-Ну, Бе Бомегей 

О'єг те фгому5у Пеай об Ку/азіпд. 
То Бі5 еаг Феге сате а пиштиг 
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Що у тім'я прямо били, 

Що уміло керувались 
Військом Духів Сну, Непавін. 
І від першого удару 

Підтяла його дрімота, 

А від другого -- безсило 
Кинув він весло в пірогу, 

А від третього покрилась 

Вся околиця пітьмою, 

І заснув, забувся Квазінд. 


Так і плив він вниз по річці, 
Як сліпий, сидів в пірозі, 
Сонний плив по Такваміно 
Під зеленими лісами, 

Під берізками стрункими, 
Мимо засіди пігмеїв, 

Мимо табору пігмеїв. 


А ялин блакитні шишки 

Градом з берега летіли, 

В тім'я Квазінда летіли. 

«Смерть йому!» -- почувся голос, 
Наглий поклик Пок-Веджис. 


І упав на бік піроги, 

І звалився в воду Квазінд, 
Головою вниз, як видра, 

В воду сонну він звалився. 
Перекинулась пірога, 
Поплила кудись, безвільна, 
Вниз по річці Такваміно. 
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Аз ої мамез ипроп а 5еа-5поге, 
Аз ої аг-обї титьЬііпр, матег5, 
Аз об міпдз атопр, Ше ріпе-ігее5; 
Апа Бе Феї ироп біз Богепеай 
Віом/5 об ЇйШе аїгу маг-сіці5, 
Міеідед бу Ще 5ІштЬгоц5 Іеріоп5 
Об'Фе 5рігії ої 5Іеер, Меранугіп, 
Аз об 5оте опе БгеаШіпр, оп біт. 

АС Фе Нгзі Біому об'Шеїг ууаг-сіцЬ5, 
Ееї! а дгомузбіпе55 оп Ку/азіпі; 
Аї Фе зесопа Біом/ Шеу 5тоїе Піт, 
Могіопіе55 Біз5 радіє ге5іей; 
Аг Фе іга, бебоге Віз уізіоп 
Кесіедй Ше Іапдзсаре іпіо Чагікпез55, 
Мегу зоипа азіеер маз Кмазіла. 

50 Бе Йоагей домт Ше гіуег, 
ІїКе а їла тап 5еаїей иргіріі, 
Кіоаїед дом Ше Тадиатепаму, 
Опдесгтеай Ше ігетіїїпе бігсп-Ігее5, 
Опдаегпеаїй Ше моодей Пеадіапав, 
Опдегеай Ше маг епсатртепі 
Об Ше руєтіез, Ше Рик-Мид)іевз. 

Треге Шеу 5004, аї! аптед апа маїгіпр, 
Нигіей Ше ріпе-сопез5 Фомтп ироп Біт, 
ЗігисК Біт оп біз Бгамтпу 5пошідег5, 
Оп біз сгомуп Феїепсеїе55 5ігисК Біт. 
"Оеаїй о Ку/абзіпа!" м/а5 Ше зиддеп 
Маг-сгу ої Фе Щійе Реоріе. 

Апд Пе 5ідемауз 5мауєд апа пштріей, 
Зідемауз бе! іпіо Ше гімег, 
Рішпред бепеаїй Ше 5Іцері5і угаїег 


Так могучий Квазінд згинув, 
Та ім'я його ще довго 
Береглося у народу. 

І коли в лісах зимою 
Лютували, вили бурі, 

З тріском гнули і ламали 

На деревах голих віти, 
«Квазінд, - люде говорили, -- 
Се на огнище збирає 

Хмиз сухий для себе Квазінд!» 
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Неадіопе, аз ап обіег ріипре5; 

Апаі Ше Бігсі сапое, абрапдаопей, 

Огійед егаргу дом Ше гімег, 

Вонот иру/агаі змегуєй апа дгійед: 

Мошіпе тоге уга5 5ееп ої Кугазіпд. 
Ви фе тетогу об Фе 5ігопр, Мап 

І іпрегед Іопр атопо, Ше реоріє, 

Ап уепеуег Шгоцрі Ше боге5і 

Каред апа гоагей Ще міпігу іетрезі, 

Апа Фе Бгапспе5, г055е4 апа ігоцбіей, 

Сгеакей апа ртоапед апа зріїї азипаег, 

"Куазіла!" сгіед Шеу; "Шаг із Куазіла! 

Не із рафегіпо іп піз бге-м'ооа!" 


ХІХ 
ПРИВИДИ 


Ой один орел ніколи 

Не спускається в пустелі 
Над пораненим бізоном, 

А за ним летить ідругий, 

А за другим в синім небі 
Зараз з'явиться і третій, 

І повітря незабаром 
Потемніє, почорніє 

Від широких крил орлиних. 


І біда одна не ходить, 

А одна пильнує другу,-- 

Не пройшло одно ще лихо, 

А ідуть уже і другі 

І над здобиччю кружляють, 
В'ються, наче птахи чорні,-- 
Г від розпачу, скорботи 
Білий світ аж почорніє. 
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ХІХ 
ТНЕ СНОЗТ5 


Меуег 5і00р5 Ше 5оагіпе, упіїиге 

Оп біз диагту іп Ше Чебегі, 

Оп Ше зісК ог муоцпдеа біз5оп, 

Ви апоїег уцігиге, маїсбіпр, 

Егот із ПівН аєгіа! Іоок-оиі, 

5ее5 Ше фомупуага ріипре, апа боЇом5; 
Ап а іга ригзиез Ше 5есопа, 

Сотіпе бот Ше іпмізібіе еїрег, 

Еіг5і а зресК, апа реп а ушіїиге, 

ТІЇ Фе аїг і5 дагк м'їп ріпіоп5. 

50 дізазіег5 соте пої 5іпрІу; 
Виг аз і Шеу маїснедй апа майеай, 
Зсаппіпе опе апоїпег'5 тоїїоп5, 
ХУрбеп Фе Яг5! дезсепд5, Фе оїпег5 


На похмуру Північ знову 
Дужий Пібоан вернувся! 
Крижаним своїм диханням 
Обернув він воду в камінь 

На річках і на озерах. 

З кіс струсив він платки снігу,-- 
І поля укрились білим 

Рівним килимом блискучим, 
Наче їх зрівняв рукою 
Гітчі-Маніто могучий. 


По лісах у завірюху 
Звіролов бродив на лижах, 
А вселі, в вігвамах теплих, 
Скрізь жіноцтво працювало, 
Молотило кукурудзу 

І вичинювало шкіри, 

А безжурна молодь грала, 
Забавлялась, танцювала, 
Жваво бігала на лижах. 


Раз увечері в вігвамі 

З Міннегагою Нокоміс 
За роботою сиділа 

Г уважно прислухалась, 
Чи не чути, чи не йде ще 
З полювання Гаявата. 


Сяйво огнища лилося, 
Червонило їх обличчя 

І в очах Нокоміс грало 
Блиском місяця блідого, 

А в очах у Міннегаги -- 
Блиском сонця над водою. 
Дим, збираючись клубками, 








Еоїом,, боїом,, раїпегіпр, Поск-м/і5е 
Коипі Шеїг уісііт, 5іск апі муоипаєеад, 
Еіг5і а 5падому, неп а 50гтоу, 

ТІЇ Ше аїг 5 ЧагК мий априізі. 

Мому, о'ег а! Ше фгеагу Могії-Іапа, 

Міврку Ребоап, Ше М іпіег, 

Вгеаїріпе оп (Пе Іаке5 апа гімег5, 

Шо 5іопе Бай спапредй Реїг макегз. 
Его різ раїг ре 5поок Ше зпом/-Паке5, 
ТІЙ Ше ріаїп5 меге 5ігемп м/п мУріепез55, 
Опе ипіпеггиріей Ісусі, 

Аз іб зіооріпе, Ше Сгеагог 

мій біз бапа Бай зтооіедй Фет омег. 
ТЬгоцей Фе боге5і, м іде апа маїїпе, 
Коатед Ше рипіег оп різ зпом/-5Пое5; 
Іп Фе уїПаре могкей Фе мотеп, 
Роипдей таїіге, ог дге55ей Ше Феег-5Кіп; 
Ап фе усипе теп ріауей іорефег 

Оп Ше ісе Ше поізу Баїі-ріау, 

Оп Ше ріаїл Ше Чапсе ої зпому-5Пое5. 

Опе дагК еуепіпе, айег зипаомп, 

І рег мірмапт І апрбіпр, Магег 
Заї млії оід МоКоті5, майіпр, 

Бог Ше зіерз ої Ніамаїа 
Нотем/ага їгот пе Бипі гегитпіпо. 

Оп Щеїг Гасез вісатед пе йгеїіріі, 
Раїпіпе Фет мій 5ігеакз ої сгітоп, 
Іп Фе еуез об ої МоКкоті5 
Сійттегед Іке Ше маїегу тоопіїяні, 
Іп Фе еуе5 ої І ацрНіпе, Магег 
Сійзіепед Іїке Ше 5ип іп маїег; 
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Вилітав в димар над ними, 
А за ними вигинались 
По кутках вігваму тіні. 


І одсунулась запонка 
Непомітно над порогом; 
Розгорілося в вігвамі, 

Дужче дим розхвилювався, 

І дві жінки, не озвавшись, 
Без звичайного привіту 

Тихо стали на порозі, 
Перебігли по вігваму 

І в кутку найдальшім, темнім 
Сіли враз і затаїлись. 


По обличчю, по убранню 
Се були жінки-чужинки: 
Блідолиці і похмурі, 
Повні смутку, повні туги, 
Із кутка вони дивились 

І трусились, наче мерзли. 


Чи не Вітер се Північний 
Виє в комині вігваму? 

Чи сова се, Куку-кугу, 
Застогнала в темнім лісі? 

І озвавсь таємний голос: 

«Се воскресли душі мертвих, 
Се вони прийшли на землю 
Із ясних Країн Поніма, 

Із ясного Того Світу». 


Незабаром з полювання 
Повернувся Гаявата, 
Запорошений снігами 

І з оленем за плечима. 
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Апа Беріпа Фет сгойсреай Шеїг 5падом/5 

Іп бе соппег5 об Бе мірмат, 

Ап Ше 5токКе іп мугеаїр5 абоує ет 

СійтЬедй апа сгомдед Шгопрі Ше зтоке-биє. 
Треп Ше сшптаїп ої Ше фоогмау 

Егот м/іфоиї ма5 5іом/у Пед; 

Вгівічег віомей Фе йге а тотепі, 

Ап а тотепі 5ууегуей Ше 5тоКе-утеаїй, 

Аз їмо мотеп епіегей 5081, 

Раз5ед Ше фоогмау ипіпуйед, 

Міфоиї мога ої заїціатіоп, 

Міфоці зірп ої гесорпіїіоп, 

Заї дом іп Ше ГагіНбезі согпег, 

Сгоисбіпв, ом атопо, Ше 5радому5. 
Егот Феїг азресі апа Феїг баптепі5, 

5гапрег5 зеетеа еу іп те міНаре; 

УМегу раїе апа Баєбага угеге Шеу, 

Аз Шеу заг Шеге 5ай апа 5іїепі, 

Тгетіііпе, сомегіпо, мії те 5падомз. 
У аз її Ше міпа абоуе Ше 5тоКе-Пиє, 

Мипегіпе, домп іпіо Фе міругат? 

У/аз ії Ше ом/, Ше Коко-КоНо, 

Нооіїпе, бот Ре дізта! боге5і? 

Зиге а уоісе 5аїд іп Ше зіїепсе: 

"ТЬезе аге согр5ез сіай іп рагтепі5, 

Требе аге єВозі5 Шаї соте Іо Паипі уди, 

Егот Ше Кіпрдот об Ропетай, 

Егот Ше Іапа оте Негеайег!" 
Нотемага пом сате Ніамайа 

Егот біз Випіїла іп Бе богезі, 

Міф Фе зпому ироп Бі5з Іге55е5, 


І під ноги Міннегаги 

Він поклав свого оленя 

І ще кращим, ще милішим 
Здався їй у сю хвилину, 

Ніж в той час, коли за нею 

Він прийшов у край Дакотів, - 
Скинув здобич перед нею, 
Щоб без слів сказати любій 
Про свою любов і намір. 


А коли назад оглянувсь 

І жінок-чужинок вгледів, 
Що сиділи затаївшись, 

Він сказав до себе: «Хто се?.. 
Дивні гості Міннегаги!» 

Та розпитувать не став їх, 
Тільки лагідно, привітно 
Запросив їх гостювати, 
Поки схочуть, поки можна. 


Та чужинки не озвались, 
Не промовили ні слова, 

А коли дали вечерю 

Г розрізали оленя, 

Із кутка вони схопились 
Гнакинулись на страву. 
З'їли частку Міннегаги, 
Не питаючи, забрали 
Ніжний білий жир оленя, 
Як голодні звірі, з'їли 

І в куток сховались знову, 
У найдальший, найтемніший. 


Не озвалась Мінногага, 
Не озвався Гаявата, 
Не озвалась і Нокоміс, 





Апа Ше гей Феег оп Пі5 5Пошідег5. 
Аї Фе йееї об І. апрбіпр, Маїег 

РДом/п Бе Шгему Біз Іібеіе55 бигдеп; 
Мобіег, рапізотег 5пе Шоицебі Ніт, 
Трап у/Преп бг5і пе сате іо у/о0 Нег, 
Еіг5і Шгему домуп Ше деег Бебоге Нег, 
Аз атоКеп об Ніз ууї5Пез, 

Аз а рготізе об'те бійше. 

ТЬеп Бе пштедй апа 5аму Ше 5ігапрег5, 
Сом/егіпе, сгоцсбіпе, м/ії те 5падом5; 
Заїд міфіп Біт5еїб, "Мо аге Шеу? 
раї 5ігапре риезі5 наз Міппенаба?" 
Ви Бе дие5іїопед пої Ре 5ігапрег5, 
Опіу зраке (о Бід Фет меісоте 
То біз Іодре, Біз бооф, Біз Ягезіде. 

МУБеп Фе еуепіпо, теа! угаз геаду, 
Ап Ше деег рай Бееп 4імідед, 

Во Ше раїйа вмезіє, Ще 5ігапрег5, 
Зргіпвіпе бот атопр, Ше 5Бадому5, 
Зеігед ароп Ше сПоісезі рогіїоп5, 
5еігей Ше м/Пріге ваї об Ше гоебиск, 
Зеї арагі бог І апрбіпр, Маїгег, 
Еог Фе уліве ої Ніамаша; 
Міфоші азкіпр, міфоці ФапкКіпр, 
Барегіу деуошгей Ше тогееї5, 
Еней БасК атопр, Ше 5падом/5 
іп Ше соптег об Фе мірмат. 

Мої а мога зраке Ніамаа, 
Мої а тобіоп таде МоКоті5, 
Мої а дезгиге І ацрбіпо, Маїег; 
Мої а спапре сате о'єг еїг Кеаїиге5; 
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Не поремствували навіть, 

Все промовчали, стерпіли. 
Тільки журно Міннегага 
Тихим голосом сказала: 

«Їх жорстокий голод мучить, 
Хай беруть усе, що хочуть, 
Хай їдять, - їх голод мучить». 


В синім небі зір багато 
Засвітилось і погасло, 

І багато днів струсили 

З себе темні, чорні ночі, 

Як дерева платки снігу. 

День за днем сиділи мовчки 
Дивні гості у вігвамі, 

А вночі,-- в негоду навіть, 

В ближній ліс вони ходили, 
Щоб набрать шишок соснових, 
Щоб набрать гілля для топки, 
А коли світало, знову 
Повертались до вігваму. 


І щодня, як Гаявата 
Повертався з полювання 
І вечерю подавали, 

Із кутка свого, як звірі, 
Гості кидались на страву, 
Не питаючись, хапали 
Ніжний білий жир оленя, 
Їли частку Міннегаги 

Г в куток ховались знову. 


Гне кинув Гаявата 
Навіть погляду докору, 
Не розсердилась ні разу, 
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Опіу МіппеНнара 5ойіу 
ХУБізрегей, зауїпр, "ТРеу аге баті5пей; 
І еї Фет до муБаї Безі деїідНі5 Фет; 
І сі Фет еаї, бог Шеу аге батіз Пед." 
Мапу а Фауїідрі Фамупедй апа Чагкепей, 
Малу а пірбі 5пооК об Ше ЧауїіяНі 
Аз Ше ріпе 5баКез ої Ше зпому-Паке5 
Егот Фе тідпієНі об ії Бгапспе5; 
Дау Бу Чау Фе риезі5 иптоуїіп; 
Заї Феге 5ііепі іп Ше м/ідугат; 
Ви! бу пієбі, іп 5гопп ог 5(агіірНі, 
Еогії Феу мепі іпіо Ше богезі, 
Вгіпбіпе, Яге-муооі іо Ше мірмат, 
Вгіпріпе, ріпе-сопе5 бог Ше ршпіпо, 
Аїмауз зад апа аїмауз 5іїепі. 
Апд убепеуег Ніамаїа 
Сате йот бзбіпе, ог от Нипіпо, 
МУпеп Ше еуепіпр, теа! маз геаду, 
Апі Фе бод Най Бееп Чіуідей, 
Сіла, бот ШФеїг дагк5оте согпег, 
Сате Ше раї риезіє, Ще зігапреге, 
Зеігед ароп Ше сНоісезі рогііоп5 
Зеї азіде бог ГайрНіпо, Магег, 
Апад у іфойі гебике ог диезіїоп 
Рішед БасКк атопр, Ше 5Пайому5. 
Мемег опсе Бад Ніамафа 
Ву а могад ог ІооК гергоуей ет; 
Мемег опсе Най оі4 МоКотіз 
Маде а резішге ої ітрагіепсе; 
Меуег опсе Над І апрбіпр, Маїег 
5Бом/ті ге5епітепі а! Ше ошітаре. 


Не обурилась Нокоміс, 

І ніколи не сказала 

Навіть слова Міннегага: 
Все вони терпіли мовчки, 
Щоб ні поглядом, ні словом 
Не образити чужинок, 

Не зламати права гостя. 


Раз вночі, коли журливо 
Гасло огнище червоне, 
Ледве блимало, тремтіло 
В тихій сутіні вігваму, 
Враз прокинувсь Гаявата 
І почув чиїсь зітхання 

І скорботні голосіння. 


З ліжка встав він обережно, 
З волохатих шкур бізона, 

І, одкинувши завісу 

Із оленячої шкури, 

Він угледів, що се тіні, 
Гості стогнуть і зітхають, 
Гірко плачуть в тиші ночі! 


І озвався він: «О гості! 

Що шматує ваше серце? 
Що примушує ридати? 
Може, в час лихий Нокоміс 
Вас образила як-небудь 

І забула Міннегага 
Обов'язки господарки?» 


Тіні стихли, перестали 
Гірко скаржитись, ридати 
І сказали тихо-тихо: 





АЇЇ Бай Феу епашгей іп зіїепсе, 
Тбаї Ше гіріів ої риезі апа 5ігапрег, 
Траї Фе уїпше ої Жее-ріміпр, 

Ву а ЇооКк тізбі пої Бе Іе55епей, 

Ву а мога тізбі пої Бе БгоКеп. 

Опсе аг тідпієНі Ніамаа, 

Еуег ууакебиї, емег ууаїспбиі, 

Іп Фе мірмат, дфітіу Попіед 

Ву Ше бгапдз Фаї 50іЇ меге рштіпа, 
Ву Ше рвійттегіпр, ПісКегіпр, ЯгеПрБі 
Неагі а 5ірбіпе, ой гереаїед, 

Егот із сойсі го5е Ніамаїйа, 
Егот біз 5павву Підез об Бі5оп, 
РизПедй аз5іде Ше деег-5Кіп сипаїп, 
Зам Ше райа виезіз, Ще 5Надоуу5, 
5ікіпе, иргіябі оп Шеїг сопсПе5, 
Мееріпе, іп Ше 5іїепі тідпіріі. 

Ап Бе заїй: "О рие5і5! му і8 ії 
Тра! уоиг Неагіз аге 50 абПісіей, 

Траї удси 50Ь 50 іп Ше тідпідіі? 

Наз регсбапсе Ше оі4 МоКоті5, 

Наз ту м/іе, ту МіппеНана, 

Угопред ог вгісуей уои Бу ипКіпапе55, 
Каїіед іп Бозріїабіе Фиііе5?" 

Треп Ше 5радом5 сеа5ей йгот уееріпе, 
Сеазед тот 5о0ббіпо, апа Іатепіпо, 
Апа Феу заїй, улії репіе уоісез: 

"Ме аге рро5і5 об пе Ферапей, 
5оціз ої Шо5е мбо опсе мгеге мій уди. 
Егот Ше геаїтз5 об Срібіабоз 
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«Ми покійних, мертвих душі, 
Що жили колись між вами, 

Ми прийшли з Країн Поніма -- 
З Того Світу ми вернулись, 
Щоб живих вас напутити. 


Стогін туги, плач скорботи 
Чути в Селищах Блаженних: 
То живі зовуть покійних, 
Прикликають знов на землю, 
Мучать нас плачем даремним. 
І вернулись ми на землю, 

І угледіли, що скрізь ми 
Непотрібні, скрізь ми зайві, 
Що чужими скрізь ми стали, 
Що для нас, мерців, немає 
На землі уже куточка. 


Пам'ятай же, Гаявато, 

І скажи усім народам, 

Щоб ніколи більше слізьми 
Не засмучували мертвих, 
Що пішли у Край Поніма, 
В тихі Селища Блаженних. 


І покійним у могили 

Не кладіть важкої ноші, 
Не потрібні для їх хутра, 
Казани, миски і Вампум -- 
Ся поклажа мучить духів. 
Дайте тільки на дорогу 

Їм огню і трохи їжі. 


Дух чотири темних ночі 
І чотири дні проходить 
По дорозі в Край Поніма; 








Ніфег Пауе ме соте 1о гу уди, 
Ніфег бауе ме соте їо мат уди. 
"Сгіез ої ргіеї апа Іатепіайіоп 
ВКеасі из іп Фе Віе55ед ІзІапаз; 
Сгіез об априїзв їгот Ше Пуїіпо, 
Саїіпе, баск Шеїг Їтіепд5 Ферагіед, 
Заддеп и мії п5е|е55 50ГТОМУ. 
ТЬегебоге Наме ме соте 1о гу уои; 
Мо опе Кпомуз и5, по опе Пеедія иц5. 
Ме аге Би! а бигаеп (о уди, 
Апі ме 5ее Фаї Ше Ферапей 
Наме по ріасе атопб, ре Пуїіпр. 

"ТЬіпК об Щі8, О Ніамаша! 
Зреак об її го аї! Ше реоріє, 

Тра пепсебогуага апа богеуег 
Треу по тоге у/іїї Іатепіатіоп5 
5аддеп Ше 5оціз об пе Ферагіей 
Іп Фе І5іапаз об Бе Віез5ей. 

"о пої Іау 5исп Пеауу ригдеп5 
Іп Фе ртауез об Шо5е уои бшу, 
Мої 5исі меіріі об бог5 апа матрит, 
Мої зисії муеідНі об роїз апа Кейіе5, 
Еог Пе зрігіїз Каїпі Бепеаїї Шет. 
Опіу ріуе Фет боса Іо сапу, 

Опіу біме Шет бге іо Прбі Фет. 

"Еоиг Чауз і5 Фе 5рігії5 |оштеу 
То Ше Іапі об єбо5ія апа 5падому5, 
Еоиг йз5 Іопеїу підБі епсатртепів; 
Еоиг (ііте5 ти5і Феїг йге5 Бе Перед. 
Трегебоге, у/пеп Ше Феадй аге Бигіей, 
І єї а Йге, аз пір арргоасіе5, 


Через те ви і повинні 

Над могилами покійних 
Всі чотири дні і ночі 

Ясно огнища палити, 
Осявати їм дорогу, 
Світом радісним, веселим 
Осявати їх ночівлі. 


А тепер прощай навіки, 
Благородний Гаявато, 

І тебе ми спокушали, 

І твоє терпіння довго 

Та даремно спокушали, -- 
Ти таким, як був, лишився: 
І шляхетним, і великим. 
Будь же дужим, Гаявато, 
Не вдавайся в смуток-тугу: 
Жадуть тебе ще більші, важчі 
Боротьба і спокушення!» 


І пітьма раптово впала, 

І наповнила оселю; 

І почув убрання шелест 
Гаявата серед тиші, 

І почув він, що запонку 
Хтось одкинув над дверима, 
І на небі зорі вгледів, 

І відчув дихання ночі, 
Подих холоду-морозу, 

Але вже не бачив духів, 
Тіней мертвих, душ скорботних 
Із ясних Країн Поніма, 
Душ самотніх з Того Світу. 





Еошг їїте5 оп Пе ргаме Бе Кіпаїей, 

Траї Ше 5оші ироп ії5 |оштеу 

Мау пої Іаск Ше среегіи! ЯгеїірБі, 

Мау пої ргоре абоші іп Чагкпе55. 
"Кагем/еії, побіе Ніамаша! 

Ме Баме риї уди 10 Ше ігіаї, 

То Ше ргоої Баме ри уоиг рагіепсе, 

Ву Фе іпзиї! об ошг рге5епсе,. 

Ву Ше ошігаре ої ошг асіоп5. 

Ме Бауе бошлд уди ргеаї апа побіє. 

Баїї пої іп Ше ргеагег Ігіаї, 

Каїпі пої іп ре Багдег 5ігарвіє." 
ХУреп Шеу сеа5ей, а зиддеп Чагікпе55 

Еєеії апа бед Ше зіїепі мірууат. 

Ніамайа Беага а ги5іЇе 

Аз ої рагтепіз Ігаїїїпо, бу Біт, 

Неага Ше сипіаїп ої Фе фоогмау 

ІіЯєд Бу а бапа Пе 5аму пої, 

Ееії Фе со!4 бгеаїй об'Ше пірії аїг, 

Еог а тотепі 5аму Ше зіагії рі 

Ви! Бе заму Ше 2Бо5із5 по Іопрег, 

5ам/ по тоге Ше угапдегіпр, зрігії5 

Егот Ше Кіпрдот об Ропетан, 

Егот Ше Іапа об'їе Негеайег. 


ХХ 
ГОЛОД 


Зимо, зимо! Люта зимо! 
Завірюхи і морози! 

Що не день, то крига товща 
Все ставала на озерах. 

Білий сніг все більше й більше 
Замітав степи і луки, 
Голосніш шуміла хуга 

Круг осель людських по лісі. 


Ледве-ледве із вігваму, 
Густо вкритого снігами, 

Міг пройти у ліс мисливець! 
В рукавицях, в мокасинах 
Дарма він бродив по лісі, 
Дарма здобичі шукав він! 
Ні пташок ніде, ні звіра, 

Ні оленячого сліду, 

Ні маленького Вабассо. 
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ТНЕ БАМІМЕ 


ОН Ше Іопа апа дгеагу Міпіег! 

ОН Ше соїй апа сгиеї! М/іпіег! 

Еуег ШісКег, ШісКег, ШісКег 

Егоге Ше ісе оп ІаКе апа гіуег, 

Еуег феерег, феерег, деерег 

Ееі! Фе з5пому о'єг аї! Ше Іапазсаре, 
Ееі! Фе соуегіпе, 5пому, апа дгійей 
ТЬьгоцеі Ще богезі, гошла Ше уїаре. 
Нагдїу бот Біз бигіей мідмат 
Сошід Фе Нипіег богсе а раз5аре; 
Мій біз тійеп5 апа Бі5 зпому-5Пое5 
УМаїпіу маїкей Пе гоирії Фе богезі, 
Зоицріі бог Біг ог Беазі апа боила попе, 
Заму по їгасК об Феег ог габбії, 


Був страшний, як привид білий, 
Ліс блискучий і пустельний, 

Г від голоду, морозу 

Зомлівав мисливець в лісі 

Гв снігах, зомлівши, гинув. 


О всесильний Бюкадевін! 

О могучий Акозівін! 

О безмовний, грізний Погок! 
О страшні, жорстокі муки 

І сирітське голосіння! 


Всю прибиту горем землю 
Заморив проклятий голод, 
Небеса й само повітря 
Лютим голодом нудились, 
І горіли в небі зорі, 

Як вовків голодних очі. 


Знов в вігвамі Гаявати 
Оселилося два гості, 
Також мовчки і похмуро, 
Як і гості попередні. 

Без усмішки і привіту 
Увійшли в вігвам спокійно, 
Сіли побіч Міннегаги 

І запалими очима 
Уп'ялися хижо в неї. 


І один сказав їй: «Бачиш -- 
Бюкадевін я! Я -- голод». 

А другий сказав їй: «Бачиш -- 
Я гнітючка -- Акозівін!» 


1 
Лихоманка. 








іп Ше 5пом/ Береїд по бооїргіпіз, 

І Ше єбазіїу, віеатіпе, богезі 

ЕРеїї, апа сошій пої гі5е й от угеакпез5, 

Регізпед ШФеге бот соїій апа Бипрег. 
ОБ Ше катіпе апа Ше Ееуег! 

ОН Ше ма5іїпе, об Ше ватіпе! 

ОБ Ше Біазііпр, об Бе бемег! 

ОБ Ше маїїіїпе, об Ше сріїдгеп! 

ОБ Ше апемізі об'те муотеп! 

АЇЇ Фе еагій аз 5іск апа батізпей; 
Нипегу маз Ше аїг агошла ет, 
Нипргу угаз Пе 5Ку абоуе ет, 

Апд Фе Бипргу зіаг5 іп Беауеп 
І їке Ше еуе5 об моіуе5 5Іагед аї Фет! 

Шо Ніамаа'я м/ірмат 
Сате їмо оїбег рие5ів, аз 5іЇепі 
Аз Ше ЕБо5і8 меге, апа аз віооту, 
Майед пої іо Бе іпуйед 
Дід пої рагіеу аї Ще фоогуау 
Заї Шеге мийШоці мога ої ууеісоте 
Іп Ше з5еаї об І ацебіпо, Маїег; 

І ооКкей м Барвага еуе5 апа Пойом 
Ат Фе Касе ої Т апрііпе Маїег. 

Апд Ще богето5і 5аїй: "Вепоїй те! 
І ат Еатіпе, Викад4ау/іп!" 

Апад їе оіпег заїй: "Вебоїд те! 
ІТ ат Еемег, АПКобемуїп!" 

Апад Фе Іоуеіу Міппенана 
Зпиддегедй а5 Шеу Іоокей ироп Нег, 
5риддегед ає те угогіз їбеу иНегей, 
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І від слів страшних, від зорів 
Бідне серце Міннегаги 
Затремтіло, стислось жахом. 
Не сказавши, впала в ліжко 
І забилась Міннегага. 

Гна ліжку вона довго 

І холола, і горіла 

Від страшенних слів і зорів. 


Як шалений, в ліс понісся 
В мокасинах Гаявата, 
Зціпив зуби, затаїв він 

В серці біль страшної туги 
І летів... і краплі поту 

На чолі його змерзались. 


В хутрянім своїм убранні, 

В рукавицях, Мінджикевон, 
З сагайдаком за плечима 

І з тугим готовим луком 

Він летів все далі й далі 

По лісах порожніх, мертвих. 


«Гітчі-Маніто! -- він крикнув, 
Журно глянувши угору.-- 
Всемогутній, милосердний! 
Дай нам їжі, бо загинсм... 

Їжі дай для Міннсгаги -- 
Умирає Міннсгага!» 


Гучно в нстрях мовчазливих, 
В непроглядних нстрях лісу 
Пролунало голосіння, 

Та ніхто не відгукнувся, 
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І ау домп оп Пег Бей іп 5іїепсе, 

Ні4 Бег басе, Би таде по апзууег; 
І.ау Шеге ітетбііпе, беегіпе, битіпе, 
Аї Ше ІооКк5 Шеу сазі ироп Пег, 

Аї Ме Жвагіц! мога Шеу ціегеай. 

Еогій іпіо Ше етріу боге5і 
Киз5Ппедй Ше тадйдепед Ніамаша; 

Іп біз Ппеаг маз деайїу 50ГТОМУ, 
Іп біз Гасе а зїопу бпппез5; 

Оп біз Бгому Фе 5ууеаї ої априїзп 
Зіапеф, биї ії боге апа Жеії пої. 

У/гарред іп бот5 апа агтед бог пипііпр, 
Мій біз піду Бому об а5п-ітее, 
Мі різ диімег бл! об агтом5, 

Міф біз тійеп5, Міпіекабугпип, 
Піо Ше уа5і апа уасапі боге5і 
Оп різ зпом-5поез 5ігоде Пе богугага. 

"Сіспе Мапіо, Ше Мідіу!" 
Сгіед Пе м/іїй Біз Гасе пріїйед 
Іп Маг Бійег Боиг ої априізі, 

"Сіме уошг сріїдгеп босі, О Каег! 
Сіме из босі, ог ме ти5і регізі! 
Сіме те бод бог Міппебнаба, 

Еог ту Фуїпе Міппенара!" 

Тргоирії Ше Каг-гезоипаїпр, богезі, 
ТЬгоцрі Ше боге5і уазі апа масапі 
Капо, Маг сгу ої Фезоіаїоп, 

Виї ШФеге сате по оїбег ап5мгег 
Трап Ше еспо об із сгуїпб, 
Трап Ше еспо об Ше моодїапав, 
"Міпперана! МіппеНнара!" 


Тільки десь луна озвалась 
І журливо покотилась: 
«Міннегага! Міннегага!» 


І до вечора самотньо 

Він блукав в лісах порожніх, 
В темних пущах, де недавно 
З Міннегагою ішов він, 
Поруч з жінкою-красою 

З сторони Дакотів диких. 

Як їм весело ішлося! 

Всі квітки цвіли, пахтіли, 
Всі пташки пісні співали, 
Всі струмки блищали сонцем, 
І сказала Міннегага 

Палко, цілою душею: 

«Я піду з тобою, любий!» 


А в вігвамі, у Нокоміс, 
Біля зайдів мовчазливих, 
Що офіру чатували, 

Вже в останньому конанні 
Умирала Міннегага. 


«Чуєш, - враз вона сказала,-- 
Чуєш шум і гук далекий 
Водоспадів Міннегаги? 

Він зове мене, Нокоміс!» 


«НІ, о ні, моя дитино,-- 
Одказала їй Нокоміс,-- 
Се шумить у лісі вітер». 








АЇЇ 4ау Їопе гоуей Ніамаїра 
іп Фаї теіапсПоїу богезі, 
ТЬгоцеі Ше 5падому об м/побе ШПісКеї5, 
Іп Ше ріеазапі Чау5 ої 5шттег, 
Об Фа! пе'єг богройеп 5шттег, 
Не Бад бгоирбі біз усипо, уйібе потемагі 
Егот Фе Іапа об'Фе Дасоіан5; 
Меп Ше бігаз запр, іп Ще ісКеї5, 
Апаі Ше 5ігеатіеїз Їацррей апа 8Іізіепей, 
Апд Ше аїг маз бл об бгаргапсе, 
Ап Фе Іоуеіу Г айрНіпе, Магег 
Заїй у й уоісе Шаї 4і4 пої ігетбіе, 
"І умій боїом уди, ту Биз5бапа!" 

Іп Фе міругат м Мокоті5, 
Мій Фо5е бЇосту рие5і5 Шаї маїсней Пег, 
МВ Фе Катіпе апа Ще Еемег, 
5Бе маз Іуїпр, Ше Веіоуед, 
5Бе, Фе Фуіпр Міппебара. 

"Нагк!" зпе заїй; "І Неаг а ги5ріпр, 
Неаг а гоагіпо, апі а ги5біпр, 
Неаг Ше Раї!5 об Міплебана 
Сапа, іо те йо а дізіапсе!" 
"Мо, ту сНії4!" заїд оі4 Мокоті5, 
""Т із Ше піврі-мілд іп Ше ріпе-ігее5!" 
"Гоок!" збе заї4; "І 5еє ту Каїпег 
Зіапаїпо, Іопеїу аг біз Фоогмау, 
Вескопіпо, Іо те йгот Біз мірмат 
Іп Фе Іапа об Фе Дасоїіанз!" 
"Мо, ту сій!" заїд оі4 МоКкотіз. 
""Т і5 Ше 5зтоке, Баї мауез апі Бескоп5!" 
"АВ!" заїй 5Пе, "Ше еуе5 об Раприїк 


189 


«Глянь,-- сказала Міннегага, -- 


Ось мій батечко! Самотньо 
Він стоїть, мені киває 
Із питомого вігваму». 


«НІ, оні, моя дитино,-- 
Одказала їй Нокоміс,-- 
Се кружляє дим блакитний!» 


«Ні, - сказала Міннегага,-- 
Се блищать в пітьмі глибокій 
Очі Погока страшного, 
Грукою крижаною 

Він се давить мою руку! 
Гаявато, Гаявато!» 


І нещасний Гаявата 

Із-за гір і нетрів лісу 
Уловив сей голос туги, 
Крик і стогін Міннегаги, 
Що з пітьми до себе кликав: 
«Гаявато, Гаявато!» 


По долинах, по заметах, 

Під гілками білих сосон, 

Що згиналися від снігу, 

Він летів з кривавим серцем, 
І почув він голосіння, 
Голосіння-плач Нокоміс: 
«Вагономін, Вагономін! 
Краще б я сама умерла, 
Краще б я лягла в могилу, 
Вагономін, Вагономін!» 
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Сіаге ироп те іп пе ЧагКпе55, 

І сап Жеє! Біз ісу бпрег5 

Сіазріпє тіпе атій ре Чагкпез5! 
Ніамаїа! Ніамаша!" 

Ап Ше дезоіате Ніамаша, 
Каг амау атій Ше богезі, 

Міїез амау атопе Фе тоипіаїп5, 
Неага Шаг зиддеп сгу обаприізі, 
Неага Ше уоісе ої Міппенана 
Саїіпе о біт іп Фе Фагкпе55, 
"Ніамаїа! Ніамата!" 

Оуег зпом/-Беїд5 мазіе апа раїіез5, 
Опаег зпом-епситьегей Бгапспез, 
Нотем/ага пштіедй Ніамаша, 
Етріу-бапаей, Пеауу-Пеагіеф, 

Неагі Мокотіз тоапіпе, угаїїпа: 
"Мапопоміп! Мабопомтіп! 
Моцій Фа І Бай регізпей бог уди, 
Маоиій Шаг І меге дай аз уди аге! 
Мапопом/іп! М абнопоміп!" 

Апа Бе ги5ред іпіо Ше мірмат, 
Зам Ще оід Мокотіз 5ому 
КосКіпр, іо апа їто апа тоапіп?, 
Заму біз Іоуеіу Міпперана 
І уіпе, деад апа соі4 бебоге Біт, 

Апад біз биг5ііпе беагі мійіп біт 

Омегеай зисі а сгу обаприїзі, 

Траї Ше боге5і тоапей апа 5пиддегей, 

Тра Фе уегу зіаг5 іп Пеауеп 

ЗпоокК апа (гетбіед мії Ніз априізй. 
Треп Пе заг дом/п, 54 апа зреесПіе55, 


Ось він вбіг в свою оселю 
І угледів, як Нокоміс 
Заливалася сльозами... 
Вгледів він і Міннегагу 
Нерухомою на ліжку, 

Г розпачливо він крикнув, 
Так розпачливо, що зорі 
В темнім небі затремтіли, 
А дерева застогнали, 
Затряслися до коріння. 


Потім тихо Гаявата 

Сів на ліжко Міннегаги, 
Сів до нігії холодних, 

До тих ніг, що вженіколи 
По землі за ним не підуть 
І не вибіжать назустріч 
Вже ніколи із вігваму. 


Він лице закрив руками, 
Сім ночей і днів на ліжку 
Він просидів нерухомий 

І сім діб не чув, не бачив -- 
День чи темрява надворі. 


Попрощались врешті з нею 
І могилу в темнім лісі 
Журно стали їй копати 
Під цикутою сумною. 
Обгорнули Міннегагу 
Білим хутром горностая, 
Наче хутром горностая, 
Загорнули білим снігом 

І поволі розійшлися. 

А увечері над нею 
Запалав огонь блискучий, 





Оп Ше Бей об Міппебавра, 

Аї Фе їееї об І. ацебіпе, Маїег, 

Аї Фобе м/ійіпе, Єееї, Шаг пеуег 
Моге моиїід Перу гип (0 тее! Піт, 
Меуег тоге у/оцід ПенШу боПом. 

Мій Бої Бапав Ніз Касе Пе соуегей, 
Земеп Іопе, Чауб апа пірріз Пе за! еге, 
Аз ібіп а 5м00п Пе 5аї Шеге, 
ЗреесНіез5, тогіопіез5, шпсоп5сіои5 
Оє Фе Чауїрбі ог Фе Чагкпез5. 

Треп Феу бигіед Міпперана; 

Іп Ше 5пом а ргаме Шеу таде Нег 
Іп Ше боге5і деер апа дагк5оте 
Орпдегтеаїв Фе тоапіпо, петіоскз5; 
Сіофед Бег іп Пег гіспезі рагтепіє 
УУгарред Бег іп Пег гобез ої егтіпе, 
Соуегей Пег гій зпому, Іїке егтіпе; 
Три5 Шеу бигіед МіппеНара. 

Апд аї пірбі а бге муа5 Пред, 
Оп Бег ргауе бошг тез уа5 Кілаїед, 
Ког рег 50иі ироп іїз |оштеу 
То Ше Ізіапдз об'ре Віез55ей. 

Егот біз доогмау Ніамафа 

Зам її рштіпо, іп Ше богезі, 
Ідебтіпе ир Фе гІооту Петіоск5; 
Егот біз 5Іеерієез55 Бей иргізіпр, 
Егот Ше Бей ої МіппеНана, 

5004 апа маїсНней її аї Ше Фоогмау, 
Тбак ії тірбі пої Бе ехііприізрей, 
Мієбі пої Іеауе рег іп Ше іагкпе55. 
"Кагемуєї!" заїй Пе, "МіппераНа! 
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Щоб душі чотири ночі 
Він осяював дорогу, 
Шлях до Селища Блаженних. 


Із вігваму Гаявата 

Бачив, як горів він ясно, 
Як освітлював спіднизу 
Чорні віти у цикути. 

І не раз знімався з ліжка 

В довгі ночі Гаявата, 

І стояв, дививсь з порога, 
Чи у лісі не погасло, 

Не лишився Дух без світла. 


«О, прости, прости,-- сказав він,-- 


О, прости, кохана, рідна! 

Все моє з тобою серце 
Поховав я, Міннегаго! 

Вся душа моя сумує 

За тобою, Міннегаго! 

О, не йди, не повертайся 

Для страждань до нас, для праці 
В світ, де голод і гнітючка 
Мучать душу, мучать тіло! 
Швидко шлях свій перейду я, 
Швидко буду я з тобою 

В царстві світлого Поніма, 
Де життю немає краю!» 





Кагемееії, О ту І ацебіпя, УМагег! 
АЇЇ ту Беагі із бигіей мі уди, 
АЇЇ ту Фоицрбіз 20 опу/ага мгіїп уди! 
Соте пої БаскК араїп Іо Їабог, 
Соте пої БаскК араїп 10 5ибег, 
ХУБеге Фе Катіпе апа ре Ееуег 
МУсаг Ше Пеагі апа мазіе Ше Боду. 
Зооп ту (аз мії! бе сотрієїей, 
Зооп уоиг бооізіер5 І 5раї! боому 
То Ше Ізіапдз об'Рре Віезз5ей, 

То Ше Кіпрдот ої Ропетай, 

То Ше 1. апа ої Фе Негеайег!" 


ХХІ 
СЛІД БІЛОГО 


Понад річкою, в долині, 
Над заметеною снігом, 
Дід сидів в своїм вігвамі, 


Дід старий, сумний, самотній. 


Сніговим наметом впало 

На його плече волосся. 
Плащ з оленячої шкури 

В його був старий, подертий, 
А вогонь серед вігваму 
Ледве жеврів, ледве блимав. 
І осліплений снігами, 

І оглушений гудінням, 
Свистом бурі, шумом лісу, 
Дід від холоду трусився. 


Вугіль попелом вже взявся, 
Вже вмирав огонь поволі, 
Як нечутно показався 


13 -- 8-3826 








ХХІ 
ТНЕ УНІТЕ МАМ'5 КООТ 


Іп біз Іодре Бебіде а гімег, 

СПобе Безіде а богеп гімег, 

Заг ап оі4 тап, 5ад4 апа Іопеї!у. 

МУрбіе Ніз Баїг м/а5 аз а зпому- гій; 

Диії апа Іому Біз бге муаз битіпе, 

Ап Фе оід тап 5поок апа ігетріеай, 

Еоідед іп різ Машіемуоп, 

Іп біз (айегед муБіїе-5кіп-мтаррег, 

Неагіпе пофіпе, биї Ше іетре5і 

Аз ії гоагей аїопе Не Богезі, 

Зееіпе пофіпе, Би! бе зпом-5ї0гт, 

Аз її мрігіед апа Піз5ед апа дгійедй. 
АЇЇ Ше соаїз уеге муріїе м/їїї азре5, 

Апі Фе Яге мааз зіом/Їу Фуїпр, 

Аз а уоипе, тап, маїКкіпе ПерПу, 


193 


Молодий юнак в вігвамі. 
На щоках його рум'янець 
Розливавсь огнем рожевим, 
Тихо, мирно очі сяли, 

Як в весняні ночі зорі, 

А чоло його квітчала 

З духовитих трав гірлянда. 
Усміхнувсь він, і усмішка 
Все осяяла, як сонце. 

Він ступив в вігвам з квітками,-- 
Від квіток його навколо 
Дивні пахощі лилися. 


«О мій сину,-- дід озвався, -- 
Як приємно бачить гостя. 
Сядь, нежданий, та погрійся, 
До вогню посунься ближче: 
Будем разом світу ждати. 

Ти мені свої розкажеш 
Дивні зустрічі-пригоди, 

Я -- свої: в житті зробив я 
Не одне велике діло». 


Тут він вийняв Люльку Згоди, 
Дуже дивну, недоладну, 

Із червоного каміння, 

З цибухом із очерету. 
Наложив кори він в люльку, 
Запалив її поволі 

І подав чужинцю-гостю, 

І таку повів розмову: 


«Варт мені своїм диханням 
Тільки раз один подути, 
Як річки свій біг зупинять, 
Як вода закам'яніє». 
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Ас Фе ореп Фоогмау епіегей. 
Кей мії Ьіооад ої уоиій Ніз спеекз м/еге, 
5ой Ніз еує5, а5 5іаг5 Іп 5ргіпе-Іїте, 
Воипа біз Гогейеай угаз мій рга55е5; 
Воипа апа ріитей угіїї 5сепіей рга55е5, 
Оп біз Пр5 а 5тіїе об Беашу, 
Ейіпе аї! Фе Їодде м/іїй зипеНіпе, 
Іп біз рапа а бипсі ої Біоз5от5 
Ейпа, аї! Фе Іодре мії зугееіпез5. 
"АЮ, ту 50п!" ехсіаітедй Ше ої тап, 
"Нарру аге ту еуе5 іо 5ее уди. 
5ії пеге оп Ше таї безіде те, 
5іє Пеге бу Ше дуіпр, етбег5, 
1,еї ц5 ра55 Фе піррі Іореїпег, 
Теї! те ої уоиг 5ігапре адуепіиге5, 
Об'Фе Іапаз меге уди Баме ігаує!ей; 
І млі 1еї! уди об ту ргомуе55, 
Оє ту тапу деедз ої ууопдег." 
Егот Віз роисії Бе дгему біз реасе-ріре, 
Мегу од апа 5ігапреїу Разпіопей; 
Маде ої гей 5і0пе м/а5 Ше ріре-Пеадй, 
Апад Фе 5іет а геей мії беаїрег5; 
Ейеай Фе ріре мії багк об міому, 
Ріасей а битіпе, соа! ироп ії, 
Саме ії іо Ніз виезі, ре 5ігапрег, 
Ап Бевап о зреак іп із м/ізе: 
"Меп І Біом/ ту геаїй абоці те, 
УУреп І Бгеаїе ироп Ше Іапа5саре, 
Могіопіе55 аге аї! Ше гіуег5, 
Нагд аз 5ї0пе Бесотез ре м/атег!" 
Апа Фе усипе, тап ап5у/егей, 5тіїіпо: 


Гість всміхнувся і говорить: 
«Варт мені своїм диханням 
Тільки раз один подути -- 
Зацвітуть квітки в долинах 
Грічки заплещуть знову». 


«Варт мені від гніву злегка 
Затрусити головою, -- 

Дід, насуплюючись, каже,-- 
Як весь край сніги укриють, 
Опаде весь лист пожовклий, 
Все пов'яне і загине. 

З багон, з тундр, з річок замерзлих 
Понесеться чапля й гуска 

У далекий край Південний. 
Варт мені з вігваму вийти,-- 
Все почне тікати з жаху, 
Поховається в печери 

І земля, як кремінь, стане». 


«Ледве кучері струсну я, -- 
Одказав юнак, всміхнувшись, -- 
Як весняна тепла злива 
Скропить поле і долину, 
Відживить квітки і трави, 

На озера і на багна 

Упаде і гуска, й чапля, 

З Півдня ластівка прилине, 

І пташки заллються співом! 
Варт мені з вігваму вийти, -- 
Луг гойдається квітками, 

Ліс дзвенить, шумить піснями 
Г від листу потемнішав». 


Ось і ніч пройшла в розмові. 
Із країн далеких Сходу, 








"У/Ббеп І Біом/ ту бгеаїй абоші те, 

МУреп І бгеаїре ироп Ше Іапд5саре, 

Еіомегз зргіпе, ир о'єг аї! Ше теадому5, 

5іпвіпе, опугага па5ї Ре гімег5!" 
"У/реп І знаке ту Поагу іге55е5," 

Заїй Ше ої тап ЧагКіу бгомпіпе, 

"ДІЇ Ще Іапа мії зпому із сомегедй; 

АЇЇ Фе Ісауе5 от аї! Ме Бгапспез 

Ба!! апа КГаде апа 4іе апа мійег, 

Бог І бгеаїпе, апа Іо! Феу аге пої. 

Егот Фе маїег5 апа (пе таг5Не5, 

Кізе Ше міїд є005е апа Ше Пегоп, 

Еіу амау 1о дізіапі геріоп5, 

Бог І зреак, апа Іо! Феу аге пої. 

Апі уПеге'єг ту бооізіер5 угапаег, 

АЇЇ Ше млії4 Беазіз об'Ше богезі 

Ніде Шетезеїуез іп Поіез5 ап сауете5, 

Апд Фе сагії бесотез а5 Піпізіопе!" 
"Уреп І зпаке ту Поміпе, гіпріе!5," 

Заїд Фе удсипе тап, 50Яу ІацрНіпе, 

"Зромегз ої гаїп Мі! муагт апа угеїсоте, 

Рідпіз ПїЯ ир Шеїіг Пеадз ге)оісіпя, 

Васк іпіо Шреїг Іаке5 апі таг5пе5 

Соте Ше м/ії4 роо5е апа Фе Негоп, 

Нотем/ага 5005 Ше атому змгайому, 

5іпе, Ше Ьшебіга апа Ше гобіп, 

Ап угреге'єг ту бооі5іер5 мапаег, 

АЇЇ Фе теафому/з уауе мулі Біо550т5, 

АЇЇ Фе угоодіапаз гіпо, мії ти5іс, 

АЇЇ Фе геез аге ЧагК мій боіаре!" 
УУріїе Шеу зраке, Ше піді ерапеа: 


195 


Із палат високих, срібних, 
Як вояк в яскравих барвах, 
Вийшло сонце і сказало: 
«Подивіться: ось я -- Гізіс, 
Я -- великий Гізіс, сонце!» 


Онімів, злякався сивий, 

Від землі теплом дмухнуло, 
Над вігвамом заспівали 

І Овейса, і Опечі, 

Задзвенів струмок в долині, 
Ніжний дух квіток весняних 
Із долин в вігвам повіяв, 

І при сонячному блиску 
Роздививсь Сегвон ясніше 
Діда труп холодний, мертвий -- 
То був Пібоан могутній. 


По щоках його збігали, 

Як потоки в час весняний, 
Сльози теплими струмками, 
Сам же він все меншав, меншав, 
В сяйві радісного сонця 
Танув парою на сонці, 

Тихо всмоктувався в землю. 
А Сегвон серед вігваму, 

Де вночі ще мокрий хворост, 
Ледве тліючи, димівся, 
Весняну угледів квітку, 
Міскодіт -- красу природи. 


Так на Північ після снігу, 
Після лютого морозу 

Знов прийшла весна, а з нею 
Зацвіли квітки і трави, 

І пташки вернулись з Півдня. 
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Егот Ше їзіапі геаїтз ої Мабип, 
Егот Біз 5ріпіпе, Їодее об 5іЇмег, 
ІїКе а магтіог гобед апа раїпіей, 
Сате Ше зип, апа 5аї4, "Вепої4 те 
Среегіз, Ше ртеаї 5ип, Бебої те!" 

Треп Ше од пап'є іоприе у/а5 зреесріе55 
Апд Ше аїг бгему миагт апа рівазапі, 
Апд ироп Ше мірууат 5уеейу 
Зап, Ме Бімебіга апа Ме гобіп, 

Апа Фе 5ігеат Бевап ї0 піштиг, 
Апаі а 5сепі ої ргом/іпр, рга55е5 
Тргоцеі Фе Іодре м/а5 бепіїу майедй. 

Апад 5еругп, Ше уоціїби! зігапрег, 
Моге дізгіпсіу іп Фе ЧауПірбі 
Зам/ Ше ісу Касе Бебоге Біт; 

Ії муаз Ребоап, Ше М/іпіег! 

Егот Віз еуе5 Ше Іеаг5 муеге Пом/іпя, 
Аз бот теіпе, Іаке5 ре 5(геатіеї5, 
Апа Ніз оду 5ппапі апа дміпаїей 
Аз Ше 5поціїпе 5ип азсепаєй, 

ТІЇ іпіо Ше аїг ії бадей, 

ТІЙ іпіо Фе єгоипа ії уапі5Ней, 

Апі фе удсипе тап 5аму бебоге біт, 

Оп Ше Пеагін-5іопе ої Ще у/іємат, 

УУбеге Ше Яге Бай зтоКедй апа зтоиідегей, 
Заму Фе еагіїезі Помег об 5ргіпе-іїте, 

Зам Ше Веашіу ої Ше 5ргіпе-іїте, 

Зам Ше Мізкодєед іп Біо55о0т. 

ТВи5 ії муаз Шаг іп Ше Могів-Іапі 
Айег раї ипреага-ої соїдпе55, 

Тра! іпіоїегабіе Міпіег, 


А на Північ, поруч з вітром, 

В небі зграями летіли 

Білі лебеді, як стріли, 

Як великі стріли в пір'ях, 

І скликалися, як люде. 
Ланцюгом неслися гуси, 
Ланцюгом, що гнувсь стрілою 
Із оленячої жили, 

Що порвалася на луці. 
Поодинці і по парі, 

З диким свистом крил веселих, 
В синій млі норці летіли, 
Мушкодази і Шух-шух-та... 


В нетрях лісу і вдолинах 
Щебетав Овейса синій, 
Над вігвамами Опечі 
Заспівав червоногрудий, 
Під густим наметом сосон 
Воркотів Омімі--голуб; 

І засмучений, прибитий, 
Онімілий Гаявата 

Їх почув веселий поклик. 
Він почув і тихо вийшов 
Із похмурого вігваму 

На поріг. І вгледів сонце, 
Всю красу землі і неба. 


Із далекого походу 

В царство засвіту ясного, 

В царство Вебіно, до Сходу 
Повернувся сивий Ягу, 

І приніс велику силу 

Він новин, чудних та дивних. 





Сате Ше Зргіпе, мі аї! 5 зріепдог, 
АЇЇ іїз Бігд8 апа аї! ії5 БІоз50тя5, 
АЇЇ йї5 Пом/ег5 ап Іеауез апд рга55е5. 
Заіїпе, оп Фе м/п (о погіпугагд, 
Нуїпе, іп ргеаї ПосК5, ке апомув, 
ІйКе Пире апоууз 5пої гоцрі Неамеп, 
Раз5ей Ше 5м ап, Ше МарплаНніегее, 
Зреакіпе, аїто5і аз а тап зреак5; 
Апад іп Їопе Іпез маміпр, Бепдїпо, 
ІйКе а Бом-5ігіпе зпарред азипаєг, 
Сате Ше убіїе воо5е, Мам-Ье-мама; 
Апад іп раїгз, ог 5іпріу буїіпо, 
Майпе Фе Іооп, ув сіапрогоцз ріпіоп5, 
ТЬе Ьше Бегоп, Ше 5пиб-5пив-рай, 
Апа Фе вгоиц5е, Фе МизіКодаза. 
Іп Фе МісКеї5 апа Ше теадому5 
Ріредй Ше бЇшебіга, Фе Ом/аїзза, 
Оп Ше зшттії об'е Їодре5 
Запе, фе гобіп, Фе Оресіее, 
Іп Фе соуегі об Ше ріпе-ігее5 
Сооей Ше рігеоп, ше Отетее; 
Апа Фе 5отоміпо, Ніамайа, 
Зреесбіез5 іп біз іпйпіе 50птом, 
Неага Феїг уоісез саїїіпе, 10 біт, 
М/епі богій бот Біз гвіооту Фоогмау, 
З5юоа апа вагедй іпіо пе Пеауеп, 
Сагед ироп Ше еагій апа укатег5. 
Егот Біз муапдаегіпр5 Маг 10 еаз(муага, 
Егот Ше геріоп5 об Ще тогпіпя, 
Егот Ше 5Ніпіпе Іапа об Мабип, 
Нотем/ага пом/ геїштедй Іароо, 
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Все село зійшлось почути, 

Як пригодами своїми 

Буде хвастатись мій Ягу... 

І зарані вже сміялись: 

«Де вже там хто-небудь інший 
На таке натрапить диво!» 


Він сказав, що бачив море, 
Більше, ніж Велике Море, 
Вдвоє більше Гітчі-Гюмі, 

А вода така солона, 

Що ніхто не може пити. 

Тут усе село всміхнулось, 
Вояки жінкам всміхнулись, 
Переглянулися мовчки 

І сказали: «Забрехався! 

Ко! -- сказали.-- Забрехався!» 


«По тому, -- сказав він, -- морю 
шла кудись пірога дивна, 

Плив кудись крилатий човен: 

Та великий -- більше гаю, 

Та високий -- вище сосон!» 


Тут усе село всміхнулось, 
Переглянулося мовчки 

І, киваючи, сказало: 

«Ко! Чомусь не йметься віри!» 


«З'джерела його, -- сказав він,-- 
Враз ударив грім в честь Ягу, 
Стріли-блискавки блиснули!» 
Вояки з жінками разом 
Безсоромно засміялись: 

«Ко! -- сказали.-- Ось так казка!» 
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Тре єгеаї їгауеїіег, Ше ртеаї Боазіег, 

Киї! об пему апа 5ігапре адуепіиге5, 

Магуєї!з тапу апа тапу ууопаег5. 
Апа Фе реоріе об'їе уйаре 

І ізіепед (о Піт аз Пе 014 Шет 

Об різ тагуеїїоицз адуепіигез, 

І аирііпе, ап5угегед Біт іп Фіз млізе: 

"Овб! ії із іпдеед Гароо! 

Мо опе еізе Бероїд5 зисі мгопдег5!" 
Не Над 5ееп, Пе заїй, а муаїег 

Віврег ап Ше Вір-5еа-Маїег, 

Вгоадег ап Ше Сіїспе Ситее, 

Вікег 50 Шаг попе сошій дгіпК ік! 

Аї еасії оїрег ЇооКкей Ше ууагтіог5, 

І ооКкей Ше муотеп аї еасії оїег, 

Зтіїед, апа заїй, "Ії саппої Бе 50!" 

Кам!" Шеу заїдй, ії саплої Бе 50!" 
О'ег ії, заїй Пе, о'єг Шіз ууаїег 

Сате а єтеаї сапое мії ріпіоп5, 

А сапое у/ії міпе5 сате Нуїпе, 

Вієрег Шап а ргоме ої ріпе-ігее5, 

Таїег Щап Ше (аїе5і гее-Іор5! 

Апд Ще оі4 теп апа Фе мотеп 

І ссКедй апа їійегей аї еасі обпег; 

"Кам!" Шеу заїй, "м/е Фоп'ї Беїеме й!" 
Егот ії5 тоиій, Пе заїй, 10 ртееї Біт, 

Сате УМаумаз5зіто, пе Періпіпр, 

Сате Ше Шипаег, АплетеекКеє! 

Апа Фе магіогз апа Ше уотеп 

І зирнед аїоцд аї роог Іароо; 

"Кам!" Шеу 5аїдй, "мБа! іаіез уди 1еїї иб!" 


«І плили на човні люде, -- 
Так сказав він, - на пірозі 
Я сто лицарів угледів, 

І були, неначе в крейді, 
Вояків обличчя білі, 
Підборіддя ж їх, на диво, 
Покривалося волоссям». 
Тут уже над бідним Ягу 
Стали голосно знущатись, 
Закричали, зашуміли, 

Як на дереві ворони, 

Як круки, зареготали: 
«Ко! -- кричали.-- Ко! -- сміялись.-- 
Хто ж тобі повірить, Ягу?» 






Гаявата не сміявся. 

Він на жарти і насмішки 
Їм одказує суворо: 

«Ягу нам говоре правду: 
Бачив я видіння дивне, 
Бачив я крилатий човен, 
Бачив я колись чужинців 
Блідолицих, бородатих, 
Із країн далеких Сходу, 
Царства Засвіту ясного. 


Гітчі-Маніто могучий, 

Дух Великий Сотворитель 

З ними шле свої накази, 
Посилає нам веління. 

Де живуть вони, там в'ються 
Ті, що мед збирають -- Амо, 
Мухи з жалами рояться; 

Де ідуть вони -- усюди 
Виростає вслід за ними 
Міскодіт -- краса природи. 


Іп ії, заїд Пе, сате а реоріє, 
Іп Фе єгеаї сапое мі ріпіоп5 
Сате, Не заї4, а пипагей магтіог5; 
Раіпіед мріїе меге аї! Шеїг Гасе5 
Ап мій Наїг Феїг сріп5 муеге сомегей! 
Ап Фе магтіогз апа те уотеп 
І апрред апа 5пошіеай іп дегізіоп, 
І ке Ше гауеп5 оп Ше ігее-іор5, 
1, їке Ше сгом/5 ироп Ше Ппетіоскз5. 
"Кам/!" Шеу заїй, "маг Не5 уди 1еї из! 
До пої ФфіпК Баг уе Беїеує Фет!" 
Опіу Ніамаа ІапрНед пої, 
Виї Не ргауєїіу зраКе апа апзууегей 
То Шеїг іеегіпе, апа Шеїг |е5іїпе: 
"Тгие і5 аї! Іароо 1е1!5 ц5; 
Грауєе 5ееп й іп а мізіоп, 
Зеєп Фе вгеаї сапое м/їй ріпіоп5, 
5ееп Ше реоріе усі мубіїе Касе5, 
5ееп Ше сотіпе, об Шіз Беагіей 
Реоріе ої Фе у/оодеп уе55еЇ 
Егот Ше геріоп5 об Ше тогпіп», 
Егот Фе зНіпіпе Іапа об Мабип. 
"Сіспе Мапі0о, Фе Мірічу, 
Тре Отеаї Зрігії, Фе Стеаїог, 
5епдз Фет біфег оп біз епапа. 
5епдз Фет (0 и5 уліїв різ тез5аре. 
МУрегебов'єг Шеу томуе, бБебоге Щет 
З5магтз Ше 5їіпріпе, бу, Ше АДто, 
Зм агтя Ше Бее, Фе попеу-такег; 
УУпегезов'єг Шеу ітеай, Бепеаїй Шет 
Зргіпе5 а Пом/ег ипкпом/п атопе, це, 
5ргіпр5 Ше МБіїе-тап'є Коої іп Біо550т. 


І коли ми їх угледим, 

Ми повинні, як братів, їх 
Стріти ласкою, привітом. 
Гітчі-Маніто могучий 

Се звелів мені в видінні. 


Він відкрив мсні в видінні 

І Майбутне -- його тайни, 
Тайни днів від нас далеких. 
Бачив я велике військо 
Невідомих нам народів... 
Заселивши всі країни, 
Йшли вони кудись на Захід. 


Хоч були їх різні мови, 

Та одно в них серце билось 

І кипіла неупинно 

Їх палка, всссла праця. 

По лісах гули сокири, 

По лугах міста димились, 

По річках і по озерах 

На окрилених пірогах 

Грім гримів, блищали стріли. 


Потім вже видіння інше 
Проплило передо мною, 
Як в тумані,-- невиразно. 
Бачив я, що гинуть наші 
Племена в боях кривавих, 
В ворожнечі між собою, 
Всі забувши заповіти. 

Їх недобитки я бачив, 

Що на Захід подавались, 
Бігли врозтіч і зникали, 
Як розбиті вітром хмари, 
Як у бурю лист осінній». 





"І, еї ц5 муеісоте, еп, Фе 5ігапрег5, 
Наї! Фет аз ошг бгіепдз апа Бгоїпег5, 
Апад Фе Беагті'я гір Бапа об біепазпір 
Сіме Фет уПпеп Шеу соте 10 5еєе (5. 
Сісре Мапіїо, Фе Мієіку, 

Заїй Фіз го те іп ту мізіоп. 

"Г ререїій, 100, іп Шаї уізіоп 
АЇЇ Фе 5есгеїз об те бигиге, 

Об Ше дізіапі Чауз Баї 5Наї! Бе. 
Гьепеїд Ше уе5бмага тагсре5 

Об Ше ипКкпом/п, сгомудед пагіоп5. 
АЇЇ Ме Іапа м/аз лі об реоріе, 
Ке5іїе55, 5ігирвіїпе, Т0іїіпр, 5ігіміпр, 
ЗреаКіпе, тапу (опрме5, у! бееїіпр, 
Ви опе Пеагі-Беаї іп Шеїг Бо5от5. 
І Фе моодїапая гапе Беїг ахе5, 
5тоКед еїг гомп5 іп а!! Ше уаПеуб, 
Омег аї! Пе Іакез апа гіуег5 

Кизпед еїг ргеаї сапоез об 'кипаєг. 

"Треп а 4агкег, дгеагіег уізіоп 
Раз5ей Бебоге те, уарие апа сіоца-іІїке; 
ГЬеНеїд оиг пакіоп з5сайегей, 

АІЇ богрети! ої ту соип5еї5, 
Меакепей, магтіпе, у'іїї еасП оїпег: 
Зам/ Ше гетпапіз об ошг реоріє 
Змееріпе, ме5імага, уліїд апа м/обиі, 
ІйКке Ще сіоцй-гасК оба іетрегі, 

І їке Фе міШегед Ісауез об Ашитп!" 


ХХІ 
ЕПІЛОГ 


Там, де вічно б'ється в берег 
І шумить Велике Море, 
Рано-вранці, ранком влітку 
Став і ждав когось в задумі 
На порозі Гаявата. 


В холодку ясного ранку 

Вся земля купалась в щасті, 
А над нею в сяйві сонця 

У гаю яснім, зеленім 
Ясно-злотними роями 
Пролітали бджоли -- Амо 

І свої пісні співали. 


Ясно сяла глиб небесна, 
Не шуміло Гітчі-Гюмі, 
Тільки часом над водою 








ХХхП 
НІАМАТНА'5 РЕРАЕТОВЕ 


Ву Фе 5поге об Сіїкспе Ситее, 

Ву Ше 5ріпіпе Віє-5еа-Маїег, 

Аг Фе доогукау ої Ні5 мііругат, 

Іп Фе рієазапі 5шттег тогпіпр, 

Ніамаїйа 5004 апа майей. 

АЇЇ Ше аїг муаз бці ої б'езіпез5, 

АІЇЇ Фе вагій ма5 гір апа іоуси5, 

Ап Бебоге Біт, Шгоцеі Ше 5ип5Ніпе, 

Мезімага гоугага Ме пеірНогіпя, Богезі 

Раз5ефй іп рбоїдеп 5уагтя Ше АНпто, 

Раз5ей Ше Беез5, Ше попеу-такег5, 

Витіпе, 5іпріпе, іп Ше 5ип5ріпе. 
Вгірії абоуе Біт 5Ппопе Ше Пеауеп5, 

І еуе! зргеай Ше Іаке Бебоге Біт; 

Егот іїз Бо5от Іеарей Ше 5іигреоп, 
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Викидався з плеском Нама 
І горів, блищав на сонці. 

А над морем ліс зелений 
Вгору високо здіймався 

І дивився-задивлявся 

На верхів'я, ним відбиті. 


Світлий зір у Гаявати! 

Не помітно більше туги 

На його яснім обличчі, 

Як туман, вона розтала. 

На устах його усмішка... 
Повний радості і щастя, 

Наче той, хто баче в мріях 
Те, що збудеться вже швидко, 
Він стояв біля вігваму 

І, ждучи, дивився вдалеч. 


Він простяг до сонця руки, 
Обернув свої долоні, 

І крізь пальці світло й тіні 
На його обличчі грали, 

По його раменах голих. 
Так освітлює проміння 
Дуба-Велетня крізь листя. 


По воді, в туманах сизих, 
Щось біліло, щось летіло, 
Щось плило і маячіло 
Вдалині, в туманах сизих; 
Опускалось і знімалось, 

І все більше наближалось. 


Чи не лине то Шух-шух-га, 
Не гаргара поринає? 
Чи не плаває то баба? 
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Зрагкіїпр, Яазріпе іп те 5ип5ріпе; 
Оп іїв тагріп Ще єгеаї Боге5і 
51004 гейесіей іп Ше угатег, 

Еуегу ее-Іор Бай ії5 5падому, 
Могіопіез5 Бепеаї Пе маїег. 

Егот Фе Бгом/ ої Ніамаїра 
Сопе ма5 еуегу ігасе ої 50ГОМ/, 

Аз Ре ов, бот обі Фе маїег, 

Аз е тізі бот об Фе теадом. 
Мій а 5тіїе об )оу апа ігіштрі, 
М/Ф а ІооК об ехиатіоп, 

Аз об опе м/о іп а мізіоп 

5еез м/Паї і5 о Бе, Би і5 пої, 
51004 апа маїед Ніамайа. 

Томага Ше 5ип Ніз Ппапаз ууеге Їійей, 
Во Ше раїтз5 5ргеадй оці араїпзі Її, 
Апд Беїмееп Фе рапіей бпрег5 
Евії Ше 5ип5ріпе оп Біз беаїиге5, 
Нескед мії Пер біз пакей 5Поцідеге, 
Аз її баз апа ЯесК5 ап сак-ітее 
ТЬьгоцеі Ще гійей Іеамез ап (гапсПе5. 

О'єг Ше угатег Яоагпея, Пуїпр, 
З5отефіпе, іп те Багу 4і5іапсе, 
З5отеїіпр, іп Ше тізі5 об тотіпе, 
Іоостед апа Пед бот Ше угатег, 
Мому зеетедй йоагіпе, пом/ 5еетедй Нуїпе, 
Сотіпе, пеагег, пеагег, пеагег. 

Маз її 5Біпребіз Ще дімег? 

Ог Фе реїісап, Ше 5рада? 
Ог Ше Пегоп, бе 5Бирб-5рив-ран? 
Ог Фе ме вбоо5е, Маму-Бе-мама, 


Чи се, може, Во-бі-вава 
Бризки струшує, скидає 
З шиї довгої та з пір'я? 


НІ, не гуска се, не баба, 


Не норець і не Шух-шух-га 
По воді пливе, біліє 
В легкім вранішнім тумані. 
То березова пірога 
Все гойдається на хвилях 
' 


І горить на сонці в бризках; 
То навчитель блідолицих, 
Їх Пророк в убранні чорнім 
По воді з товаришами, 


З поводатарями їде. 

І простяг до неба руки 

В знак сердечного привіту, 

І з усмішкою ясною 

Ждав їх мудрий Гаявата. 

Жадав, поки під човном раптом 
Й М 
Ч 


Захрустить піщаний берег, 
І наставник блідолицих 
На піщаний берег вийде. 


А коли пірога стала, 
Привітавши дужим криком, 

Так промовив Гаявата: 
«Стократ день благословенний, 
День, в який до нас прийшли ви! 
Все село вас жде, вітає, 

Всі розчинені вам двері! 

О, ніколи ще так пишно 

Не цвіла земля квітками, 


мії Фе мгатег дгірріпе, Пазпіпр, 
Егот ії5 ріо55у песК апа беаїег5? 
Ії муаз пейфег р005е пог 4іуег, 
Мейфег реїісап пог Бегоп, 
О'єг Ше угатег Поагіпе, Пуїпе, 
ТЬгоирі Пе 5піпіпе, тізі об тогпіпр, 
Виг а Бігсі сапое м/їБ раддіе5, 
Кізіпе, 5іпКіпе, оп (ре м/аїег, 
Огірріпе, Паз5біпе, іп Ше зип5Ніпе; 
Апд мійіп ії сате а реоріе 
Егот Ше дїзіапі Їапі ої Мабип, 
Егот Ше Капірезі геаїт5 ої тогпіпе;; 
Сате Ше Віаск-Кобе сбіеї, Фе Ргорігеі, 
Не Ше Ргіез1 об Ргауєг, Ше Раїе-Касе, 
М біз виідез апа Біз5 сотрапіопз. 
Ап Фе побіе Ніамаа, 
Мій біз папаз аїой ехіепаеа, 
Неїд аїоЯ іп 5ірп об ммеісоте, 
Майеай, ії об ехийагіоп, 
ТІЙ Ше Бігсі сапое мулів раддїез 
Стаа оп ре 5біпіпр, реббіе5, 
5ігапдед оп те запду тагріп, 
ТІЇ Ще Віаск-Вобе сбіеб, Ше Раїе-їасе, 
М її Фе сго55 ироп Віз Бо5о0т, 
І апдед оп Фе запду тагріп. 
Треп Фе іоуои5 Ніамаїна 
Стіед аїоца апа зраке іп (Різ м/і5е: 
"Веашіби! і5 Фе 5ип, О 5ігапрег5, 
ХУреп уди соте 50 Каг 10 5ее Ц5! 
АЇЇ ошг їомті іп реасе ам/аїїз уси, 
АЇЇ сиг доогз 5іапд ореп бог уси; 


203 


І ніколи так не сяло 

В небі сонце, як сьогодні, 

В день, коли з країни Сходу 
Ви прийшли у нашу землю! 


Ще ніколи наше Море 
Не було таке спокійне 
І таке ясне, безпечне, 


Як в сей день благословенний. 


Де пройшла пірога ваша, 
НІ піску, ні скель немає! 


Наш тютюн не був ніколи 
Запашним таким, приємним, 
І поля не зеленіли 

Так ніколи, як сьогодні, 

В день, коли з країни Сходу 
Ви прийшли у нашу землю!» 


І навчитель блідолицих, 

Їх Пророк в убранні чорнім, 
Одказав йому привітно: 
«Мир тобі, о Гаявато! 

Мир твоїй країні рідній, 
Мир молитви і прощення, 
Мир Христа і мир Марії». 


І покликав Гаявата 

Всіх гостей в свою оселю, 
Посадив їх там на шкурах 
Горностаїв і бізонів, 

А Нокоміс подала їм 

Їжу в мисках із берези, 
Воду в корчиках із липи 

І Поквану, Люльку Згоди. 





Уди 5Наї! епіег аї! сиг міругат5, 

Еог Фе Беапі'5 гір Напа ме ріме уси. 
"Меуег Біосотеа Ше еагій 50 рау!у, 

Меуег 5попе Ше 5ип 50 бгірійу, 

Аз 1о-дау еу 5Піпе апа Біо550т 

УУ/беп уси соте 50 Їаг 10 5ее ц5! 

Мемег ууа5 ошг ІаКе 50 (гападції, 

ХМог 50 їйее й от госК5, апа запа-Баг5; 

Бог уоиг Бігсі сапое іп ра55іпе, 

Наз гетоуєд Боїй госК апа запа-Баг. 

"Меуег Бебоге Бай оиг іобассо 
Зисі а 5мееї апа ріеазапі Памог, 
Меуег Фе гоадй Іеауез об сиг согпе!д5 
МУеге 50 Беаціїи! о ІооК оп, 

Аз ШФеу 5еет (0 ц5 біз тогіпе, 
МУреп уси соте 50 Їаг (0 5ее це!" 

Апі Ше Віаск-Вобе сріеб тадйе апзугег, 
З5іаттегед іп Піз зреесі а іє, 
Зреакіпе, муогд5 уеї ипбатіїіаг: 
"Реасе Бе мії уси, Ніамайа, 

Реасе Бе мій уси апа уоиг реоріе, 
Реасе ої ргауєг, апі реасе об рагаоп, 
Реасе ої Сігізі, апа у|оу ої Магу!" 
Треп Ше репегоц5 Ніауааїна 
І, ед Ше 5ігапрегз іо Бі5 мірм/ат, 
Зеагед Шет оп 5Кіп5 об Біз5оп, 
Зеаїей Фет оп 5Кіп5 об егтіпе, 
Апд Фе сагебиїі оі4 МоКотіз 
Вгоцрі ет боса іп Бом/15 ої Баз5уу осад, 
М/аїег Бгоцебі іп Бігспеп діррег5, 
Апд Ше саїитеї, Ше реасе-ріре, 


Всі пророки -- Джосакіди, 
Характерники -- Вебіни, 
Вояки-діди і Міди -- 

Всі зійшлись перед вігвамом, 
Щоб чужинців привітати. 
Гу коло посідали 

На землі біля порога, 

І люльки палили мовчки. 
А коли до їх з вігваму 
Вийшли гості, так сказали: 
«О брати! Які ми раді, 

Що навідались до нас ви 

Із країн далеких Сходу!» 


І напутник блідолицих 
Одповів їм, що прийшов він 
Розказати всім народам 

Про святу Марію-Діву, 

Про її Ісуса-Сина, 

Розказать, як в дні минулі 
Він прийшов на землю з неба, 
Як Він жив, навчав, молився, 
Як народ, проклятий Богом, 
На хресті розп'яв Ісуса, 

Як він знов воскрес із мертвих, 
Знов ходив з учениками 

І з землі ввійшов у небо. 


І народ сказав до його: 

«Ми прослухали уважно 
Всю твою промову мудру,-- 
Дай подумати про неї. 





Ейед апа Побтей бог Щеїг 5токКіпр. 
АЇЇ Фе ої теп ої Ре уйаре, 
АЇЇ Фе м/агтіогя об Фе пагіоп, 
АЇЇ Бе Тоззакеедз, пе Ргорбеї5, 
Тре тарісіап5, Фе Мабепог, 
Ап Фе Медісіпе-теп, Фе Медаз, 
Сате о Бі Ше 5ігапрег5 меїсоте; 
"Пе і5 мус", Феу заїй, "О Бгоїег5, 
Траї уси соте 50 Каг 10 5ее це!" 
І асігсіе гоцпа Фе доогмау, 
ХВ Феїг рірез Шеу заї іп 5іЇепсе, 
Маїйгіпе 10 Бебоїй Ше 5ігапрег5, 
Маіїгіпе 10 гесеіуе Шеїг теззаре; 
ТІЇ Фе Віаск-Вобе сНіеб, Ше Раїе-іасе, 
Егот Фе мівугат сате 10 ргееї Шет, 
5іаттегіпе, іп Біз5 зреесі а ІіНе, 
Зреакіпе, муогіз уєї шпбатіїіаг; 
"" Із ууеї," Феу заїй, "О Бгоїрег, 
Траї уои соте 50 аг 0 5ее ц5!" 
Треп Фе Віаск-Кобе сбіеб, Ше Ргорігеі, 
Тоїід біз теззаре 10 Ше реоріе, 
Тоїдй Фе ригрогі об Бі5 тіз5іоп, 
Тоїід ет об'Юе Уігріп Магу, 
Апа Бег Біез5едй 5оп, Ше Заміошг, 
Ном іп дізіагі Іапдз апа аре5 
Не Бад Пуєд оп еагій аз уе до; 
Ному Ре Казіей, ргауей, апа Іабогей; 
Ному Ше ем, Ше їгібе ассиг5ед, 
Москед Біт, зсошгред Біт, сгасійей Біт; 
Ному Пе го5е й от у/Пеге ШФеу Іаїй Біт, 
М/аїкед араїп мії Біз дїзсіріє5, 
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О брати! Які ми раді, 
Що навідались до нас ви 
Із країн далеких Сходу!» 


І, сказавши, попрощались, 
До своїх пішли вігвамів 

І на селах розказали 
Воякам, жінкам і дітям, 
Що гостей з країни Сходу 
Гітчі-Маніто прислав їм. 


Від страшної спеки Півдня 
Розпікалося повітря, 
Перешіптувалися сосни. 
Ледве-ледве за вігвамом 
На пісок лилися хвилі, 
Скрекотав у полі коник, 


Невгомонний Па-пок-кіна... 


Спали гості Гаявати, 
Спочивали після втоми 
В тихій сутіні вігваму. 


Тихо вечір наближався, 
Відсвіжав палке повітря, 
І пускало сонце стріли, 
Пробивало пущі лісу, 

В тайники його вривалось 
І всепильно оглядало. 
Спали гості Гаявати 

В тихій сутіні вігваму... 

І підвівся Гаявата, 

І з Нокоміс попрощався, 

І озвався тихо-тихо, 

Щоб чужинців не збудити: 





Апад азсепаєд іпіо Пеауеп. 
Ап Ме сіеїз птаде апзукег, зауїпр: 
"Ме Наме Пзіепедй іо уошг теззаре, 
МУе Бауе Пеага уоиг муогаз об м/і5дот, 
Ме мій ФіпК оп маг уди 1еї! из. 
П із муеі! Бог из, О Бгоїрег5, 
Траг уси соте 50 Каг 10 5ее из!" 
Треп Шеу го5е ир апа Ферагіей 
Басії опе Потем/ага о Ніз5 міругат, 
То Ше усипе теп апа Фе муотеп 
Тоїій Ше 510гу об Ше 5ігапрег5 
М бот Не Мазіег ої І.ієе Бад 5епі Шет 
Егот Ше 5ріпіп7 Іапа ої Мабип. 
Неауу міїй Ще Неаї апа 5іїепсе 
Стем/ Ше айетооп ої 5иттег; 
Міф а фгомузу 5оипа Бе боге5і 
УУрізрегед гоцпа Ше зийту мірмат, 
Мій а зоцпа ої 5ісер Ше маїсг 
Кірріедй оп Фе Беасі Беїому ії; 
Егот Бе согпбеід5 5ргії! апа сеа5еїс55 
Запе, пе ргаз5Ппоррег, Раб-рик-Кеепа; 
Ап е риезіз ої Ніамаа, 
ХУсагу мій Ще Неаї об 5иттег, 
5ІіштЬегеай іп Бе 5ийту мірмат. 
8іоміу о'єг Фе 5іттегіпр Іапізсаре 
Еєї! Ще еуепіпе'є ФизК апа сооіпе55, 
Апі Ше Іопе апа Іеуе! зипбеат5 
5Бої Шеїг 5реаг5 іпіо ре боге5і, 
ВгеаКіпе, Шгоирі іїз 5Піеі45 об 5падому, 
Кизіпед іпіо еасії 5есгеї атіизі, 
Зеагспед еасіп Фіскеї, діпеіе, ройому; 


«Ну, прощай, прощай, Нокоміс! 
Я в далеку йду дорогу, 

В край Ківайдіна на Захід! 
Але всіх гостей, Нокоміс, 

Я на тебе залишаю. 

Бережи ти їх, турбуйся, 
Щоб гаразд було чужинцям, 
Щоб ніщо їх не смутило, 
Щоб в вігвамі Гаявати 
Завжди Їм були готові 

І обід, і місце, й захист». 


Так сказав він і покинув 
Свій вігвам на вічні віки; 
Потім він з своїм народом 
Попрощався і промовив: 


«Я іду, о мій народе! 

Я відходжу в край далекий, 
І багато зим і весен 

Прийде знов і знову зникне,-- 
А тебе я не угледжу. 

Та своїх гостей-чужинців 
Залишив Я у вігвамі. 

Ви їх слухайтесь, о друзі, 
Слову мудрості навчайтесь, 
Бо послав їх в нашу землю 
Гітчі-Маніто могучий». 


І на березі востаннє 
Гаявата обернувся 
І на хвилі зсунув човна, 





5 Ще виезіє ої Ніамашфа 
5іштЬегеай іп Ре 5іїепі міругат. 

Егот Віз ріасе го5е Ніамаа, 
Ваде Єагемеі! о оі4 МоКкотіз, 

Зраке іп муПізрег5, зраКе іп Фіз мізе, 

Оі4 пої уаКе Фе рис5із, Шаг 5Ішпбегеай. 
"Т ат роїпе, О Мокоті5, 

Оп а Іопе апа дїзіапі )оштеу, 

То Ше рогіаіз об'ШФе 5ипбеї. 

То Ше геріоп5 об'те поте-м/іпа, 

Об Фе Могіймуезі- М іпд, Кесмаудіп. 

Вш Шебе риезіз І Іеауе Бепіпа те, 

Іп уоиг маїсії апа мага І Іеаме Фет; 

Зее Ша! пеуег рапт сотез пеаг тет, 

Зеє Шаї пеуег беаг тоїезі5 Шет, 

Меуег дФапрег пог 5ибрісіоп, 

Меуег м/апі ої Боод ог 5рейег, 

Іп Ше Іодре ої Ніамаа!" 

Еогій іпіо Ше уіПаре угепі Бе, 
Ваде Кагемеї о аї! Ше м/агтіогз, 
Ваде Кагемуеі! іо аї! Ше усипя, теп, 
Зраке регбиадіпе, зраКе іп із м/ізе: 

І ат воїпе, О ту реоріе, 

Оп а Іопе апа 4ізіапі )|оштеу; 

Мапу тоопз апа тапу уліпіег5 

МУ Бауе соте, апа учії! Баме уапізрей, 
Еге І соте араїп іо 5ее уди. 

Ви ту рие5із І Іеауе Бепіпа те; 

І 5іеп 10 Шеїг муогд5 ої м/ї5дот, 

І ятеп 10 Ше пий Феу єї! удси, 

Еог Фе Мазіег об1,їе Наз 5епі Шет 
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На ясні, блискучі хвилі 
Одіпхнув свою пірогу, 

І сказав він їй: «На Захід!» 
І в дорогу довгу рушив. 


І огнем червоним хмари 
Загорілися, і небо, 

Наче прерії, палало. 

І розпаленим потоком 
Відбивався в Гітчі-Гюмі 
Сонця слід. Все далі й далі, 
Все на Захід і на Захід, 

В червоніючі тумани 

Плив по морю, по потоку, 
Плив до Сонця Гаявата. 


Довго з берега дивився 

І прощавсь народ востаннє. 
Бачив, як його пірога 
Піднеслась під саме небо 

В морі сонячного блиску 

І сховалася в тумані, 
Молодик немов, сховалась, 
Потонула тихо-тихо 

У півмлі, в червоних далях. 


І сказав: «Прости навіки, 
Ти прости, о Гаявато!» 

І лісів пустельних пущі 
Затрусились, і понісся 
Стогін в темряві по лісу: 
«О, прости, о Гаявато!» 





Егот Бе Іапа об їебі апа тотіпр!" 

Оп Ше 5роге 5004 Ніамаїра, 
Тигтед апа муамед Біз5 Бапа аї рапіпе; 
Оп фе сіеаг апа Іштіпоц5 маїег 
І айпсіеа Ніз бігсі сапое бог 5аїїїпр?, 
Егот їре реббіез ої Ше тагріп 
5роуеад іє богій іпіо Пе угаїег; 
МУрізрегед о ії, "Мезімага! уге5гугага!" 
Апі мій зрееф її Чапіед богуага. 

Ап ре еуепіп;, зип Фезсепаїпр, 
5ег Ше сіоцдз оп Яге му гедпе55, 
Витеф їРе Бгоай 5Ку, ЇїКе а ргаїгіе, 
1,ей ироп Ре Іеуе! угаїег 
Опе Іоп5, ігасК апа ітаї! ої зріепдог, 
Дому/п уПогбе 5ігеат, а5 Фом/п а гімег, 
ХУезімага, ууе5імага Ніаматфа 
Заіїеа іпіо Пе Пегу 5ип5еї, 

Заіїед іпіо ве ригрієе уарог5, 
Заїіед іпіо Пе Фи5К ої еуепіпр: 

Ап їКе реоріе бтот Бе тагріп 
Маїгспед Біт Яоагіпе, гізіпе, 5іпКіпр, 
ТІЙ Фе бБігсії сапое зеетед Ійей 
НівНі іпіо Фа! 5еа ої 5ріепдог, 

ТИЙ ії запК іпіо ре уарог5 
І ке Ще пем/ тооп 5іом/у, 5іом/у 
5іпКіпе, іп Фе ригріє дізіапсе. 

Апд Феу заїдй, "Кагемеії богеуег!" 
Заїід, "Кагемуеі!, О Ніамаша!" 

Ап їе Боге5із, ЧагК апа Іопе!у, 
Моуєед іфгоирі аїї еїг дерії5 об дагікпе55, 
5івпей, "Кагемееії, О Ніамаша!" 


І об берег хвилі бились, 
Розбивались і ридали, 

І гудів їх стогін дужий: 
«О, прости, о Гаявато!» 

І Шух-шух-га на болоті 
Прокричала сумно-сумно: 
«О, прости, о Гаявато!» 


Так в рожевій млі вечірній 

В сяйві гаснучого сонця 

Зник навіки Гаявата, 

Одійшов у край Поніма, 

В край Ківайдіна далекий, 

В Землю Праведну Блаженних, 
У життя щасливе, вічне! 
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Апі Ше мауез ироп Ше тагвіп 

Кізіпе, гірріїпе оп ре реббіе5, 

З5обБей, "Кагемуеії, О Ніамаа!" 

Апі Фе Бегоп, пе 5пир-5рир-ран, 

Егот Бег Бацпі5 атопе, Ше веп-Іапаз, 

Зсгеатей, "Кагемуеії, О Ніамаа!" 
Триз дерапед Ніамаа, 

Ніамаїа Ше Веіоуей, 

Іп Фе рогу об'Фре 5ип5еї,. 

Іп Фе ригріе тізі5 об еуепіпр, 

То Ше геріоп5 об'їе поте-м/іпа, 

Об'Фе Мопіпуге5і- Мпа, Кеемаудіп, 

То Ше Ізіапдз об'Рре Віез5ей, 

То Фе Кіпрдаот ої Ропетан, 

То Ше І.апі ої Ше Негеайег! 


СЛОВНИК 


індіанських слів, 
що трапляються в поемі 


.Авейсо -- ластівка 
Аджидомо -- білка 
.Акозівін -- лихоманка 
.Амік -- бобер 

Амо -- бджола 
Аніміка -- грім 


Бем-вава -- звук грому 


Бімагут -- виноград 
Бюкадевін -- голод 


Вабассо -- кролик; назва північної країни, 
де водиться кролик 

Вава -- дика гуска 

Вава-тейзі -- світляк 

Вавбік -- урвище 

Вавонейса -- дрімлюга 

Вагономін -- крик горя 

Вампум -- намисто, пояс і взагалі прикраси 
з мушлів та скляних намистин 

Вебіно -- чарівник 

Вебіно-веск -- свиріпа 

Вевесімо -- блискавка 

Вендіго -- велетень 

Вігвам -- індіанське житло 

Ве-мок-квана -- гусениця 

Во-бі-вава -- біла гуска 

Вобівайон -- шкіряний плащ 
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Гаявата -- пророк, учитель 
Гізіс -- сонце 
Гітчі-Гюмі -- Верхнє озеро 


Дагінда -- велетенська жаба 
Джибі -- дух 

Деш-кво-ніші -- бабка 
Джосакіди -- пророки 


Енімікі -- грім 
Енктагі -- Владика Моря 
Епоква -- очерет 


Єнадізі-- чепурун, танцюрист, нероба і 
гравець 


Іза -- посоромся 
Інайнівег -- пішаки у грі в кості 
Ішкуда -- вогонь, комета 


Кабібонокка -- північний вітер 
Кагагі -- гайворон, цар-ворон 
Кайошк -- морська чайка 
Кеноза -- щука 

Ківайдін -- північно-західний вітер 
Кіго -- невеличка рибка 
Кінебік -- змія, гадюка 

Кіню -- орел 

Ко --ні 

Куку-кугу -- сова 

Куо-ніші -- бабка 


Манг -- норець (водоплавний птах) 
Ман-го-тейзі -- відважний, сміливий 
Маскеноза -- щука 

Медвей-ошка -- плюскіт води (звук) 
Меджеківіс -- західний вітер 


Мема -- зелений дятел 
Мешинова -- помічник, служник 
Міди -- лікарі 

Мінага -- чорниці 

Мінджикевон -- рукавиці 
Мінні-вава -- шелест лісу 
Міскодіт -- квітка, що зветься «Слід Білого» 
Міше-Моква -- Великий Ведмідь 
Міше-Нама -- Великий Осетр 
Мондамін -- маїс 

Моно-моні -- дикий рис 
Мускоде -- зелений луг 
Мушкодаза -- глухарка 


Нама -- осетр 

Нама-веск -- настойка з зеленої м'яти, 
зелена м'ята 

Него-Воджу -- дюни Верхнього озера 

Непавін -- Дух Сну 

Нешка -- дивись 

Нінімуша -- милий друже, коханий 

Ноза -- батько 


Овейса -- сиворакша 
Одамін -- суниці 
Озавобік -- мідний диск (фігура для гри 


в кості) 
Окагавіс -- річковий оселедець 
Омімі -- голуб 
Оневе -- прокинься, встань 
Опечі -- снігур 


Оссео -- син Вечірньої Зорі 


Па-пок-кіна -- коник 
Пібоан -- зима 
Пімікан -- сушене оленяче м'ясо 
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Пірога -- човен індіанців 
Пішнеке -- казарка (птах) 
Поквана -- Люлька Згоди 
Погасена -- грав кості 
Поггевогон -- палиця 
Погок -- смерть 

Поніма -- загробне життя 
Пок-Уеджиє -- пігмеї 


Сава -- окунь 

Сегвон -- весна 

Сібовіша -- струмок 

Соббікаші -- тарантул 
Сон-джі-теге -- дужий, сильний 


Тавазента -- долина 

Такваміно -- річка 

Темрак -- модрина 

Томагавк -- зброя (сокира) індіанців 
Тотем -- родинний символ 


Уг -- так 
Угодвош -- місяць-риба 


Чайбаябос -- музика 
Читовейк -- пісочник (птах) 


Шавондазі -- південний вітер 

Шач-иа -- давнє, минуле 

Шебомін -- агрус 

Шингебіс -- норець (водоплавний птах) 
Шовен-немешин -- зглянься, змилуйся 
Шаогаші -- морський рак 

Шогодайя -- боягуз 

Шошо -- ластівка 

Шух-шух-га -- чапля 


Назви індіанських племен 
Північної Америки, 
що трапляються в поемі 


Гурони, делавери, дакоти, команчі, менде- 


ни, могоки, оджибуєї, омоги, пони, чокто- 
си, чорноногі 


Назви деяких місяців у поемі 


Місяць Ясних Ночей -- квітень 
Місяць Листя -- травень 

Місяць Суниці -- червень 

Місяць опадання Листя -- вересень 
Місяць Лиж -- листопад 





УОСАВОТАВУ 


А4)іай'то, Фе гей 5дийтеї 

Ардеек", Ше геіпдеег 

Артеек', Ше Беауег 

Аппетеє'Кее, Ше Фипдаег 

Арик'ма, а биїги5і 

Ваіт-ма'ма, Ше зола об'рпе Шипаег 

Ветаб'риі, Ше ргаре-уїпе 

Сретаип", а бігсі сапое 

Среїомаїк", Фе ріоуег 

СНібіа'боб, а тизісіап; Жіепд ої Ніамаа; гиїег пе Гапі 
ої Зрігії5 

Дабіп'4а, ре биії бо; 

Дизі-Куго-пе'-5пе ог Ку/о-пе'-5не, Фе фгароп-Пу 
Еза, їпате проп уби 

Ема-уеа,, шІабу 

СиісНе Си'тее, їНе Вів-Зеа-Маїег, І аке Зирегіог 
Сіспе Мап'їо, Ше Стеаї Зрігії, Фе Мадіег ої І іве 
СизіКем/ай", Мне дагкле55 

Ніама'На, Ше Міз5е Мап,Ше ТеасПег, 5оп ої Мид|еКеемтіз, 
Фе Мезі-Міпа апа Мепопай, ЧФацрітег ої Мокоті5 
Іа'роо, а вгеаї Боазіег апа 50гу-іеПег 

Шіп'єми?, теп, ог рамп5 іп Ше Сате об Фе Вом/! 
ІзпКоодаї", бге, а сотеї 

Їее'рі, а вробі, а зрігії 

2055 акееай, а ргорреї 

Кабібопок'Ка, ре Могії-Міпа 

Ка'ро, до пої 

Капванрее", Ше гауеп 

Кам, по 


Камееп", по іпдеей 


Кауо5ік", Ще з5еа-вмії 

Кеє'єо, а б5п 

Кеєуау"діп, Фе Могійме5і муіпа, Фе Ноте-у/іпі 
Кепа'реекК, а 5егрепі 

Кепей", Фе ргеаї уаг-еаріє 

Кепо'а, Ше рісКегеї! 

Ко'ко-Ко'По, Ше ом/ 

Кипіа5од', Фе Сате об Рішт -5і0пе5 

Кума'єіпа, Фе 5ітопр, Мап 

Куо-пе'-5не, ог ризП-Куго-пе'-5пе, Ше фгароп-Пу 
МанпаНнЬе'гее, Фе 5мап 

Марпе, Ше Іооп 

Марбпото'пее, угії4 гісе 

Мата, Фе моодрескег 

Ме, а тедісіпе-тап 

МеепаН'ра, Фе Ьшебегпу 

Меріззов'моп, Ше єгеаї Реагі-Есаїег, а тарісіап, 

ап Фе Мапіо ої Меаїйй 

МевНіпай'ма, а ріре-Беагег 

Міпуекаб'мип, Ніамаа"5 тійеп5 

Міппена'"Ва, І апрбіпе, Маїег; улібе ої Ніам аа; а матег-їаі! оп 
а 5ігеат гиппіпа, іпіо Ше Мізбіз5іррі Беїмееп Еог З5пейіпея, 
апа Фе Баї!з ої 51. Апіпопу 

Міппе-ма'"ма, а ріеазапі 5оипа, а5 об Ще м/ла іп Ше (гее5 
Мізпе-Мо'Кма, Ше Стеаї Веаг 

Мізпе-Мав'та, Ше Стеаї 5іигреоп 

Мізкодеей", Фе 5ргіпр-Веашу, Ше Сіауюопіа Уїгріпіса 
Мопда'тіп, Іпдіап согп 

Мооп ої Вгіріі МієБі5, Аргії 

Мооп обІ.еауєз, Мау 
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Мооп ої 5ігамБеттіез, Ліпе 

Мооп ої Ше Каїіпе І. сауе5, 5еріетег 

Мооп ої 5пому-5пое5, Мометрег 

Мидіекее'угіз, Ше М/езі- Міла; бафег ої Ніамафа 
Мидмау-ацзі'ка, 5оипа ої угауез оп а 5Боге 
МизіКода'єа, Ше єтоиц5е 

ар'тпа, Ше 5гигреоп 

ЗМаб'та-м/изк, зреаптіпі 

Ма'бом Миді/оо, Фе Зап Дипез ої ГаКе Зирегіог 
Мее-Ба-пам/-Баїд5, маїег-зрігіїв 

Мепетоо'яНа, 5ууееїпеагі 

Мераб'міп, 5Їеер 

МокКо'тіз, а ргапітоег, пойег ої Мепопар 
Мо'за, ту айег 

Мизі'Ка, Іоок! Іоок! 

Одаб'тіп, Ше 5ігам"Бепу 

Окарра'угіз, Ще ге5|-мгаіег Пегтіле, 

Оте'тее, Ше рідеоп 

Опа'роп, а Ббом/ 

Оресрее", Ше гобіп 

Оз5е'о, 5оп об Ше Еуепіпр, 5іаг 

Ом/аїз'за, Фе Ьіше-бігі 

Омеепее", угіве об О55е0 

Огама'еек, а гоцпа рієсе ої газ55 ог соррег іп Ше Сате 
об Фе Вомі 

Ран-рик-Кее'па, Фе ргаз5поррег 

Раш'рзиК, деаїп 

Раи-Рик-Кее'умі5, Фе папізоте Уепадігте, Ше 5гогт Кооі 
Ре'роап, М/іпіег 

Репт'їсап, теаї об ре деег ог рийаїо дгіед апа роцпаей 
Регрекее', Ше Бізоп 
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Різплекий", Фе Бгапі 

Ропе'тпай, пегеайег 
Рирзамай'ямп, а маг-сіці 
Рик-Миді'єб , Ше м/іїд теп ої Бе 0045; рузтіез 
Зебомтізі'а, гарід5 

Зевммип", Зргіпе, 

ЗНба"а, Ше реїїсап 

З5ванбо'тіп, Ше роо5ебету 
5Банр-зНан, Іопе аро 
5раирода"уа, а сомгагі 
Зрамуразпее", Ше сгам/- 5 
З5рамопаа'єсе, Ше Зошії-М/іпад 
Зраму-зпам., Ше 5муайом 
Зрезр'єбмир, Фиск5; ріесе5 іп Ше Сате ої Фе Вом/ 
5ріп'єебіз, Фе Чімег, ог вгебе 
5ромаїп'пете'яНіп, рігїу те 
5риб-5пиЮ-раб", пе ЬЇше Пегоп 
Зоап-бе-іа"На, 5ігопр-Пеагіеї 
ЗцЬрека'яре, Ше зрідег 
Зивее'те, Ше тозадшіїо 

ТоЧепт, батіїу соаї-об-апт 

Обі, уе5 

Овидмазі", Фе 5ип-П5п 
СОпКіарее", Фе Сой об Магег 
Маказ'5о, ре габбії, Фе Мопії 
Маке'по, а тарісіап, а іцевіег 
Мабе'по-мизк, уагом/ 

Ма'"бип, Фе Еазі-Міпа 

У/а"бип Ап'пипе, Ше 5іаг об Ще Базі, Ше Моптпіпо, 5каг 
Мапопо'м/іп, а сгу ої Іатепіабіоп 
Мар-маб-(ау'єсе, Ще Яге-Пу 


Мацбему'оп, а уБіїе 5Кіп утаррег 

Ма'уа, Фе м'ї4 во05е 

Мам/-Бе-ма"ма, Ше мріє роо5е 

Мамопаїз'за, Ше м/Бірроогмії! 
Мау-тик-Куа'па, пе сагегріПаг 

Мепо'пан, Ніамаїра'5 тоїрег, дапріег 

ої МоКкоті5 

УХепадігге, ап іЧег ап ватііег; ап Іпдіап дапау 





ЗМІСТ І ПЕРЕЛІК 


МАЛЮНКІВ 

Драч Іван. Вступне слово 5 
Олень, 5. 

ПРОЛОГ 9 


Шух-шух-га, блакитна чапля, 9; Лисиця, 9; Тетерка, 10; 
Воїн, 10; Дитина в кошику, 11; Олень, 12; Мокасин чорно- 
ногих, 13. 


І.ЛЮЛЬКА ЗГОДИ 14 
Воїн, 14; Люлька і кисет, 14; Індіанка, 15; Оздоба на 
голову, 15; Сокира і кисет, 16; Рука, 16; Стародавня соки- 
ра з мушлі, 17; Сорочка воїна племені чорноногих, 17; 
Кисет, 18; Знаряддя для добування вогню, 18; Люлька, 19. 


П. ЧОТИРИ ВІТРИ 20 

Ведмідь, 20; Томагавк, 20; Малюнки на буйволячій шкурі, 21; 
Ведмідь, 22; Воїн, 22; Гетра і мокасин, 23; Снігоступ, 23; Гетра 
чорноногих, 24; Люлька, 25; Сорочка воїна, 26; Щит і спис, 27; 
Лук і стріли, 28; Індіанка, 29; Жіночий пояс, 30. 


ПІ. ДИТИНСТВО ГАЯВАТИ 31 


Кошик із буйволячої шкури для немовлят, 31; Старо- 
давній горщик, 31; Держак з обтягненим шкірою каме- 
нем, 32; Хлопець (замальовка), 33; Кошик із буйволячої 
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шкури, у якому переносять немовлят, 33; Бойова палиця і 
стріли, 34; Щит, 34; Сова, 35; Індіанка, 36; Глечик, 36; 
Хлопець, 37; Лук і стріли, бойові та мисливські, 37; Оздо- 
ба на голову, 38; Спис і томагавк, 38; Щит і спис, 39. 


ТУ. ГАЯВАТА І МЕДЖЕКІВІС 40 


Канадський олень, 40; Старовинний мокасин, 40; Лук, 
стріли й томагавк, 41; Спис і щит, 42; Гетра команчів, 42; 
Сокира в північно-західних племен, 43; Рукавиці, 43; 
Доісторична індіанська сокира з моржачим іклом та кре- 
мінний наконечник стріли, 44; Піхви для ножа у чорноно- 
гих, 44; Воїн, 45; Сокира, 45; Фламінго, 46; Мокасин мо- 
гоків, 46; Сорочка ютів, 47; Глиняна посудина, 47; Сакви, 48; 
Глек з ручкою, обплетений лозою, в апачів, 49; Сокира і са- 
гайдак гуронів чи могоків, 50. 


У. ПІСТ ГАЯВАТИ . 51 


Горщик, 51; Індіанський хлопець, 51; Крук, 52; 
Доісторичні мотика та ніж, 53; Кленовий листок, 54; 
В'язовий листок, 55; Томагавк, 56; Ніж, піхви і стріли, 57; 
Томагавки, 57; Оздоба з намиста, 58; Індіанський 
воїн, 58; Кисет, 59; Топірець, 60; Стародавня ступка з тов- 
качем, 61. 


УІ. ДРУЗІ ГАЯВАТИ 62 


Бізон, 62; Стародавня кам'яна сокира, 62; Жіноча со- 
рочка, 63; Індіанка, 64; Зламаний списик, 65; Воїн племені 
чорноногих, 65; Спис, 66; Рибальський гачок і стародавня 
кам'яна сокира, 67; Рука, 68. 


МП. ЧОВЕН ГАЯВАТИ 69 

Дикобраз, 69; Кийок, 69; Ніж для скальпування |і 
піхви 70; Кухоль із березової кори, 70; Воїн, 71; Піхви для 
шила в апачів, 72; Намисто, 73; Проста сорочка з оленячої 
шкури в апачів, 73; Кухоль із кори в ірокезів, 74. 


УПІ. ГАЯВАТА І МІШЕ-НАМА 175 


Подорожній кошик, 75; Рибальські гачки, поширені на 
північно-західному узбережжі, 75; Гетра, 76; Воїн, 77; Бу- 
лава з каменя Й шкіри, 78; Стародавній молоток, 79; Гор- 
щик мексиканських індіанців, 80; Спис, 81; Ніж у піхвах, 82; 
Горщик, у якому варять страву, 82; Індіанський човен, 83. 


ІХ. ГАЯВАТА І ПЕРЛИСТЕ ПЕРО 84 


Розфарбований воїн, 84; Бойова палиця, 84; Лук для 
полювання на бізонів, 85; Щит, сагайдак і зброя, 86; Лукі 
стріли могоків, 87; Індіанка, 87; Оздоба на голову воїна 
племені сіу, 88; Щит, 89; Дятел, 89; Стародавні булави, 90; 
Орел, 90; Оздоба на голову ворожбита, 91; Сорочка воїна 
племені чорноногих, 92; Люлька і кисет, 92; Скальп і се- 
режка, 93; Сокирка, 94. 


Х.СВАТАННЯ ГАЯВАТИ 95 
Індіанка, 95; Ліпарі апачів, 95; Лук і сагайдак чорноно- 
гих, 96; Знаряддя з кості для виготовлення стріл, 97; Бак- 
лажка з гарбуза, 97; Знаряддя з кості для виготовлення 
стріл, 98; Теплі гетри з буйволячої шкури, 99; Стріла, ніж і 
скальп, 100; Оздоба на голову в апачів, 100; Воїн, 101; 


Глиняна посудина, 101; Олень, 102; Оздоба на голову, 
102; Табірний казанок, 103; Мокасин, 104. 


ХІ. ВЕСІЛЛЯ ГАЯВАТИ 105 


Стародавня дерев'яна миска, 105; Віяло з пір'я, що на- 
лежало Воронячій Лапі, верховному вождеві чорноно- 
гих, 105; Сорочка, 106; Головка люльки, 107; Нами- 
сто, 107; Ложка з буйволячого рогу, 108; Браслет, 108; 
Воїн, 109; Паличка для гри «лакрос», 109; Воїн, 110; Люль- 
ка, 111; Пантера, 111; Снігоступ, 112; Оздоба на голову, 
112; Колиска з сириці в апачів, 113. 


ХП. СИН ЗОРІ ВЕЧІРНЬОЇ 114 


Воїн, 114; Малюнок на хутряному плащі, 114; Сережка 
ютів, 115; Люлька, томагавк і кисет, 115; Глиняна посудина, 
116; Намисто з ведмежих пазурів, 116; Рука, 117; Індіанка, 
117; Ложка з мушлі, 118; Краєвид, 118; Намисто, 119; 
Бубон ворожбита, 119; Томагавк, 120; Торбинка на лук у 
сіу, 121; Воїн, 122; Колиска у чипово, 122; Оздоба на голо- 
ву, 123; Спис, ніж і стріли, 124; Стародавня ложка, 124; 
Сагайдак у сіу, 125; Мокасин ютів, 126. 


ХП. БЛАГОСЛОВЕННЯ ЛАНІВ 127 
Маїс, 127; Горщик, 127; Мокасин, 128; Дерев'яний 
гребінь, 128; Кийок, 129; Воїн, 130; Сапка, 130; Воїн пле- 
мені могоків, 131; Олень, 131; Крем'яний ніж, 132; Се- 
режка, 132; Браслет, 132; Намисто з камінців і ведмежих 
пазурів, 133; Камінь на держаку, 133; Воїн, 134; Кам'яна 
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ступка з товкачем, 134; Кам'яна посудина для розтирання 
зерна, 135. 


ХІУ. ПИСЬМО 136 

Індіанський малюнок, 136; Стародавній ніж, 136; Во- 
їн, 137; Вичинена буйволяча шкіра, 137; Черепаха (індіан- 
ський малюнок), 138; Індіанський малюнок, 138; Ру- 
ка, 139; Сорочка чорноногих, 139; Індіанські символи 
(малюнок), 140; Кисет чорноногих чи шошонів, 140; То- 
тем, 141; Малюнок із життя сіу, 142. 


ХУ. ПЛАЧ ГАЯВАТИ 143 


Голова лося, 143; Індіанський стілець чи крісло, 143; 
Снігоступ, 144; Гетра і мокасин, 145; Воїн, 145; Сокирка 
торгівця, 146; Торохтілка з гарбуза, 146; Оздоба на голову 
ворожбита племені чорноногих, 147; Воїн, 147; Воїн пле- 
мені апачів, 148; Ворожбитська, чи церемоніальна, торох- 
тілка з гарбуза в команчів, 148; Торбинка ворожбита, 149; 
Барабан, 150; Оленячі роги, 150. 


ХУЇІ. ПО-ПОК-КІВІС 151 


Вовк, 151; Воїн, 151; Патериця ворожбита, 152; Ніж 
для скальпування й піхви, 153; Намисто з мушлі в мо- 
гоків, 153; Стародавня глиняна посудина, 154; Бойова па- 
лиця, 154; Стародавня ваза, 155; Віяло ютів, 155; Люль- 
ки, 156; Кисет Воронячої Лапи, верховного вождя чорно- 
ногих, 156; Воїн, 157; Глиняна посудина, 157; Булава, 158; 
Зимовий одяг, 158; Чайка, 159. 
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ХУП. ПОГОНЯ ЗА ПО-ПОК-КІВІСОМ 160 

Личина з вовчої голови, 160; Мокасин, 160; Томагавк і 
ніж, 161; Бобер, 161; Гетра, 162; Воїн, 163; Глечик, 163; 
Жіноча гетра, 164; Оздоба на голову, 165; Сорочка, 166; 
Стародавній кам'яний молоток (реставрований), 166; Ди- 
ка гуска, Вава, 167; Щит, що використовувався в апачів 
для знахарства чи в релігійних обрядах, 167; Мокасин, 
168; Топірець, 168; Топірець, 169; Оздоба на голову, 169; 
Щит сіу, 170; Мокасин, 170; Бойова палиця чорноногих, 
171; Бойова палиця, 172. 


ХУПІ. СМЕРТЬ КВАЗІНДА 173 


Голова чорноногого (ідеалізована), 173; Ніж у піх- 
вах, 173; Воїн, 174; Томагавк сіу, 174; Стародавня сокира, 
175; Оздоба на голову, мокасин і фартух, 175; Скальп, 
176; Бурелом, 177. 


ХІХ. ПРИВИДИ 178 


Сорочка з оленячої шкури в апачів з Білих гір, 178; Дві 
з'єднані кульки з сириці для гри, схожої на хокей, 178; 
Глечик, 179; Мокасин апачів, 179; Літня жінка племені 
апачів, 180; Глиняна посудина, 180; Мішок із сириці для 
зберігання м'яса, 181; Оленячий ріг, 182; Вампум, 182; 
Піхви для ножа, 183; Старий воїн, 184; Вампум, 184; По- 
ховальне дерево, 185. 


ХХ. ГОЛОД 186 


Звичайне індіанське поховання, 186; Воїн, 186; Індіан- 
ка, 187; Гетра й мокасин, 187; Сагайдак і лук, 188; Нару- 


кавник, що захищав кисть від ударів тятиви, 189; Мокасин 
команчів, 189: Томагавк, 190; Койот, 191; Глечик, 192. 


ХХІ. СЛІД БІЛОГО 193 

Головка люльки, 193; Гребок, 193; Щит, 194; 
Ідол, 195; Мокасин, 195; Оздоба на голову, 196; Люлька 
омогів, 197; Сумка для лука і сагайдак, 198; Меч і бойова 
палиця, 199; Глиняний глек, 200. 


ХХП. ЕПІЛОГ 201 

Голова індіанця (ідеалізована), 201; Глиняна посуди- 
на, 201; Спис ворожбита, 202; Патериця ворожбита, 203; 
Глиняна посудина, 204; Бойова палиця, 205; Сереж- 
ка, 206; Глиняна посудина, 207; Батіг вершника, 208; 
Жіноче сідло у чорноногих, 209. 


СЛОВНИК ІНДІАНСЬКИХ СЛІВ, 

ЩО ТРАПЛЯЮТЬСЯ В ПОЕМІ 210 

Стародавній орнамент, 210; Батіг, 210; Глиняна посу- 
дина, 211; Пужално з батогом, виточене з лосячого рогу, 
211. 


НАЗВИ ІНДІАНСЬКИХ ПЛЕМЕН 
ПІВНІЧНОЇ АМЕРИКИ, 
ЩО ТРАПЛЯЮТЬСЯ В ПОЕМІ 212 


НАЗВИ ДЕЯКИХ МІСЯЦІВ 
У ПОЕМІ 212 


Люлька згоди, 212. 


ЗМІСТ І ПЕРЕЛІК МАЛЮНКІВ 216 


Індіанський собака, 219. 





СОМТЕМТ5 АМО ІІЗТ 
ОК ПІЮЗТВАТІОМ5 


Ілігодисіогу Мо/е. Гуап Ргасл. 5 
РДеег, 5. 
ІМТЕОРрОСТІОМ 9 


5вип-5пиб-вай, біше Пегоп, 9; Рох, 9; Сгоизе, 10; Магті- 
ог, 10; Вабу базкеї, 11; Реег, 12; ВіасКЇооі тоссазіп, 13. 


І. ТНЕ РЕАСЕ-РІРЕ 14 


Магтіог, 14; Саїштеї! апа Пге-баб, 14; 5дпам, 15; Не- 
афддгезз, 15; Наїспеї апа Нге-бає, 16; Напа, 16; 5Пе!! 
Наїсреї, апшідше, 17; Віаскіооі маг 5Пігі, 17; Еіге-Бає, 18; 
Ріге зпісК, 18; Саїштеїт, 19. 


П.ТНЕ ЕООВ МІМО5 20 

Веаг, 20; Тотапамк, 20; Ресогагей биїаїо 5Кіп, 21; Ве- 
аг, 22; Маггіог, 22; Іервіпе апа тоссазіп, 23; Зпом-5Пое, 
23; ВіасКіоді Іевбвіпе, 24; Ріре, 25; Маг 5Шгі, 26; 5Піеід 
ап Іапсе, 27; Вом апа аггом5, 28; 5дцам, 29; Мотап'з 
реїг, 30. 


ПІ. НІАМАТНА'5 СНІДНООр 31 


Зпаке Пдіап рароозе базКет, биббаїо піде, 31; Ропегу, 
атіадце, 31; Соир-зіск 5і0пе 5пгипКеп ог гам'піде, 32; Воу, 
іфеа! 5Кеїсп, 33; 5паке Іпдіап рарооз5е базКеї, Биба!о 


ріфе, 33; Маг сіб ап аггом5, 34; 5Піесі4, 34; Омі, 35; 
З5дцам, 36; Рараго іце, 36; Воу, 37; Вом апа аггом5, маг 
апа пишіпо, 37; Неафігез55, 38; 5реаг апа іотарамк, 38; 
5Ше!д апа 5реаг, 39. 


ТУ. НІАМАТНА АМР МОРІЕКЕЕУІ5 40 


Сагібои, 40; Моссазіп, апіїдие, 40; Вом/, аггом/5 апа І0- 
тапамк, 41; Тапсе апа 5Піе!4, 42; СотапсПе Іервіпе, 42; 
Ахе, М.М. їгібез, 43; Міпеп5, 43; РгеНізіогіс Паіап ахе, 
ууаїги5 шк, апа Піпі аггом-Пеай, 44; Кпіїе 5пеаг, Віаск- 
Боді, 44; Маггіог, 45; Ахе, 45; Ріатіпро, 46; "5напк тосса- 
зіп, Морамк, 46; Ше 5Нігі, 47; Ропегу, 47; Кпарзаск, 
48; Міскег оїа, Арасієе, 49; Ахе апа дціуег, Нигоп ог 
Мобамк, 50. 


У.НІАМАТНА'5 ЕА5ЗТІМС 51 

Ропегу, 51; Імаїіап Боу, 51; Вамеп, 52; Ргепізіогіс пое апа 
Кпіїе, 53; Марріе Ісаї, 54; Ей Іеаї, 55; Тотабамк, 56; Кпі- 
Ге, 5пеаїй апа агому, 57; ТотаПам/ кі, 57; Веай огпатепі, 58; 
Ішаіап бгауе, 58; Кіге-Бар, 59; ТошаПпамк, 60; Ашідце шог- 
гаг апд резіїе, 61. 


ХІ. НІДАМАТНА'5 ЕКВІЕМО5 62 


Ви'аїо, 62; З5іопе ПасПеї, апідие, 62; Мотап'я 5Віг, 63; 
Здйам, 64; Вгокеп Іапсе,65; ВіасКіЇосі бгаме, 65; 5реаг, 66; 
Рі51-Поок, 5їопе ахе, ашідше, 67; Напа, 68. 


УП. НІАМАТНА"'5 ЗАШІМС 69 


Рогсиріпе, 69; Модиї сіші, 69; 5саіріпе Кпіе апа 5пеаій, 
70; Вігсії-багК уез5еї, 70; Магтіог, 71; Ам! Бак; Араспе, 72; 
Мескіасе, 73; Соштоп Араспе БисКзкіп збіг, 73; Ігодиоіз 
рагК уеззеі, 74. 


ХПІ. НІАМАТНА'5 ЕІ5НІМС 75 


Раск Базкеї, 75; Різ п-Поок5, сопитюп 10 погі)-ме5ї соаді, 75; 
Переіпе, 76; Маггіог, 77; Кам'піде апа 5іопе сіці, 78; Нат- 
тег, ашідие, 79; Мехісап Паіап оПа, Хааиі, 80; 5реаг, 81; 
Кпієе іп 5Ппеаїй, 82; Еагібеп сооКіпе, рої, 82; Сапое, 83. 


ІХ. НІАМАТНА АМР РЕАВІ-ЕЕАТНЕВ 84 


Магтіог, раїтеай, 84; Маг сіці, 84; Виббаіо бом, 85; 5Шіе!4, 
диімег апа меароп5, 86; Модос бом апа агтом, 87; 5апам, 
87; Маг боппеї, 5іоих, 88; 5Піе! 4, 89; Моодрескег, 89; Маг 
сіц5, атідие, 90; Еагіе, 90; Неафіге55, тедісіпе, 91; Віаск- 
Боді угаг 5Пігі, 92; Ріре апа роисії, 92; Огеззей 5саір апа 
еагтіп5, 93; Насіеі, 94. 


Х.НІАМАТНА'5 МООІМС 95 


Здиам, 95; Шрагі, Арасіе, 95; Вом/ апа дшімег, ВіасКіосі, 
96; Вопе і001 бог аггом-такіпе, 97; Соига бог дгіпКіпе, 97; 
Вопе 1001 бог аггом-такіпе, 98; Міпіег Іерріне, бикаіо, 99; 
Агтом, Кпіїе апа 5са!р, 100; Араспе Неафіге5з, 100; Маг- 
гіог, 101; Ропегу, 101; Реег, 102; Неафігез5, 102; Сатр 
Кеше, 103; Моссазіп, 104. 


ХІ. НІАМАТНА'5 МЕРРІМС-ЕЕАЗ5ЗТ 105 


Моодеп Бомі, ашіадше, 105; Кап ої ГеаШег, беіопріп5 0 
Стомтооді, пеад сіпіеї ої ВіасКіееї, 105; 5Пігі, 106; Ріре Неай, 
107; МескКіасе, 107; Виїбаіо погії 5зрооп, 108; Вгасеїеі, 108; 
Вгауе, 109; І асго55е 5їїсК, 109; Магтіог, 110; Ріре, 111; Рап- 
Шег, 111; Зпом-5Пое, 112; Неадйгез5, 112; Вам'Ппіде 
сгайе, Араспе, 113. 


ХП.ТНЕ 5ОМ ОЕ ТНЕ ЕУМЕМІМС 5ТАВ 114 


Маггіог, 114; Ресогатйоп оп Ниг гобе, 114; Ріре, іоша- 
Памк апа бге-Бає, 115; Ше еапіпе, 115; Еапіеп уеззеї, 116; 
Веаг-сіам пескКіасе, 116; Апп апа Бапа, 117; 5дицам, 117; 
5Неї 5рооп, 118; Іапазсаре, 118; МескКіасе, 119; Медісіпе 
тош-і1от, 119; Тотанамк, 120; Вому сазе, 5іоих, 121; Магті- 
ог, 122; СПпірремау сгадіе, 122; Неайфгез8, 123; Зреаге, 
Кпіїе апа аггом5, 124; 5рооп, апіїдие, 124; Оиіуег, 5ісих, 
125; Ше тоссазіп, 126. 


ХПІ. ВІЕЗБІХС ОЕ ТНЕ СОЕМЕІЕІ.П5 127 


Пап сопі, 127; Ропегу,127; Моссазіп, 128; Моодеп 
соті, 128; Маг сіцЬ, 129; Вгауе, 130; Ное, 130; Морам Кк 
маггіог, 131; Деег, 131; Киіе, Піпі, 132; Еагтіпе, 132; Вга- 
сеісі, 132; 5іопе беай соипр-зіїск, 133; 5Іопе апа Беагсіам 
песКіасе, 133; Вгауе, 134; 5іопе шопіаг апа резіїе бог 
вгаїп, 134; 5іопе "тега!" Гог вгіпаїтя согп, 135. 


ХІУ. РІСТОВЕ-МВІТІХС 136 


Іпдіап дгаміпе, 136; О14-іте Кпіїе, 136; Вгаме, 137; 
Огез5іпе, бийао гобе, 137; Іп.Фап ігаміля, ої а гипіе, 138; 


Іпаіап дгаміпе, 138; 5Ніп, ВіасКбоді, 139; Напа, 139; Піаі- 
ап зіди дгам'іпе, 140; Ріге-Баєв, ВіасКІооі ог 5по5Попе, 140; 
Тоїешт, 141; Іпаіап зієп дгам'іпе, 142. 


ХУ. НІАМАТНА'5 ТАМЕМТАТІОМ 143 


Мооге Неад, 143; Пдіап сПаїг ог Іоцпде, 143; 5пом- 
зпое, 144; Пеєріпе апа тоссазіп, 145; Магтіог, 145; Тгафег'я 
пагсПег, 146; Соигі гашіе, 146; ВіасКіоої тедісіпе 
боппег, 147; Вгауе, 147; Вгауе, Арасіе, 148; Медісіпе ог 
сегетопіа! гаше, а роига, Сотапспе, 148; Медісіпе бає, 
149; Тот-іош, 150; Реег'я апіег5, 150. 


ХУІ. РАОУ-РОК-КЕЕМІ15 151 
Мої, 151; Магтіог, 151; Медісіпе шап'5 мапа, 152; 
Зсаіріпе-Кпіїе ап 5пеаї, 153; Мопамк 5Пе!! беафя, 153; 
Ропегу, апіїдие, 154; Маг сіць, 154; Апіїдие уазе, 155; 
Ше Кап, 155; Рірез, 156; БЕіге-бабв ої Сгом'ооі, реай срісі 
ої ВіасКГееї, 156; Магтіог, 157; Ропегу, 157; Маг сіці, 158; 

М/ішег соаї, 158; Сиі!, 159. 


ХМІ.ТНЕ НОМТІМО ОЕ РАЧ-РЮК-КЕЕМЛ5 160 


МоіГ5 Неадй шазк, 160; Моссазіп, 160; Тотабам/к апа Кпі- 
іе, 161; Веауег, 161; Іервіпе, 162; Вгаме, 163; Рогегу, 163; 
З5диам Іедвіпе, 164; Неадййігез5, 165; 5Нігі, 166; Зіопе 
нашшег, апідие, гезгогей, 166; М/іїд-роозе, "Мама", 167; 
5Шше!4, АрасПе, "шедісіпе" ог геїіріоицз, 167; Моссазіп, 168; 
Маг сіиі, 168; Маг сіці, 169; Неадфагез5, 169; 5Піе!й, 
Зіоих, 170; Моссазіп, 170; Віаскіодії маг сішб, 171; Маг 
сіцЬ, 172. 
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ХУХП.ТНЕ РЕАТН ОЕ КМА5ІМО 173 

ВіасКіоої Пеай, ідеаїйгейд, 173; Кипіїе іп 5пеашШ, 173; 
Вгауе, 174; Зіоих ютаПпамкК, 174; Ахе, апідше, 175; 
Неадфігез5, тоссазіп апа аргоп, 175; Ргеззей 5саїр, 176; 
КаПеп Ігеех, 177. 


ХІХ.ТНЕ СНОЗТ5 178 


Мне Мошшаїп Араспе 5Нігі, 178; Вам-Піде, фошбіе 
раї, ц5ей іп вате ке "Поскеу", 178; Ропегу, 179; Араспе 
тоссазіп, 179; ОІ4 Арасіе мошап, 180; Ропегу, 180; Рагі- 
Іеспе ог биббаїо теаї бає, гамПіде, 181; Реег'5 погп, 182; 
Машрит, 182; Киібе 5пеаій, 183; ОМ бгауе, 184; Матришт, 
184; Тгее вгауез, 185. 


ХХ.ТНЕ РАМІМЕ 186 


Ріаїп5 Іаіап бгаус, 186; М/аггіог, 186; 5диам, 187; 
Іеввіпе апа тоссаззіп, 187; Ойіуег апа бом, 188; Вомзігіпв 
рмагі Бог мгізі, 189; Сотапспе тоссазіп, 189; Тотабамк, 
190; Соуоге, 191; Ропегу, 192. 


ХХІ. ТНЕ МНІТЕ МАМ'5 ЕООТ 193 

Ріре-Пеай, 193; Раддїе, 193; 5Ніеі4, 194; Ппаде, 195; 
Моссазіп, 195; Неаффіге555, 196;  Отаба саїштеї, 197; 
Вом/ сазе апа диіуег, 198; 5могі апа сіцб, 199; Рарабо 
оПа, 200. 


ХХП.НІАМАТНА'5 РОЕРАВТОВЕ 201 


Ідеа! реаф, 201; Ропегу, 201; Медісіпе зреаг, 202; 
Медісіпе мапі, 203; Ропегу, 204; Маг сіші, 205; Багтіпе, 
206; Роцегу, 207; Відіпе-мНір ог диіг, 208; Віаскіоді запам 
зайде, 209. 


УОСАВОСТАВУ ОК ІМРІАМ МОВР5 213 


Опіатепі, апідие, 210; Мр, 210; Рогегу, 211; ЕШ-роги 
гідіпе-мбір, 211; Веай огпатепі, 219. 


СОМТЕМТ5 АМО Ш5Т 
Ок ПІОЗТКАТІОМ5 220 


ІПаіап дгит, 219; Саїштеї, 223. 
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